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Thank you for buying your new Remington product. Before use, please read 
these instructions carefully and keep them safe.
Remove all packaging before use.

F   IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING - TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION, FIRE OR INJURY TO 
PERSONS:
1 This appliance can be used by children aged from 8 years and above and  
 persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of  
 experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
 understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
 Cleaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
 older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
 children under 8 years.
2 This appliance should never be left unattended when plugged into a power  
 outlet, except when charging.
3 Only set the appliance down on a heat-proof surface.
4 Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.
5 If the supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use   
 immediately and return the appliance to your nearest authorised Remington  
 service dealer for repair or replacement in order to avoid a hazard.
6 Do not use attachments other than those we supply.
7 Do not twist or kink the cable, or wrap it around the appliance.
8 This product is for cordless use only. Do not use your epilator while it is  
 plugged into the mains.
9 Make sure the power plug and cord do not get wet.    
10 Do not plug or unplug the appliance with wet hands. 
11 Suitable for use in a bath or shower.      
12 Ensure the appliance is switched off and unplugged from the mains before  
 cleaning.
13 Do not use this appliance with a damaged or broken tweezer barrel as injury  
 may occur.
14 This appliance is not intended for commercial or salon use.
15  This appliance should be supplied with approved safety isolating  
 adaptors PA-0510EU (for Europe) and PA-0510U (for United Kingdom) with  
 the output capacity of 5DC; 1000mA (adaptor output).

 ENGLISH



3

C  KEY FEATURES

1 Tweezers 11 Detail Cap
2 Perfect Angle Cap 12 Massage Cap with Aloe Vera
3 Removable & Washable Head 13 Bikini Comb
4 Pivoting Head 14 Shaver Head
5 Precision Light 15 Pedicure Head
6 On/Off Switch - 2 Speeds 16 Exfoliating Brush Head
7 Low Battery/Charging Indicator Light 17 Cleaning Brush (not shown)
8 Power Inlet 18 Beauty Bag (not shown)
9 Head Release Button 19 Power Adaptor (not shown)
10 Anti Slip Grip 
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C  GETTING STARTED

Be patient when first using your epilator as with any new product, it may take a 
little while to familiarise yourself with the product. Take the time to acquaint 
yourself with your epilator, as we are confident you will receive years of enjoyable 
use and complete satisfaction. 

, INSTRUCTIONS FOR CHARGING
• Always ensure that your hands, epilator and adaptor are dry before charging.
• Before using your Remington epilator for the first time, charge for 4 hours for  
 initial use and for every charge thereafter. One full charge allows 40 minutes  
 of cordless usage time.
• Ensure the product is switched off and attach the mains adaptor to the  
 epilator.
• The charging indicator will illuminate green while charging.
• Charge for the time indicated above.
• The epilator will be fully charged when the green light goes off.
• Use the product until the battery is low. This is indicated by a red indicator
 light.
, Note: this product is for cordless use only. The epilator cannot be turned on  
 while it is charging. Do not try to use the epilator while it is plugged into the  
 mains.
• Your epilator cannot be overcharged, however, if the product is not going to  
 be used for an extended period (2-3 months), unplug it from the mains and
 store. Fully recharge your epilator when you want to use it again.

, GENERAL INFORMATION ON EPILATION
• This Remington epilator has been designed to make the removal of   
 unwanted hair as efficient, gentle and easy as possible. The rotating tweezers  
 catch even the shortest hairs (minimum length 0.5mm) and pull them out by  
 the root. That hairs that grow back are soft and thin. Epilating leaves your  
 skin smooth and hair-free for several weeks.
• If you have not used an epilator before, or if you have not epilated for a long  
 period of time, it may take a short while for your skin to adapt to epilation.  
• The discomfort experienced at first is considerably reduced with repeated  
 use as the skin adjusts to the process.
• Using an epilator may cause reddening or irritation of the skin. This is a  
 normal reaction that will quickly disappear. However, you should consult  
 your doctor if the irritation has not disappeared within three days. All  
 methods of hair removal from the root can result in in-growing hair   
 depending on the condition of the skin and hair. 
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 Regular exfoliation helps to prevent in-growing hair. In some cases   
 inflammation of the skin could occur when bacteria penetrates the skin (eg.  
 when sliding the appliance over the skin). Thorough cleansing of the   
 epilation head before each use will minimise the risk of infection.

F   INSTRUCTIONS FOR USE

• This epilator is suitable for wet or dry use and may be used in the shower.
• This epilator is for cordless use only.

E USEFUL TIPS
• When using an epilator for the first time it is best to try it on a small area to  
 get used to the process of epilation.
• The optimum length for hair removal is between 2-5mm. Epilation is easier  
 and more comfortable.
• Take a warm bath or shower before epilating and exfoliate to remove dead  
 skin cells. This will make your skin more pliable, making the epilation  
 process less uncomfortable.
• Epilate in the evening so that any possible reddening can disappear   
 overnight.
• After use you can use a body cream or aloe lotion to soothe the skin and  
 reduce skin irritation.
• Exfoliate regularly to avoid in-growing hair.

, WHY EXFOLIATE?
• Exfoliation prevents in-growing hairs. Ingrown hairs occur when the   
 growing hair curls up under the skin instead of growing out like it should. It  
 results in an often painful red bump and possible infections. Using the  
 Exfoliating Brush Head provided with this product will help reduce ingrown  
 hairs or infections.

, WET USE:
• Ensure the skin is moist. For added comfort, shower gel can be added to the
 skin during use. It is best to try different methods to determine your   
 preferred method of epilation.
, Note: after each wet use with shower gel, clean the epilator under running  
 water.

, DRY USE:
• Before epilating make sure that the skin is clean, dry and free from creams  
 or oils. Rub the skin in the area to be epilated to lift short hairs to optimise  
 hair removal.
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• Turn the epilator on to the desired speed:
• LOW is recommended for fine hair.
• HIGH is recommended for coarse hair or stronger hair growth.

• Using your free hand, hold the skin taut to make the hairs stand upright.
• Position the epilator flat so that the tweezers are at a 90° angle and flat  
 against the skin. The Perfect Angle Cap will ensure the optimum tweezing  
 angle (Diagram A).
• Using small circular motions, slowly and gently glide the epilator over the  
 skin. This circular motion is the most effective method and makes the process
 less uncomfortable. Alternatively, guide the epilator in a slow, continuous
 movement against the hair growth (Diagram B).
• Repeat within each area until all the unwanted hair is removed.
• After epilating, turn the epilator off.

, ARM/LEG EPILATION: (Diagram C) 
• Epilate from the lower arm/leg and slowly move upwards. To epilate behind  
 the elbow/knee, keep the arm/leg straight to stretch the skin.

, UNDERARMS AND BIKINI: (Diagram D and E)
• Please be aware that these areas are particularly sensitive. However this
 sensitivity will reduce after repeated usage. For more comfort, ensure that
 the skin is held taut and that the hair is at the optimum length of 2-5mm. If it
 has been an extended period of time since you have removed hair, trim the
 hair with the Bikini Comb Attachment before epilation.
• It is recommended to use LOW speed or detail cap for these sensitive areas.

, FACIAL EPILATION
• Use the detail cap.
• Place the epilator at a 90° angle to the skin and move the epilator head in a
 circular motion.

 ENGLISH
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, Note: Do not use for removing hair from the eyebrow.
• Keep the product away from hair on the scalp, eyebrows and eyelashes.

, PRECISION LIGHT
• The precision light is incorporated into the ON/OFF switch to help to see  
 every hair.

, DETAIL CAP
• The detail cap is designed for small areas (including the face) and spot  
 treatments.
• Ensure the epilator is switched off.
• Remove the Perfect Angle or Massage Cap.
• Place the Detail Cap into the appropriate slots at the top of the epilator.
• Gently press the Detail Cap into place until you hear a ‘click’.

, MASSAGE CAP WITH ALOE VERA
• The Massage Cap is designed for gentler epilation.
• Ensure the epilator is switched off.
• Remove the Perfect Angle or Detail Cap.
• Place the Massage Cap into the appropriate slots at the top of the epilator.
• Gently press the Detail Cap into place until you hear a ‘click’.

, SHAVER HEAD
• The Shaver Head provides a close shave for sensitive areas.
• Ensure the epilator is switched off.
• Press the head release button and remove the Epilator Head.
• Attach the Shaver Head until it clicks into place.
• Hold the shaver head at a 90° angle to the skin and move against the   
 direction of hair growth.

, TRIMMING AND SHAPING
• Attach the bikini trimmer attachment.
• Hold the shaver at a right angle to your skin and press down gently.
• Edge and shape the areas as desired.

, EXFOLIATING BRUSH HEAD
• The Exfoliating Brush spins to remove dead skin cells from the surface and  
 helps to prevent ingrowing hairs.
• Ensure the epilator is switched off.
• Press the head release button and remove the Epilator Head.
• Attach the Exfoliating Brush Head until it clicks into place.
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• For best results dampen the skin with water and apply shower gel or body  
 wash. 
• Turn the unit on to the LOW speed setting.
• Applying gentle pressure sweep the brush over the skin targeting the  
 desired areas. If required the Exfoliating Brush can also be operated on the  
 HIGH speed setting.
, Note: The Exfoliating Brush is not to be used on the face or sensitive areas.
• Can be used on wet or dry skin.

, PEDICURE HEAD
• The Pedicure Head spins to gently remove hard, dry skin from the feet.
• Ensure the epilator is switched off.
• Press the head release button and remove the Epilator Head.
• Attach the Pedicure Head until it clicks into place.
• Turn the unit on to the LOW speed setting.
• Applying gentle pressure glide the roller over the hard skin you wish to  
 remove. Do not press too hard.
• After 2-3 seconds, stop and check the skin. Repeat this process until you have  
 the desired effect. If required the Pedicure Head can also be operated on the  
 HIGH speed setting.
, Note: The Pedicure Head is only designed for use on the feet. DO NOT use on  
 any other part of the body.
• Do not use on wet skin.
• Do not use in the same area for more than 2-3 seconds at a time.

, CAUTION
• For your protection your epilator may slow down or even stop if pressed too  
 firmly against the skin.
• Do not use the Epilating Head on irritated skin or skin with varicose veins,  
 rashes, spots, moles or wounds without consulting a doctor. People with  
 reduced immune response eg: during pregnancy, or people who suffer from  
 diabetes mellitus, haemophilia or immunodeficiency should also consult  
 their doctor before using this product.
• Do not use the Exfoliating Brush or Pedicure Head on broken, sore or irritated  
 skin or on warts or any other protrusions.
• For hygiene reasons do not let another person use your epilator. It is   
 recommended for use by one person only.

 ENGLISH
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C  CLEANING AND MAINTENANCE

• To ensure a long lasting performance of your epilator, clean the head  
 assembly regularly.

, CLEANING THE EPILATION HEAD AFTER EACH USE:
• Ensure the epilator is turned off and disconnected from the mains.
• Press the head release button and open the head assembly (Diagram F).
• Turn the head assembly upside down.
• The epilator head can be removed and rinsed for cleaning. For optimal  
 cleaning, brush hairs from the tweezers before rinsing.
• Although the epilator is suitable for use under running water, it is not
 recommended to submerge the unit under water.
, NOTE: Do not completely submerge in water. The epilator head can be
 submerged after it has been removed from the epilator body.

, TO REMOVE RESIDUE:
• To remove residue from the stainless steel tweezers, dampen a swab with  
 alcohol.
• Gently rub the swab over the tweezers until the residue has been removed.
, CAUTION: Make sure the cotton swab is not soaked in alcohol as this may  
 damage the epilator.

, CLEANING THE SHAVER HEAD AFTER EACH USE:
• Ensure the epilator is turned off and disconnected from the mains.
• Press the head release button and remove the shaving head.
• Remove the blade and trimmer assembly by placing your fingers either  
 side of the assembly pulling upwards.
• Gently shake the blade and trimmer assembly to remove the hair. Use the  
 cleaning brush to brush the trimmer and shaver housing.
• Replace the blade and trimmer assembly.
, NOTE: Never use the cleaning brush on the foil as damage may occur.

, CLEANING THE PEDICURE HEAD AFTER EACH USE:
• Ensure the epilator is turned off and disconnected from the mains.
• Press the head release button and remove the pedicure head.
• To clean, gently brush the roller head with the cleaning brush.
, Note: the Pedicure Head is not washable.
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, CLEANING THE EXFOLIATING BRUSH HEAD AFTER USE:
• Ensure the epilator is turned off and disconnected from the mains.
• Press the head release button and remove the exfoliating brush head.
• To clean, rinse bristles under water and allow to dry.

 BATTERY REMOVAL

• Battery must be removed from the appliance before it is scrapped.
• The appliance must be disconnected from the supply mains when removing  
 the battery.
• Turn the unit on and discharge all remaining power.
• Begin by removing the head attachment from the unit.
• Using a small screw driver remove the screw at the bottom of the unit.
• Unclip the decorative panel from the unit.
• Pull and slide out the inner housing to reveal the PCB and battery.
• Cut the wires on both ends of the battery. Remove the battery.
• Battery is to be disposed of safely.

H ENVIRONMENTAL PROTECTION

To avoid environmental and health problems due to hazardous 
substances in electrical and electronic goods, appliances marked with 
this symbol must not be disposed of with unsorted municipal waste, 
but recovered, reused or recycled.

 ENGLISH
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Vielen Dank, dass Sie sich für den Kauf dieses Remington® Produkts 
entschieden haben.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie 
auf. Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollständig.

F WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE WARNUNG – ZUR VERMEIDUNG DER GEFAHR 
VON VERBRENNUNGEN, STROMSCHLÄGEN, FEUER ODER VERLETZUNGEN AN 
PERSONEN:
1 Dieses Gerät ist für die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von   
 Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen  
 Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen  
 die Handhabung erklärt wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen  
 die damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dürfen nicht mit  
 dem Gerät spielen. Reinigung und Pflege dürfen nicht von Kindern   
 durchgeführt werden, es sei denn sie sind älter als 8 Jahre und werden  
 dabei beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerät und das Kabel außer   
 Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.
2 Lassen Sie das an das Stromnetz angeschlossene Gerät auf keinen Fall
 unbeaufsichtigt, ausgenommen, wenn es gerade aufgeladen wird.
3 Legen Sie das Gerät nur auf einer hitzebeständigen Oberfläche ab.
4 Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht richtig  
 funktioniert.
5 Ist das Stromkabel beschädigt, verwenden Sie das Gerät auf keinen Fall  
 mehr und geben Sie es bei einem autorisierten Remington® Servicehändler  
 in Ihrer Nähe zur Reparatur oder zum Umtausch ab, um eine Gefährdung zu  
 vermeiden.
6 Verwenden Sie nur das von uns zur Verfügung gestellte Zubehör.
7 Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen. Wickeln
 Sie es auch nicht um das Gerät.
8 Bitte beachten Sie, dass dieses Gerät ausschließlich im Akku- und nicht im  
 Netzbetrieb verwendet werden darf.
9 Achten Sie darauf, dass der Netzstecker und das Netzkabel nicht nass 
 werden.
10 Schließen Sie das Gerät nicht mit nassen Händen an das Stromnetz an.
11 Für den Gebrauch in der Badewanne oder unter der Dusche geeignet.
12 Vergewissern Sie sich, dass das Gerät vor der Reinigung ausgeschaltet und
 nicht am Strom angeschlossen ist.
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13 Verwenden Sie dieses Gerät nicht mit einem funktionsuntüchtigen   
 Pinzettenkopf, da dies zu Verletzungen führen kann.
14 Dieses Gerät ist nicht für die gewerbliche Nutzung geeignet.
15  Dieses Gerät sollte mit dem zugelassenen schutzisolierten Adapter
 PA-0510EU (für EU-Ausführungen) oder PA-0510U (für britische
 Ausführungen) mit einer Leistung von 5 Gleichstrom, 1000mA aufgeladen
 werden.

C  HAUPTMERKMALE

1 Pinzette
2 Aufsatz mit perfektem Winkel
3 Abnehmbarer und abwaschbarer Kopf
4 Beweglicher Epilierkopf
5 Präzisionslicht
6 Ein-/Ausschalter - 2 Geschwindigkeiten
7 Ladekontrollanzeige
8 Stromanschluss
9 Freigabetaste für den Scherkopf
10 Rutschfester Griff
11 Detail-Epilieraufsatz
12 Massage-Epilieraufsatz mit Aloe Vera
13 Bikini Trimmer
14 Folienrasiereraufsatz
15 Fußpflegeaufsatz 
16 Peelingbürste
17 Reinigungsbürste (Nicht abgebildet)
18 Reinigungsbürste (Nicht abgebildet)
19 Netzteil (Nicht abgebildet)

C  VORBEREITUNGEN

Nehmen Sie sich beim ersten Gebrauch genug Zeit, um sich mit Ihrem Epilierer 
vertraut zu machen. Dies kann, wie bei jedem neuen Produkt, eine Zeitlang 
dauern. Wir sind sicher, dass Sie Ihren Epilierer jahrelang zu Ihrer vollsten 
Zufriedenheit verwenden werden.

, HINWEISE ZUM AUFLADEN
• Stellen Sie stets sicher, dass Ihre Hände, der Epilierer und das Netzteil trocken  
 sind, bevor Sie das Gerät aufladen.

 DEUTSCH
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• Laden Sie Ihren Remington® Epilierer vor der ersten Anwendung sowie bei
 jeder weiteren Aufladung 4 Stunden auf. Ist das Gerät vollständig geladen,
 reicht dies für bis zu 40 Minuten Betriebszeit im Akkubetrieb.
• Vergewissern Sie sich, dass das Gerät ausgeschaltet ist.
• Schließen Sie den Ladeadapter an das Produkt und anschließend an das  
 Stromnetz an.
• Während das Gerät sich auflädt, leuchtet die Ladekontrollanzeige grün.
• Laden Sie das Gerät den oben angegebenen Zeitraum lang auf.
• Der Epilierer ist vollständig geladen, sobald die grüne Lampe ausgeht.
• Verwenden Sie das Gerät solange, bis der Akku fast leer ist. Dies wird durch
 Aufleuchten der roten Lampe angezeigt.
, HINWEIS: Dieses Gerät ist ausschließlich für den kabellosen Betrieb   
 geeignet. Der Epilierer kann nicht eingeschaltet werden, solange dieser  
 aufgeladen wird. Verwenden Sie den Epilierer nicht, solange er mit dem  
 Netzteil verbunden ist.
• Der Epilierer kann nicht überladen werden. Wenn Sie das Gerät jedoch über  
 einen längeren Zeitraum hinweg nicht verwenden (2-3 Monate), dann  
 sollten Sie es vom Stromnetz trennen und lagern. Laden Sie den Epilierer  
 vollständig auf, wenn Sie ihn wieder verwenden möchten.

, ALLGEMEINE INFORMATIONEN ZUM EPILIEREN
• Dieser Epilierer wurde von Remington® entwickelt, um das Entfernen  
 lästiger Haare so effektiv, sanft und einfach wie möglich zu gestalten. Sein  
 geschwungener Epilierkopf wurde so entworfen, dass er sich den Konturen
 Ihres Körpers anpasst. Die Haarführungen leiten dünne, kurze und   
 anliegende Haare in die Pinzettenscheiben.
• Die drehenden Pinzetten erfassen sogar die kürzesten Haare (Mindestlänge  
 0,5 mm) und ziehen sie an der Wurzel heraus. Die nachwachsenden Haare  
 sind weich und dünn. Durch Epilieren bleibt Ihre Haut wochenlang weich  
 und haarlos.
• Wenn Sie noch nie einen Epilierer verwendet oder lange Zeit nicht epiliert  
 haben, kann es eine Weile dauern, bis sich Ihre Haut an das Epilieren   
 gewöhnt hat. Die Unannehmlichkeiten, die beim ersten Mal auftreten,  
 nehmen bei wiederholtem Einsatz ab, da sich die Haut an den Vorgang  
 gewöhnt.
• Ein Epiliergerät kann gerötete oder gereizte Haut verursachen. Diese  
 Reaktion ist normal und verschwindet nach kurzer Zeit. Sie sollten sich
 jedoch an Ihren Arzt wenden, wenn die Reizungen nach drei Tagen nicht  
 abgeklungen sind.
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• Bei allen Verfahren, die das Haar an der Wurzel entfernen, kann je nach  
 Haut- und Haartyp ein Einwachsen der Härchen auftreten. Regelmäßiges  
 Peeling der Haut verhindert das Einwachsen der Haare.
• In einigen Fällen kann es zu Hautentzündungen kommen, wenn Bakterien in  
 die Haut eindringen (z.B. beim Führen des Geräts über die Haut). Gründliches  
 Reinigen des Epilierkopfes vor jedem Einsatz kann das Risiko einer Infektion  
 vermindern.

F   BEDIENUNGSANLEITUNG

• Der Epilierer eignet sich für Nass- und Trockenanwendungen und kann auch  
 unter der Dusche genutzt werden. 
• Der Epilierer kann nur kabellos in Betrieb genommen werden.

E EINIGE HILFREICHE TIPPS
• Wenn Sie einen Epilierer zum ersten Mal verwenden, sollten Sie ihn zunächst  
 an einer kleinen Stelle ausprobieren, um sich an den Epiliervorgang zu  
 gewöhnen.
• Die beste Haarlänge zum Epilieren beträgt 2-5 mm. Das Epilieren ist dann  
 einfacher und angenehmer.
• Bevor Sie mit dem Epilieren beginnen, nehmen Sie ein warmes Bad oder  
• Dusche und führen Sie ein Peeling der Haut durch, um abgestorbene  
 Hautzellen abzureiben. Somit wird Ihre Haut wesentlich flexibler und ideal  
 auf die Epilier-Anwendung vorbereitet.
• Epilieren Sie abends, damit mögliche Rötungen über Nacht abklingen  
 können.
• Nach dem Einsatz können Sie eine Körpermilch oder eine Lotion mit Aloe  
 Vera auftragen, um die Haut  zu beruhigen und Hautreizungen zu verringern.
• Verwenden Sie nach dem Epilieren regelmäßig einen Massageschwamm  
 oder ein Körper-Peeling, um ein Einwachsen der Härchen zu vermeiden.

, WARUM PEELEN?
• Durch das Peeling mit dem Reinigungs- und Massagehandschuh verhindern  
 Sie das Einwachsen der Haare. Das Einwachsen von Haaren kommt dann  
 zustande, wenn das nachwachsende Haar sich zusammenrollt und unter die  
 Haut legt, anstatt gerade herauszuwachsen. Dies führt oftmals zu   
 schmerzhaften Entzündungen und möglichen Infektionen. Die mitgelieferte  
 Peelingbürste wird dabei helfen eingewachsene Härchen oder Infektionen  
 zu reduzieren.
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, NASSEPILATION
• Achten Sie darauf, dass Ihre Haut feucht ist. Für ein angenehmeres Gefühl  
 können Sie vor dem Epilieren Duschgel auf die Haut auftragen. Wir   
 empfehlen Ihnen, verschiedene Arten der Anwendung auszuprobieren, um  
 den Epiliervorgang für Sie so angenehm wie möglich zu gestalten.
, HINWEIS: Reinigen Sie den Epilierer nach jeder Anwendung mit Duschgel  
 unter laufendem Wasser.

, TROCKENANWENDUNG
• Vor dem Epilieren sollten Sie sicherstellen, dass die Haut sauber und trocken  
 ist und keine Creme- oder Ölrückstände aufweist.
• Für ein optimales Epilierergebnis rubbeln Sie den Hautbereich, der epiliert  
 werden soll, ab, damit sich kurze Haare aufstellen.
• Stellen Sie die gewünschte Geschwindigkeitsstufe am Epilierer ein:
• Die NIEDRIGE Stufe wird für feines Haar empfohlen.
• Die HOHE Stufe wird für kräftige Haare und stärkeren Haarwuchs   
 empfohlen.
• Spannen Sie mit Ihrer freien Hand die Haut, damit die Haare aufrecht  
 stehen.
• Halten Sie den Epilierer so, dass die Edelstahlscheiben im 90°-Winkel flach  
 zur Haut stehen. Der Epilierkopf des Epilierers ist geschwungen, um   
 maximalen Kontakt mit den Hautbereichen zu gewährleisten, von denen  
 Haar entfernt werden soll (Abbildung A).
• Lassen Sie den Epilierer mit kleinen kreisförmigen Bewegungen langsam  
 und sanft über die Haut gleiten. Diese Kreisbewegung ist die effektivste  
 Methode und macht den Vorgang weniger unangenehm. Alternativ können  
 Sie den Epilierer auch in einer langsamen, gleichförmigen Bewegung gegen  
 die Haarwuchsrichtung führen (Abbildung B).
• Wiederholen Sie dies in jedem Bereich, bis alle unerwünschte Haare   
 entfernt sind.
• Schalten Sie nach dem Epilieren den Epilierer aus und setzen Sie die   
 Schutzkappe wieder auf.

, ARM-/BEIN-EPILATION (Abbildung C)
• Epilieren Sie vom unteren Arm/Bein ausgehend langsam nach oben. Beim  
 Epilieren am Ellenbogen und am Knie strecken Sie den Arm bzw. das Bein,  
 um die Haut zu spannen.
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, ACHSELN UND BIKINIZONE (Abbildung D & E)
• Denken Sie daran, dass diese Bereiche besonders empfindlich sind. Auch  
 diese Empfindlichkeit wird jedoch nach wiederholtem Einsatz immer  
 geringer. Um einen größeren Komfort zu erreichen, achten Sie darauf, dass  
 die Haut gespannt ist und die Haare die optimale Länge von 2-5 mm   
 aufweisen. Wenn Ihre letzte Epilation schon länger zurückliegt, kürzen Sie  
 die Haare vor dem Epilieren mit einem Remington® Bikini-Trimmer oder  
 Remington® Kosmetik Trimmer.
• Für diese empfindlichen Bereiche empfiehlt sich die Benutzung auf   
 NIEDRIGER Geschwindigkeitsstufe (LOW) oder mit dem Detailaufsatz.

, GESICHTSEPILATION:
• Verwenden Sie den Detailaufsatz.
• Setzen Sie den Epilierer in rechtem Winkel auf die Haut auf und führen Sie  
 den Epilierkopf mit kreisenden Bewegungen über die Haut.
, HINWEIS: Verwenden Sie das Gerät nicht zum Entfernen von Haaren an den  
 Augenbrauen.
• Lassen Sie das Gerät nicht in Berührung mit Ihrem Kopfhaar, Ihren  
 Augenbrauen und Wimpern kommen.

, PRÄZISIONSLICHT:
• Das Präzisionslicht ist in den Ein-/ Ausschalter integriert, damit auch feinste  
 Haare sichtbar werden.

, DETAILAUFSATZ
• Der Detailaufsatz wurde für kleine Hautpartien (einschließlich des Gesichts)  
 und Punktbehandlungen entworfen.
• Vergewissern Sie sich, dass der Epilierer ausgeschaltet ist.
• Nehmen Sie den Aufsatz mit perfektem Winkel oder den Massageaufsatz ab.
• Stecken Sie den Detailaufsatz in die dafür vorgesehenen Schlitze oben am  
 Epilierer.
• Drücken Sie den Detailaufsatz vorsichtig nach unten, bis dieser mit einem  
 Klicken einrastet.

, MASSAGEAUFSATZ MIT ALOE VERA
• Der Massageaufsatz wurde speziell für eine sanftere Epilation entwickelt.
• Vergewissern Sie sich, dass der Epilierer ausgeschaltet ist.
• Nehmen Sie den Aufsatz mit perfektem Winkel oder den Detailaufsatz ab.
• Stecken Sie den Massageaufsatz in die dafür vorgesehenen Schlitze oben am  
 Epilierer.
• Drücken Sie den Massageaufsatz vorsichtig nach unten, bis dieser mit einem  
 Klicken einrastet.
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, FOLIENRASIERERAUFSATZ
• Der Scherkopf gewährleistet eine gründliche Rasur empfindlicher Bereiche
 Vergewissern Sie sich, dass der Epilierer ausgeschaltet ist.
• Drücken Sie die Scherkopf-Entriegelungstaste und nehmen Sie den   
 Epilierkopf ab.
• Schieben Sie den Rasiereraufsatz auf, bis dieser einrastet.
• Setzen Sie den Rasiereraufsatz in rechtem Winkel auf die Haut auf und  
 führen Sie diesen entgegen der Haarwuchsrichtung.

, TRIMMEN UND FORMEN
• Befestigen Sie den Trimmeraufsatz für die Bikinizone.
• Halten Sie den Detail-Trimmer im rechten Winkel zu Ihrer Haut und drücken  
 Sie ihn vorsichtig nach unten.
• Konturieren Sie den Bereich wie Sie möchten.

, PEELINGBÜRSTE
• Die Peelingbürste dreht sich, um abgestorbene Hautschüppchen von der  
 Hautoberfläche zu entfernen und hilft dem Einwachsen von Haaren   
 vorzubeugen.
• Vergewissern Sie sich, dass der Epilierer ausgeschaltet ist.
• Drücken Sie die Scherkopf-Entriegelungstaste und nehmen Sie den   
 Epilierkopf ab.
• Befestigen Sie die Peelingbürste, so dass sie hörbar einrastet.
• Für optimale Ergebnisse befeuchten Sie die Haut mit Wasser und tragen Sie  
 Duschgel oder Waschlotion auf.
• Schalten Sie das Gerät auf der NIEDRIGEN Geschwindigkeitsstufe (LOW) ein.
• Führen Sie die Bürste mit sanftem Druck über die gewünschten   
 Hautpartien. Die Peelingbürste kann bei Bedarf auch auf der HOHEN   
 Geschwindigkeitsstufe betrieben werden.
, HINWEIS: Die Peelingbürste ist nicht für die Behandlung des Gesichts oder  
 empfindlicher Hautpartien geeignet.
• Für die Nass- und Trockenanwendung geeignet.

, FUSSPFLEGEAUFSATZ
• Der Fußpflegeaufsatz dreht sich sanft, um harte, trockene Haut von den  
 Füßen zu entfernen.
• Vergewissern Sie sich, dass der Epilierer ausgeschaltet ist.
• Drücken Sie die Scherkopf-Entriegelungstaste und nehmen Sie den   
 Epilierkopf ab.
• Schalten Sie das Gerät auf der NIEDRIGEN Geschwindigkeitsstufe ein.
• Befestigen Sie den Fußpflegeaufsatz, so dass er hörbar einrastet.
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• Führen Sie die Rolle mit sanftem Druck über die harte Haut, die Sie entfernen  
 wollen. Drücken Sie nicht zu fest auf.
• Pausieren Sie nach 2-3 Sekunden, um die Haut zu überprüfen. Wiederholen  
 Sie die Behandlung bis Sie das gewünschte Ergebnis erzielt haben. Der  
 Fußpflegeaufsatz kann bei Bedarf auch auf der HOHEN    
 Geschwindigkeitsstufe betrieben werden.
, Hinweis: Der Fußpflegeaufsatz ist nur für die Behandlung der Füße geeignet.  
 Benutzen Sie ihn NICHT auf anderen Körperstellen.
• Nicht für die Nassanwendung geeignet.
• Behandeln Sie eine Hautpartie NICHT länger als 2-3 Sekunden am Stück.

, ACHTUNG
• Zu Ihrem Schutz kann der Epilierer langsamer werden oder ganz anhalten,  
 wenn Sie ihn zu fest gegen die Haut drücken.
• Verwenden Sie den Epilierer nicht bei gereizter Haut oder bei Krampfadern,  
 Ausschlag, Pickeln, Muttermalen oder Wunden. Sprechen Sie im Vorfeld mit 
 Ihrem Arzt Personen mit geschwächten Abwehrkräften, z.Bsp. während einer
 Schwangerschaft, bei Diabetes Mellitus oder einer Immunschwäche sowie  
 Bluter sollten dieses Gerät nur nach Absprache mit einem Arzt anwenden. 
• Verwenden Sie die Peelingbürste oder den Fußpflegeaufsatz nicht auf  
 verletzter, wunder oder gereizter Haut und sparen Sie Warzen und andere  
 Wölbungen aus.
• Aus Hygienegründen sollten Sie Ihren Epilierer keiner anderen Personen  
 geben. Er sollte nur von einer Person verwendet werden.

C  REINIGUNG UND PFLEGE

• Für ein langes Leben Ihres Epilierers sollten Sie den Epilierkopf regelmäßig  
 reinigen.

, REINIGUNG DES EPILIERKOPFES NACH JEDER ANWENDUNG:
• Stellen Sie sicher, dass der Epilierer ausgeschaltet ist, und trennen Sie ihn  
 vom Stromnetz.
• Drücken Sie auf die Entriegelgungstasten und öffnen Sie die   
 Scherkopfeinheit (Abbildung F).
• Drehen Sie die Scherkopfeinheit um.
• Der Epilieraufsatz kann zur Reinigung entfernt und unter Wasser abgespült  
 werden. Für ein optimales Reinigungsergebnis entfernen Sie vor dem  
 Abspülen zuerst die Haare mit einer Bürste von den Pinzetten.
• Auch wenn der Epilierer unter fließendem Wasser verwendet werden kann,  
 wird davon abgeraten, das Gerät vollständig in Wasser einzutauchen.
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, HINWEIS: Nicht vollständig in Wasser eintauchen. Der Epilieraufsatz kann  
 aber in Wasser eingetaucht werden, nachdem dieser vom Epilierer   
 abgenommen wurde.

, SO ENTFERNEN SIE ABLAGERUNGEN:
• Befeuchten Sie ein Wattestäbchen mit Alkohol, um Ablagerungen aus den  
 Pinzetten zu entfernen.
• Führen Sie das Wattestäbchen sanft über die Pinzetten, bis die   
 Ablagerungen entfernt sind.
, HINWEIS:  Vergewissern Sie sich, dass das Wattestäbchen nicht mit Alkohol  
 getränkt ist, da dies den Epilierer beschädigen kann.

, REINIGUNG DES SCHERKOPFS:
• Stellen Sie sicher, dass der Epilierer ausgeschaltet und vom Stromnetz  
 getrennt ist.
• Drücken Sie die Scherkopf-Entriegelungstaste und nehmen Sie den   
 Scherkopf ab.
• Nehmen Sie die Schneid- und Trimmereinheit ab, indem Sie diese seitlich  
 mit Ihren Fingern festhaltenund nach oben ziehen.
• Schütteln Sie die Haare vorsichtig aus der Schneid- und Trimmereinheit.  
• Bürsten Sie die Trimmer und das Rasierergehäuse ab.
• Setzen Sie die Schneid- und Trimmereinheit wieder auf.
, HINWEIS: Verwenden Sie die Reinigungsbürste niemals für die Scherfolie, da  
 diese dadurch beschädigt werden kann.

, REINIGUNG DES FUSSPFLEGEAUFSATZES NACH JEDER BENUTZUNG
• Vergewissern Sie sich, dass der Epilierer ausgeschaltet und vom Stromnetz  
 getrennt ist.
• Drücken Sie die Aufsatz-Freigabetaste und nehmen Sie den   
 Fußpflegeaufsatz ab.
• Bürsten Sie die Rolle zur Reinigung vorsichtig mit der Reinigungsbürste ab.
, Hinweis: Der Fußpflegeaufsatz ist nicht abwaschbar.

, REINIGUNG DER PEELINGBÜRSTE NACH DEM GEBRAUCH
• Vergewissern Sie sich, dass der Epilierer ausgeschaltet und vom Stromnetz  
 getrennt ist.
• Drücken Sie die Aufsatz-Freigabetaste und nehmen Sie die Peelingbürste  
 ab.
• Spülen Sie die Borsten zur Reinigung mit Wasser ab und lassen Sie sie  
 trocknen.
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  AKKU ENTFERNEN

• Der Akku muss vor der Entsorgung des Geräts aus dem Gerät entfernt  
 werden.
• Das Gerät muss vom Stromnetz getrennt sein, wenn der Akku entfernt wird.
• Schalten Sie das Gerät ein und entladen Sie es vollständig.
• Entfernen Sie zunächst den Aufsatz vom Gerät.
• Lösen Sie mithilfe eines kleinen Schraubenziehers die Schraube aus der  
 Unterseite des Geräts.
• Lösen Sie die Blende vom Gerät.
• Ziehen Sie das innere Gehäuse heraus, um die Leiterplatte und den Akku  
 freizulegen.
• Durchtrennen Sie die Drähte an den Enden des Akkus. Entnehmen Sie den  
 Akku.
• Der Akku muss vorschriftsmäßig entsorgt werden.

H UMWELTSCHUTZ

Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Geräten 
verwendeten umwelt- und gesundheitsschädigenden Stoffe dürfen 
Geräte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, nicht über den 
normalen Hausmüll entsorgt werden, sondern müssen 
wiederaufbereitet, wiederverwertet oder recycelt werden.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de 
instructies voor gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, 
zodat u deze later nog eens door kunt lezen. Verwijder alle 
verpakkingsmaterialen voor gebruik.

F BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN 

WAARSCHUWING - OM HET RISICO OP BRANDWONDEN, ELEKTROCUTIE, BRAND 
OF PERSOONLIJK LETSEL TE VERMINDEREN:
1 Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en  
 ouder en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale   
 vaardigheden of met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder  
 toezicht staan/ instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die  
 van toepassing zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.   
 Schoonmaak en onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden  
 tenzij ze ouder dan 8 jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat  
 en het snoer buiten het bereik van kinderen onder de 8 jaar. 
2 Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact  
 is aangesloten, behalve wanneer het apparaat aan het opladen is.
3 Plaats het apparaat alleen op een hittebestendige ondergrond.
4 Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen   
 vertoond.
5 Indien het snoer beschadigd is, dient u het gebruik direct te stoppen en
 contact op te nemen met het Remington® Service Center voor reparatie of  
 vervanging om eventuele risico’s te vermijden.
6 Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door
 Remington® zijn/worden geleverd.
7 Zorg ervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is. Wikkel het snoer  
 niet om het apparaat.
8 Dit apparaat is alleen geschikt voor snoerloos gebruik en kan niet worden  
 gebruikt wanneer het is aangesloten op een stopcontact.
9 Zorg ervoor dat het snoer en de stekker niet nat worden. 
10 Zorg ervoor dat uw handen droog zijn wanneer u de stekker in het   
 stopcontact steekt of deze eruit haalt.
11 Geschikt voor gebruik in bad of onder de douche.
12 Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld en de stekker uit het   
 stopcontact is gehaald.
13 Gebruik dit apparaat niet met beschadigde of gebroken pincetten   
 aangezien dit letsel kan veroorzaken.
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14 Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een  
 salon.
15  Dit apparaat moet worden opgeladen met de goedgekeurde  
 geïsoleerde veiligheidsadapters PA-0510EU (voor EU-versie) of PA-0510U  
 (voor UK-versie) met een uitvoercapaciteit van 5 dc, 1000mA.

C  BELANGRIJKSTE KENMERKEN

1 Pincet
2 Kop voor de perfecte hoek
3 Verwijderbare en afwasbare kop
4 Flexibel bewegende kop
5 Precisielampje
6 Aan/Uit schakelaar - 2 snelheden
7 Indicatielampje lege batterij/opladen
8 Stroomingang
9 Ontgrendelingsknop scheerunit
10 Antislip handgreep
11 Detailkop
12 Massagekop met Aloë Vera
13 Opzetkam voor bikinilijn
14 Scheerkop
15 Pedicurekop
16 Exofoliërende opzetborstel
17 Reinigingsborstel (Geen afbeelding)
18 Opbergetui (Geen afbeelding)
19 Adapter (Geen afbeelding)

C  OM TE BEGINNEN

Wees geduldig als u uw epilator voor het eerst gebruikt, net zoals bij alle andere 
nieuwe producten kan het even duren voordat u vertrouwd geraakt aan uw 
nieuwe epilator, we zijn ervan overtuigd dat u jarenlang tevreden zult zijn over 
uw apparaat.

, INSTRUCTIES VOOR HET OPLADEN
• Controleer altijd, voordat u dit apparaat gaat opladen, of uw handen, de  
 epilator en de adapter droog zijn.
• Voordat u uw Remington® epilator voor de eerste keer gebruikt, moet u deze  
 4 uur opladen voor het eerste gebruik en voor elke daaropvolgende keer.
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• Wanneer het apparaat volledig opgeladen is, kunt u het apparaat tot 40  
 minuten draadloos gebruiken.
• Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld.
• Sluit de oplaadadapter op het apparaat aan en steek vervolgens de stekker  
 in het stopcontact.
• De oplaadindicator zal groen oplichten tijdens het opladen.
• Laad het apparaat gedurende de hierboven aangegeven tijd op.
• De epilator is volledig opgeladen wanneer het groene licht van de   
 oplaadindicator uitgaat
• Gebruik het apparaat tot de batterijcapaciteit laag is. Dit wordt aangegeven  
 door een rode LED.
, OPMERKING: dit apparaat is alleen bedoeld voor snoerloos gebruik. De  
 epilator kan niet aangezet worden tijdens het opladen. Gebruik de epilator  
 niet terwijl deze is aangesloten op de netvoeding.
• Het overladen van de batterij van uw epilator is niet mogelijk. Als u het  
 apparaat echter gedurende een langere periode (2 – 3 maanden) niet gaat  
 gebruiken, haal dan de stekker uit het stopcontact en berg het apparaat op.
• Laad uw epilator weer volledig op, als u het weer wilt gaan gebruiken.

, ALGEMENE INFORMATIE OVER EPILEREN
• Deze epilator van Remington® is ontwikkeld om het verwijderen van   
 ongewenst haar zo efficiënt, pijnloos en gemakkelijk mogelijk te maken. De  
 roterende pincetten pakken zelfs de kortste haren op (min. lengte 0,5 mm)  
 en verwijderen de haartjes, inclusief haarwortel. De haren die terugkomen  
 zijn zacht en dun. Nadat u de epilator heeft gebruikt, blijft uw huid enkele  
 weken zacht en haarvrij.
• Als u nooit eerder een epilator heeft gebruikt of dit gedurende een langere  
 tijd niet meer heeft gedaan, kan het even duren voordat uw huid aan het  
 epileren gewend is. Het ongemak dat u aanvankelijk ervaart wordt   
 aanzienlijk minder naarmate u de epilator vaker gebruikt. Uw huid zal zich  
 aan het proces aanpassen.
• Het gebruik van een epilator kan een huidirritatie of roodheid van de huid  
 veroorzaken. Dit is een normale reactie die snel zal verdwijnen. Als de  
 huidirritatie echter binnen drie dagen niet is verdwenen, adviseren wij u  
 contact op te nemen met uw huisarts.
• Alle methodes om haar met de haarwortel te verwijderen, kan het   
 ingroeien van haar tot gevolg hebben afhankelijk van de conditie van de  
 huid en het haar.
• Regelmatig scrubben helpt om ingroeiende haartjes te voorkomen.
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• In een aantal gevallen kan roodheid van de huid voorkomen wanneer  
 bacteriën de huid binnendringen (bijv. wanneer het apparaat over de huid
 wordt bewogen). Door vóór het gebruik de epileerkop intensief te reinigen  
 zal het risico op infectie geminimaliseerd worden.

F   GEBRUIKSAANWIJZING

• Deze epilator is geschikt voor zowel droog als nat gebruik en kan ook onder  
 de douche gebruikt worden. 
• Deze epilator werkt alleen zonder snoer.

E NUTTIGE TIPS
• Als de epilator voor de eerste keer wordt gebruikt, is het raadzaam eerst een  
 klein gebied te behandelen om gewend te raken aan het epileerproces.
• De optimale lengte voor haarverwijdering is 2-5 mm. Epileren is dan   
 gemakkelijker en comfortabeler.
• Neem een warm bad of douche voor het epileren en scrub om dode   
 huidcellen te verwijderen. Dit maakt de huid soepeler, zodat het epileren  
 comfortabeler is.
• Epileer ‘s avonds zodat de mogelijk rode verkleuring van de huid tijdens de  
 nacht kan verdwijnen. 
• Na het epileren kunt u een huidcrème of aloë vera lotion gebruiken om de  
 huid te verzachten en huidirritatie te verminderen.
• Gebruik regelmatig na het epileren een scrub om het risico op ingegroeide  
 haartjes te verminderen.

, WAAROM SCRUBBEN?
• Scrubben voorkomt ingroeiende haartjes. Ingroeiende haartjes ontstaan  
 wanneer een haartje onder de huid opkrult in plaats van naar buiten groeit.  
• Het resulteert vaak in een pijnlijke rode plek en kan eventueel infecties  
 veroorzaken. De meegeleverde exofoliërende opzetborstel helpt bij het  
 vermijden van ingegroeide haartjes of infecties.

, NAT GEBRUIK
• Zorg ervoor dat de huid vochtig is. Voor extra comfort kunt u een douchegel  
 op de huid aanbrengen tijdens het gebruik.
• Probeer verschillende manieren om te achterhalen wat de meest prettige  
 epileermethode is.
, OPMERKING: Maak de epilator schoon onder stromend water, iedere keer  
 nadat u deze heeft gebruikt in combinatie met douchegel.

 NEDERLANDS



25

, DROOG GEBRUIK
• Controleer vóór het epileren of uw huid schoon en droog is en vrij van  
 crème of olie.
• Masseer de huid waar u deze wilt epileren om kleine haartjes omhoog te  
 duwen voor een optimale ontharing.
• Zet het epileerapparaat op de gewenste snelheid:
• LAAG wordt aanbevolen voor fijne haartjes
• HOOG wordt aanbevolen voor ruwe haartjes of een sterke haargroei.
• Gebruik uw vrije hand om de huid strak te trekken, zodat de haartjes   
 rechtop staan. Plaats de epilator vlak tegen de huid zodat de pincetten in  
 een hoek van 90º vlak op de huid rusten. De epilatorkop van uw   
 Remington® product zorgt voor een maximaal contact met het gebied waar  
 de haartjes verwijderd moeten worden (Diagram A).
• Beweeg de epilator met kleine roterende bewegingen langzaam en zacht  
 over de huid. De roterende beweging is de meeste effectieve methode en  
 zorgt voor een minder pijnlijke beleving. U kunt de epilator ook langzaam  
 tegen de haarrichtingin bewegen (Diagram B).
• Herhaal dit voor elk gebied totdat alle ongewenste haartjes zijn verwijderd.
• Na het epileren schakelt u het apparaat uit.

, EPILEREN VAN ARMEN / BENEN (Diagram C)
• Epileer vanaf de onderarmen en -benen en beweeg langzaam omhoog. Om  
 achter de elleboog/knie te epileren, moet de arm/het been gestrekt worden  
 gehouden, zodat de huid strak gespannen is.

, OKSELS EN BIKINILIJN (Diagram D & E)
• Wees erop alert dat deze gebieden zeer gevoelig zijn. Naarmate u de  
 epilator hier vaker gebruikt, zal de gevoeligheid verminderen. Om de  
 gevoeligheid te verminderen is het beter de huid strak gespannen te  
 houden, waarbij de optimale haarlengte 2–5 mm is. Als het langere tijd  
 geleden is sinds u onthaard heeft, trim het haar dan eerst met een   
 Remington® bikini trimmer of een cosmetische trimmer voor het epileren.
• Wij adviseren om de epilator op LAGE snelheid of met de detailkop voor de  
 gevoelige gebieden te gebruiken.

, GEZICHTSONTHARING:
• Gebruik de detailkop.
• Plaats de epilator in een hoek van 90° op de huid en beweeg de epileerkop  
 in een cirkelvormige beweging.
, OPMERKING: Niet gebruiken voor het verwijderen van haar bij uw
 wenkbrauwen.
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• Houd het apparaat uit de buurt van hoofdhaar, wenkbrauwen en wimpers.

, PRECISIELAMPJE:
• Het precisielampje is verbonden met de AAN/UIT-schakelaar om u te helpen  
 bij het zien van de haren.

, DETAILKOP:
• De detailkop is ontworpen voor kleine gebieden (inclusief het gezicht) en het  
 behandelen van kleine huidzones.
• Zorg ervoor dat de epilator is uitgeschakeld.
• Verwijder de massagekop of de kop voor de perfecte hoek.
• Plaats de detailkop in de juiste sleuven aan de bovenkant van de epilator.
• Duw de detailkop voorzichtig op zijn plaats, totdat u een “klik” hoort.

, MASSAGEKOP MET ALOË VERA
• De massagekop is ontworpen voor zachter epileren.
• Zorg ervoor dat de epilator is uitgeschakeld.
• Verwijder de kop voor de perfecte hoek of de detailkop.
• Plaats de massagekop in de juiste sleuven aan de bovenkant van de epilator.
• Duw de massagekop voorzichtig op zijn plaats, totdat u een “klik” hoort.

, SCHEERKOP
• De scheerkop zorgt voor gladde scheerresultaten in gevoelige gebieden.
• Zorg ervoor dat de epilator is uitgeschakeld.
• Druk op de ontgrendelknop en verwijder de epilatorkop
• Bevestig de scheerkop, totdat het op zijn plaats klikt.
• Houd de scheerkop in een hoek van 90° op de huid en beweeg tegen de  
 richting van de haargroei in.

, TRIMMEN EN MODELLEREN
• Bevestig het opzetstuk voor de bikinilijn.
• Houd de precisietrimmer in de juiste hoek en met een lichte druk tegen uw
 huid.
• Modelleer en vorm uw haar zoals u wenst.

, EXOFOLIËRENDE OPZETBORSTEL
• Met de exofoliërende opzetborstel kunnen dode huidcellen worden   
 verwijderd en ingegroeide haartjes worden voorkomen.
• Zorg ervoor dat de epilator is uitgeschakeld.
• Druk op de ontgrendelknop en verwijder de epilatorkop
• Bevestig de exofoliërende opzetborstel totdat deze vastklikt.
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• Voor het beste resultaat, bevochtig de huid met water en gebruik   
 douchegel of body wash.
• Zet het apparaat aan, op de snelheid LAAG (LOW).
• Terwijl u lichtjes drukt, beweegt u de borstel over de huid en richt u op de  
 gewenste gebieden. Indien nodig kan de exofoliërende borstel ook op de  
 instelling HOOG (HIGH) worden gebruikt.
, OPMERKING: De exofoliërende borstel is niet geschikt voor gebruik op het  
 gezicht of kwetsbare gebieden.
• Kan op natte of droge huid gebruikt worden.

, PEDICUREKOP
• De pedicurekop draait langzaam om harde, droge huid van de voeten te  
 verwijderen.
• Zorg ervoor dat de epilator is uitgeschakeld.
• Druk op de ontgrendelknop en verwijder de epilatorkop
• Zet het apparaat aan, op de snelheid LAAG (LOW).
• Bevestig de pedicurekop totdat deze vastklikt.
• Druk lichtjes, beweeg de roller over de harde huid die u wilt verwijderen.  
 Druk niet te hard.
• Na 2-3 seconden stopt u en controleert u de huid. Herhaal dit proces totdat  
 u het gewenste effect bereikt. Indien nodig kan de pedicurekop ook op de  
 instelling HOOG (HIGH) worden gebruikt.
, Opmerking: De pedicurekop is niet afwasbaar. NIET gebruiken op een ander  
 lichaamsdeel.
• Niet gebruiken op natte huid.
• Niet langer dan 2-3 seconden op hetzelfde gebied gebruiken.

, WAARSCHUWING
• Als de epilator te hard tegen de huid wordt gedrukt, zal deze, voor uw eigen  
 veiligheid, langzamer werken of zelfs uitschakelen.
• Gebruik de epilator niet op een geïrriteerde huid of een huid met   
 spataderen, uitslag, moedervlekken of wondjes zonder eerst een arts te  
 raadplegen. Mensen met een verlaagde immuniteit, bijv. tijdens   
 zwangerschap of mensen met diabetes, hemofilie of een deficiënt   
 immuunsysteem dienen vóór gebruik van dit product eveneens eerst hun  
 arts te raadplegen.
• De exofoliërende borstel of pedicurekop niet gebruiken op beschadigde,  
 pijnlijke of geïrriteerde huid of op wratten of andere uitsteeksels.
• Omwille van hygiëne adviseren wij u de epilator door één persoon te laten  
 gebruiken.
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C  REINIGING EN ONDERHOUD

• Om een lange levensduur van uw epilator te garanderen, dient de   
 epilatorkop regelmatig te worden gereinigd.

, HET REINIGEN VAN DE EPILATORKOP NA ELK GEBRUIK:
• Controleer of de epilator uitgeschakeld is en de stekker uit het stopcontact is  
 gehaald.
• Druk op de ontgrendelkop(pen) en verwijder de epileerkop (Diagram F).
• Draai de epileerkop ondersteboven.
• De epileerkop kan verwijderd worden om deze af te spoelen. Voor een  
 optimale reiniging; veeg haren van de pincetten voor het afspoelen.
• Alhoewel de epilator geschikt is voor gebruik onder stromend water, het is  
 niet aanbevolen om het apparaat in water onder te dompelen.
, OPMERKING: het apparaat niet volledig in water onderdompelen. De  
 epileerkop kan ondergedompeld worden, nadat deze van de behuizing  
 verwijderd is.

, HET VERWIJDEREN VAN ACHTERGEBLEVEN HAARTJES, STOF E.D.
• Achtergebleven haartjes, stof en dergelijke kunnen met een in geringe  
 hoeveelheid alcohol gedoopt wattenstaafje van de roestvrijstalen pincetten  
 verwijderd worden.
• Beweeg het wattenstaafje zachtjes over de pincetten totdat de haartjes en  
 stofrestjes zijn verwijderd.
, VOORZICHTIG: Zorg ervoor dat het wattenstaafje niet overvloedig in de  
 alcohol ondergedompeld wordt, dit kan uw epilator beschadigen

, HET REINIGEN VAN DE SCHEERKOP NA ELK GEBRUIK:
• Controleer of de epilator is uitgeschakeld en de stekker uit het stopcontact is  
 gehaald.
• Duw op de ontgrendelknop van de scheerkop en verwijder deze.
• Verwijder het blad en de trimmereenheid door uw vingers aan beide zijden  
 van de eenheid te plaatsen en deze vervolgens omhoog te trekken.
• Om het haar te verwijderen, dient u het blad en de trimmereenheid   
 voorzichtig te schudden. Gebruik de reinigingsborstel om de snijbladen en  
 de behuizing af te borstelen.
• Plaats het snijblad en de trimmereenheid terug.
, OPMERKING: Gebruik het borsteltje nooit op het scheerblad, omdat het  
 hierdoor kan beschadigen.
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, DE PEDICUREKOP MOET NA ELK GEBRUIK WORDEN GEREINIGD
• Zorg dat de epilator is uitgeschakeld en dat de stekker niet meer in het  
 stopcontact zit.
• Druk op de ontgrendelingsknop en verwijder de pedicurekop.
• Om te reinigen, spoel de borstelharen onder de kraan af en laat drogen.
, Opmerking: De pedicurekop is niet wasbaar.

, REINIGEN DE EXOFOLIËRENDE BORSTELKOP NA GEBRUIK
• Zorg dat de epilator is uitgeschakeld en dat de stekker niet meer in het  
 stopcontact zit.
• Druk op de ontgrendelingsknop en verwijder de exofoliërende borstelkop.
• Om te reinigen, spoel de borstelharen onder water en laat drogen.

  DE BATTERIJ VERWIJDEREN

• De batterij moet verwijderd worden voor u het apparaat weggooit.
• Het apparaat moet worden losgekoppeld van de netvoeding bij het   
 verwijderen van de batterij.
• Schakel het apparaat in en ontlaad het resterende vermogen.
• Begin met het verwijderen van de kop van het apparaat.
• Met behulp van een kleine schroevendraaier verwijdert u de schroef aan de  
 onderzijde van het apparaat.
• Maak het decoratieve paneel van het apparaat los.
• Trek en schuif de binnenste behuizing zodat de printplaat en batterij vrij  
 komen.
• Snijd de draden aan beide uiteinden van de batterij door. Verwijder de  
 batterij.
• Verwijder de batterij op de juiste manier.

H BESCHERM HET MILIEU

Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke 
stoffen in elektrische en elektronische producten te vermijden, 
mogen apparaten met dit symbool niet worden weggegooid met 
niet-gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden 
teruggewonnen, opnieuw gebruikt of gerecycled.
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Merci d’avoir acheté ce produit Remington®. Avant l’utilisation, veuillez lire 
attentivement ces instructions et conservez-les dans un endroit sûr. Retirez tout 
l’emballage avant utilisation.

F MISES EN GARDE IMPORTANTES

AVERTISSEMENT – POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE BRÛLURES, D’ÉLECTROCUTION, 
D’INCENDIE OU DE DOMMAGES CORPORELS OCCASIONNÉS AUX PERSONNES :
1 L’utilisation, le nettoyage ou la maintenance de l’appareil par des enfants  
 d’au moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques,   
 sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience ou de   
 savoir-faire, devra se faire uniquement après avoir reçu des instructions  
 appropriées et sous la supervision adéquate d’un adulte responsable afin  
 d‘assurer une manipulation en toute sécurité et d’éviter tout risque de  
 danger. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. La maintenance de  
 l’appareil ne doit pas être faite par des enfants de moins de huit ans et sans  
 supervision. Gardez l’appareil hors de portée des enfants de moins de huit  
 ans.
2 Un appareil ne doit en aucun cas être laissé sans surveillance lorsqu’il est
 branché à une prise électrique, sauf pendant la recharge.
3 Posez l’appareil sur une surface résistante à la chaleur.
4 N’utilisez pas l’appareil s’il fonctionne mal ou est endommagé.
5 Si le cordon d'alimentation de cet appareil est endommagé, cessez   
 immédiatement d'utiliser l'appareil et renvoyez-le au service consommateurs  
 Remington pour réparation ou échange afin d'éviter tout risque.
6 Ne pas utiliser d’autres accessoires que ceux fournis.
7 Ne pas tordre et enrouler le cordon autour de l’appareil.
8 Veuillez noter que cet appareil est utilisé exclusivement sans fil et ne peut pas  
 être utilisé lorsqu’il est branché au secteur.
9 Veillez à éviter que le cordon d’alimentation et la prise électrique ne soient 
 mouillés. 
10 Veillez à ne pas brancher ni débrancher l’appareil avec les mains mouillées.
11 Peut être utilisé dans la baignoire ou la douche.
12 Assurez-vous que l’appareil soit éteint et débranché du secteur avant le  
 nettoyage.
13 N’utilisez pas cet appareil si le bloc des pinces d’épilation est endommagé ou  
 cassé, cela pourrait occasionner des blessures.
14 Cet appareil n’est pas destiné à une utilisation commerciale ou en salon.
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15  Cet appareil doit être fourni avec les adaptateurs d’isolement de  
 sécurité agréés PA-0510EU (pour la version conçue pour l’Europe) ou   
 PA-0510U (pour la version conçue pour le Royaume-Uni) avec une capacité  
 de sortie de 5dc 1000mA.

C  CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

1 Pince à épiler 
2 Tête à angle parfait
3 Tête amovible et lavable
4 Tête pivotante
5 Lampe de précision
6 Interrupteur Marche/Arrêt - 2 vitesses
7 Témoin lumineux batterie faible / charge
8 Prise d’alimentation
9 Bouton de déblocage de la tête 
10 Poignée antidérapante
11 Bouton d’ouverture de la tête
12 Accessoire de massage avec aloé véra
13 Guide de coupe spécial maillot
14 Tête de rasage
15 Tête pédicure
16 Tête brosse exfoliante
17 Brosse de nettoyage (Non illustré)
18 Brosse de nettoyage (Non illustré)
19 Adaptateur électrique (Non illustré)

C  POUR COMMENCER

Faites preuve de patience lors de la première utilisation de votre épilateur. 
Comme pour tout nouveau produit, il vous faudra un peu de temps pour vous 
familiariser avec l’appareil. Nous sommes convaincus que vous aurez plaisir à 
l’utiliser pendant de nombreuses années à votre entière satisfaction.

, INSTRUCTIONS POUR LE CHARGEMENT
• Vérifiez que vos mains, l’épilateur et l’adaptateur secteur soient bien secs  
 avant de charger ce produit.
• Avant d’utiliser votre épilateur Remington® pour la première fois, chargez-le  
 pendant 4 heures pour la première utilisation et pour chaque utilisation  
 ultérieure. Une charge complète offre une autonomie d’utilisation sans  
 câble de 40 minutes.
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• Assurez-vous que l’appareil soit éteint.
• Connectez l’adaptateur à l’appareil et ensuite au secteur. 
• Le témoin lumineux sera vert pendant la charge.
• Chargez l’appareil selon les recommandations données plus haut.
• L’épilateur est entièrement chargé lorsque le voyant vert s’éteint.
• Utilisez l’appareil jusqu’à ce que le niveau de la batterie soit faible. Cela est  
 indiqué par un témoin lumineux rouge.
, REMARQUE : Cet appareil est destiné exclusivement à un usage sans fil.  
• L’épilateur ne peut pas être allumé pendant la charge. N’essayez pas d’utiliser  
 l’épilateur lorsqu’il est branché sur le secteur.
• Votre épilateur ne peut pas faire l’objet d’un excès de charge. Cependant, si  
 vous prévoyez de ne pas utiliser le produit pendant une longue période (2 à 3  
 mois), veuillez le débrancher du secteur et le ranger. Rechargez   
 complètement votre épilateur lorsque vous souhaitez l’utiliser à nouveau.

, CONSEILS POUR UNE EPILATION REUSSIE
• Cet épilateur Remington® a été conçu pour permettre une épilation aussi effi  
 cace, douce et facile que possible. Sa tête d’épilation incurvée est conçue  
 spécialement pour épouser les contours de votre silhouette.
• Des guides orientent les poils, même fi ns ou courts entre les pinces   
 d’épilation.
• Les pinces rotatives attrapent même les poils les plus courts (longueur  
 minimale : 0,5 mm) et les extraient avec leur racine. Les poils qui repoussent  
 sont doux et fins. Après l’épilation, votre peau est lisse et douce pendant  
 plusieurs semaines.
• Si vous n’avez encore jamais utilisé d’épilateur ou ne vous êtes pas épilée  
 depuis longtemps, votre peau aura peut-être besoin d’un peu de temps pour  
 s’habituer à cette nouvelle méthode d’épilation. La sensation désagréable  
 ressentie lors des premières utilisations sera moins forte après quelques  
 utilisations.
• L’utilisation d’un épilateur peut entraîner des rougeurs ou une irritation de la  
 peau. C’est une réaction normale qui disparaît rapidement. Toutefois, si les  
 irritations n’ont pas disparu au bout de trois jours, nous vous recommandons  
 de consulter votre médecin.
• L’épilation des poils à la racine peut entraîner, selon la nature de la peau et  
 des poils, une repousse sous la peau. Un gommage régulier de la peau  
 prévient une repousse sous-cutanée des poils.
• Une légère inflammation de la peau peut survenir lors du passage de  
 l’appareil sur la peau. Cette inflammation peut s’expliquer par la pénétration  
 de bactéries sous la peau. Un nettoyage soigneux de la tête d’épilation avant  
 chaque utilisation permet de minimiser le risque d’infection.
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F   INSTRUCTIONS D’UTILISATION

• Cet épilateur est adapté à une utilisation sur peau sèche ou humide et peut  
 être utilisé sous la douche.
• Cet épilateur fonctionne exclusivement sans fil.

E CONSEILS UTILES
• Lorsque vous utilisez un épilateur pour la première fois, il est recommandé  
 de l’essayer sur une petite zone pour se familiariser avec cette méthode  
 d’épilation.
• La longueur optimale des poils pour une épilation se situe entre 2 et 5 mm.  
• L’épilation est alors plus facile et plus agréable.
• Prendre une douche ou un bain avant l’épilation et exfolier la peau pour  
 éliminer les cellules mortes de la peau. Ceci permettra une épilation plus  
 douce.
• Epilez-vous le soir afin que les rougeurs éventuelles puissent disparaître  
 pendant la nuit.
• Après l’épilation, vous pouvez utiliser une crème pour le corps ou une lotion  
 à l’aloe vera pour apaiser la peau.
• Faites régulièrement des soins exfoliants après l’épilation pour éviter les  
 poils incarnés.

, POURQUOI FAUT-IL EXFOLIER ?
• L’exfoliation prévient la repousse sous cutanée des poils. La repousse sous  
 cutanée des poils survient lorsque ces derniers s’enroulent sous la peau et  
 ne parviennent pas à sortir. Ils provoquent souvent un bouton et   
 occasionnent parfois des infections. L’utilisation de la tête de brosse   
 exfoliante fournie avec cet appareil vous aidera à prévenir les poils incarnés  
 et les infections.

, UTILISATION SUR PEAU HUMIDE
• Assurez-vous que la peau soit humide. Pour plus de confort, vous pouvez  
 utiliser du gel douche pendant l’utilisation. Il est préférable d’essayer  
 différentes méthodes d’épilation pour déterminer la méthode qui vous  
 convient le mieux.
, REMARQUE : Après chaque utilisation sur peau humide avec du gel douche,  
 nettoyez l’épilateur sous l’eau courante.

, UTILISATION SUR PEAU SÈCHE
• Avant l’épilation, assurez-vous que votre peau soit bien propre, sèche et  
 sans aucune trace de crème ou d’huile.
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• Frottez la peau de la zone à épiler pour soulever les poils courts afin   
 d’optimiser l’épilation.
• Réglez l’ épilateur sur la vitesse
• La position LOW [Basse vitesse] est recommandée pour les poils fins
• La position HIGH [Haute vitesse] est recommandée pour les poils épais ou  
 pour une croissance pileuse plus importante.
• En utilisant votre main libre, tendez votre peau pour redresser les poils.
• Placez l’épilateur à plat de manière à ce que les pinces en acier inoxydable  
 soient à angle droit et posées à plat sur la peau. La tête d’épilation
 Remington® est incurvée de façon à  garantir un contact maximal avec la  
 zone à épiler (Figure A).
• Faites glisser lentement et avec précaution l’épilateur sur la peau en faisant  
 de petits mouvements circulaires. Un mouvement circulaire permettra une  
 épilation efficace en douceur. Il est possible également de déplacer   
 l’épilateur à rebrousse-poils en un mouvement lent et continu (Figure B).
 Répétez l’opération sur toutes les zones à épiler jusqu’à ce que tous les poils
 indésirables soient éliminés.
• Après l’épilation, éteignez l’épilateur et remettez en place le capot de  
 protection.

, ÉPILATION DES BRAS/JAMBES (Figure C)
• Commencez à épiler le bas du bras/de la jambe et remontez lentement. Pour  
 épiler la zone derrière le coude/le genou, gardez le bras/la jambe tendu(e)  
 pour étirer la peau.

, AISSELLES ET MAILLOT (Figure D & E)
• Gardez à l’esprit que ces zones sont particulièrement sensibles. Toutefois,  
 cette sensibilité diminue avec une utilisation répétée. Pour plus de confort,  
 assurez-vous que la peau soit bien tendue et que les poils aient une longueur  
 optimale (2-5 mm). Si vous ne vous êtes pas épilée depuis une période  
 prolongée, utilisez une tondeuse féminine Remington® avant d’utiliser votre  
 épilateur.
• Il est recommandé d’utiliser la vitesse basse ou l’accessoire zones sensibles  
 pour les zones sensibles.

, ÉPILATION FACIALE :
• Utilisez la tête de précision.
• Positionnez l’épilateur à un angle de 90° par rapport à la peau et déplacez la  
 tête d’épilation avec un mouvement circulaire.
, REMARQUE : Ne pas utiliser cet appareil pour enlever les poils des sourcils.
• Tenir l’appareil à distance du cuir chevelu , des sourcils et des cils.
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, LAMPE DE PRÉCISION :
• La lampe de précision est intégrée au bouton ON/OFF [Marche/Arrêt] afin  
 de vous aider à voir tous les poils.

, ACCESSOIRE ZONES SENSIBLES
• L’accessoire zones sensibles est conçue pour les petites surfaces (y compris  
 le visage) et pour les traitements ponctuels.
• Assurez-vous que l’épilateur soit éteint.
• Retirez la tête à angle parfait ou la tête de massage.
• Insérez l’accessoire zones sensibles dans les fentes appropriées sur la partie  
 supérieure de l’épilateur.
• Appuyez doucement sur l’accessoire zones sensibles pour le fixer jusqu’à  
 entendre un “clic”.

, ACCESSOIRE DE MASSAGE AVEC ALOÉ VERA
• L’accessoire de massage a été conçu pour une épilation en douceur.
• Assurez-vous que l’épilateur soit éteint.
• Retirez la tête à angle parfait ou l’accessoire zones sensibles.
• Insérez la tête de massage dans les fentes appropriées sur la partie   
 supérieure de l’épilateur.
• Appuyez doucement sur l‘accessoire de massage pour le fixer jusqu’à  
 entendre un “clic”.

, TÊTE DE RASAGE
• La tête de rasage garantit un rasage de près pour les zones sensibles.
• Assurez-vous que l’épilateur soit éteint.
• Appuyez sur le bouton d’ouverture de la tête et enlevez la tête d’épilation.
• Fixez la tête de rasage jusqu’à entendre un clic.
• Tenez la tête de rasage en angle droit par rapport à la peau et déplacez-la  
 dans le sens inverse à celui de la pousse des poils.

, TONDRE ET DESSINER LES CONTOURS
• Fixez le guide de coupe spécial maillot.
• Tenez le rasoir de précision en angle droit par rapport à votre peau et  
 appuyez doucement.
• Taillez et façonnez la zone selon vos préférences.

, BROSSE A TÊTE EXFOLIANTE
• La brosse à tête exfoliante tourne pour éliminer les cellules mortes situées à  
 la surface de la peau et contribue ainsi à prévenir l’apparition de poils  
 incarnés.
• Assurez-vous que l’épilateur soit éteint.
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• Appuyez sur le bouton d’ouverture de la tête et enlevez la tête d’épilation.
• Fixez la tête de brosse exfoliante jusqu’à ce qu’elle s’enclenche à sa place.
• Pour obtenir des résultats optimaux, humidifiez la peau avec de l’eau et  
 appliquez du gel douche ou un nettoyant pour le corps.
• Réglez l’appareil sur la vitesse BASSE (LOW).
• En appliquant une légère pression, passez la brosse sur la peau en ciblant les  
 zones souhaitées. Si nécessaire, la brosse exfoliante peut également être  
 utilisée sur le réglage de vitesse HAUTE (HIGH).
, REMARQUE : La brosse exfoliante ne doit pas être utilisée sur le visage ou sur  
 les zones sensibles.
• Peut être utilisé sur la peau sèche ou humide.

, TÊTE PÉDICURE
• La tête pédicure tourne doucement pour éliminer les peaux dures et sèches  
 des pieds.
• Assurez-vous que l’épilateur soit éteint.
• Appuyez sur le bouton d’ouverture de la tête et enlevez la tête d’épilation.
• Réglez l’appareil sur la vitesse BASSE (LOW).
• Fixez la tête pédicure jusqu’à ce qu’elle s’enclenche à sa place.
• En appliquant une légère pression, faites glisser le rouleau sur la peau dure  
 que vous souhaitez éliminer. N’appuyez pas trop fort.
• Après 2 à 3 secondes, arrêtez et vérifiez la réaction de la peau. Répétez ce  
 processus jusqu’à obtention du résultat souhaité. Si nécessaire, la tête  
 pédicure peut également être utilisée sur le réglage de vitesse HAUTE (HIGH).
, Remarque : La tête pédicure est conçue pour être utilisée exclusivement sur  
 les pieds. NE L’UTILISEZ PAS sur une autre partie du corps.
• Ne l’utilisez pas sur peau humide
• N’utilisez pas la brosse exfoliante ou la tête pédicure sur une peau abîmée,  
 douloureuse ou irritée ou sur des verrues ou protrusions de tout autre type.

, PRÉCAUTION :
• Pour votre sécurité, si l’épilateur est pressé trop fortement contre la peau, ce  
 dernier pourra ralentir voir s’arrêter.
• N’utilisez pas la tête d’épilation sur une peau irritée, présentant des varices,  
 des rougeurs, des boutons, des grains de beauté ou des blessures sans avoir  
 consulté un médecin au préalable. Les personnes dont les défenses   
 immunitaires sont réduites (par exemple les femmes enceintes), qui souffrent  
 de diabète, d’hémophilie ou d’un déficit immunitaire doivent également  
 consulter un médecin avant d’utiliser ce produit.
• N’utilisez pas la brosse exfoliante ou la tête de pédicure sur une peau  
 déchirée, douloureuse ou irritée ou sur des verrues ou protrusions de tout  
 autre type.
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• Pour des raisons d’hygiène, ne laissez pas une autre personne utiliser votre  
 épilateur.
• Cet appareil doit être utilisé par une seule personne.

C  NETTOYAGE ET ENTRETIEN

• Pour prolonger la durée de vie de votre épilateur, nettoyez régulièrement  
 l’ensemble de tête.

, NETTOYAGE DE LA TÊTE D’ÉPILATION APRÈS CHAQUE UTILISATION
• Vérifiez que l’épilateur soit bien éteint et débranché du secteur.
• Appuyez sur le(s) bouton(s) de déverrouillage de la tête et ouvrez   
 l’ensemble de tête (Figure F).
• Retournez l’ensemble de tête.
• La tête d’épilation peut être retirée et rincée  pour le nettoyage. Pour un  
 nettoyage optimal, brossez les poils se trouvant sur les pinces  avant le  
 rinçage.
• Bien que l’épilateur soit adapté pour une utilisation sous l’eau courante, il  
 est recommandé de ne pas le plonger dans l’eau.
, REMARQUE : Ne pas immerger complètement l’appareil dans l’eau. La tête  
 d’épilation peut être immergée uniquement lorsqu’elle a été détachée du  
 corps de l’épilateur.

, ENLEVER LES RÉSIDUS
• Pour enlever les résidus qui se trouvent sur les pinces en acier inoxydable,  
 humectez un coton tige avec de l’alcool.
• Frottez avec précaution le coton tige sur les pinces jusqu’à ce que les  
 résidus aient disparu.
, ATTENTION: Vérifez que le coton tige ne soit pas trop imbibé d’alcool, car  
 cela pourrait endommager l’épilateur.

, NETTOYAGE DE LA TÊTE DE RASAGE
• Assurez-vous que l’épilateur soit éteint et non branché sur le secteur.
• Appuyez sur le bouton d’ouverture de la tête et enlevez la tête de rasage.
• Ôtez les lames et la tête de rasage en plaçant vos doigts sur les deux côtés  
 de la tête de rasage, puis en tirant vers le haut.
• Secouez les lames et la tête de rasage avec précaution pour ôter les poils.  
• Brossez les lames et le corps du rasoir.
• Replacez les lames et la tête de rasage.
, REMARQUE: Ne jamais utiliser la brosse de nettoyage sur la grille, cela  
 pourrait causer des dommages.
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, NETTOYAGE DE LA TÊTE DE PÉDICURE APRÈS CHAQUE UTILISATION
• Assurez-vous que l’épilateur soit éteint et débranché de l’alimentation  
 secteur.
• Appuyez sur le bouton de déverrouillage de la tête et retirez la tête pédicure.
• Pour nettoyer l’accessoire, brossez délicatement la tête du rouleau avec la  
 brosse de nettoyage.
, Remarque : La tête pédicure n’est pas lavable.

, NETTOYAGE DE LA TÊTE DE BROSSE EXFOLIANTE APRÈS UTILISATION
• Assurez-vous que l’épilateur soit éteint et débranché de l’alimentation  
 secteur.
• Appuyez sur le bouton de déverrouillage de la tête  et retirez la tête de  
 brosse exfoliante.
• Pour nettoyer l’accessoire, rincez les poils sous l’eau et laissez-les sécher.

  RETRAIT DE LA BATTERIE

• La batterie doit être retirée de l'appareil avant la mise au rebut de ce dernier.
• L’appareil doit être débranché du secteur lors du retrait de la batterie.
• Allumez l’appareil et déchargez l’énergie restante.
• Commencez par détacher l’accessoire de la tête de l’appareil.
• À l’aide d’un petit tournevis, dévissez la vis de la partie inférieure de   
 l’appareil.
• Retirez le panneau décoratif de l’appareil.
• Tirez sur le boîtier intérieur et extrayez-le pour exposer la carte de circuits  
 imprimés et la batterie.
• Coupez les fils aux deux extrémités de la batterie. Retirez la batterie.
• Retirez la batterie en toute sécurité.

H PROTÉGER L’ENVIRONNEMENT

Afin d’éviter des problèmes environnementaux ou de santé 
occasionnés par les substances dangereuses contenues dans les 
appareils électriques et électroniques, les appareils marqués de ce 
symbole ne doivent pas être jetés avec les déchets municipaux non 
triés. Ils doivent être triés afin de faciliter le recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente 
las instrucciones y guárdelas en un lugar seguro. 
Retire todo el embalaje antes de usar el producto.

F INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

ADVERTENCIA: PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS, DESCARGA
ELÉCTRICA, FUEGO O LESIONES:
1 Los niños mayores de 8 años y personas sin el conocimiento o la   
 experiencia necesarios o con discapacidades físicas, mentales o sensoriales  
 pueden utilizar este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas  
 son supervisados y comprenden los peligros que conlleva su uso. Los niños  
 no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberán  
 ser realizados por niños, salvo que sean mayores de 8 años y estén   
 supervisados. Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de niños  
 menores de 8 años.
2 No es conveniente dejar desatendido el aparato cuando esté enchufado a
 una toma de corriente, excepto si se está cargando.
3 No deje el aparato sobre superficies que no sean resistentes al calor.
4 No use el aparato si está dañado o funciona mal.
5 A fin de evitar riesgos, si el cable resultase dañado, deje de utilizar el   
 aparato inmediatamente y devuélvalo al distribuidor autorizado de   
 Remington® más cercano para su reparación o sustitución.
6 No utilice accesorios no recomendados por Remington.
7 No retuerza ni enrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.
8 Tenga en cuenta que este producto solo se utiliza sin cables y no se puede  
 utilizar conectado a la red eléctrica.
9 Asegúrese de que el enchufe y el cable no se mojen.
10 No enchufe ni desenchufe el aparato con las manos húmedas.
11 Apta para utilizar en el baño o la ducha.
12 Asegúrese de que el aparato está apagado y desenchufado.
13 No utilice este aparato con una hilera de pinzas rota, ya que pueden   
 producirse heridas.
14 Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerías.
15  Este aparato debe ir provisto de adaptadores aislantes de   
 seguridad autorizados del tipo PA-0510EU (para la versión UE) con   
 capacidad de salida de 5 V DC, 1000 mA (salida del adaptador).
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C  CARACTERÍSTICAS PRINCIPALES

1 Pinzas
2 Accesorio de ángulos perfectos
3 Cabezal extraíble y lavable
4 Cabezal pivotante
5 Luz de detalle
6 Interruptor de encendido/apagado con 2 velocidades
7 Piloto indicador de carga / batería baja
8 Toma de corriente
9 Botón de extracción del cabezal
10 Mango antideslizante
11 Accesorio de precisión
12 Accesorio de masaje con aloe vera
13 Cabezal para la zona del bikini
14 Cabezal de afeitado
15 Cabezal de pedicura
16 Cabezal exfoliante
17 Cepillo de limpieza (no se muestra en la imagen)
18 Neceser de viaje (no se muestra en la imagen)
19 Adaptador de corriente (no se muestra en la imagen)

C  CÓMO EMPEZAR

Tenga paciencia cuando utilice la depiladora por primera vez. Igual que con 
cualquier producto nuevo, necesitará un tiempo para familiarizarse con su 
depiladora; estamos seguros de que quedará totalmente satisfecha y la 
disfrutará durante muchos años. 

, INSTRUCCIONES PARA LA CARGA DEL CEPILLO
• Asegúrese siempre de que sus manos, la depiladora y el adaptador de  
 corriente estén secos antes de cargar la depiladora.
• Antes de utilizar su depiladora Remington® por primera vez, cargue la batería  
 durante 4 horas para el uso inicial y, después, cada vez que necesite
 recargarla. Una carga completa permite 40 minutos de uso sin cable.
• Asegúrese de que el aparato está apagado.
• Conecte el adaptador de carga al aparato y después a la corriente.
• Durante la carga se encenderá el piloto indicador verde.
• Cárguela durante el tiempo indicado arriba.
• La depiladora estará completamente cargada cuando la luz verde se apague.
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• Utilice el aparato hasta que la batería esté baja, lo que vendrá indicado  
 mediante la luz roja encendida.
, NOTA: este producto solo se utiliza sin cable. La depiladora no se puede  
 encender cuando se está cargando. No trate de usar la depiladora cuando  
 está enchufada a la red eléctrica.
• La depiladora no puede sobrecargarse. Sin embargo, si no va a utilizar este  
 aparato durante un largo período de tiempo (2 o 3 meses), desconéctelo de  
 la red eléctrica y guárdelo.
• Recargue la depiladora completamente si desea usarla de nuevo.

, INFORMACIÓN GENERAL SOBRE DEPILACIÓN
• La depiladora Remington® ha sido diseñada para eliminar el vello no   
 deseado de la manera más eficaz, suave y fácil posible.
• Las pinzas giratorias atrapan incluso el vello más corto (de una longitud  
 mínima de 0,5 mm) y lo arrancan de raíz. El vello que vuelve a nacer es más  
 suave y fino. La depilación deja su piel suave y sin vello durante varias  
 semanas.
• Si usted no ha utilizado anteriormente una depiladora, o no se ha depilado  
 durante un largo periodo de tiempo, su piel tal vez necesite un tiempo para  
 adaptarse a la depilación. Las molestias que pueda sentir al principio
 disminuirán considerablemente con el uso continuado de la depiladora,
 hasta que la piel se haya acostumbrado a este proceso.
• El uso de una depiladora puede causar enrojecimiento o irritación de la  
 piel. Es una reacción normal que desaparecerá rápidamente. Sin embargo,  
 si la irritación no desaparece al cabo de tres días, consulte a su médico.
• Todos los métodos de eliminación del vello desde la raíz pueden producir  
 enquistamiento del pelo, dependiendo del estado del vello y de la piel. Una  
 exfoliación regular ayuda a prevenir el enquistamiento del vello en la piel.
• En algunos casos puede presentarse inflamación en la piel si penetran  
 bacterias en ella (p. ej. al deslizar la depiladora sobre la piel). El riesgo de
 infección se puede reducir lavando el cabezal de la depiladora antes de  
 cada uso.

F   INSTRUCCIONES DE USO

• Esta depiladora es apta para uso en seco y en mojado y puede utilizarse en  
 la ducha.
• La depiladora solo funciona sin cable.

 ESPAÑOL

G
B

D
N

L
F

E
I

D
K

S
FI

N
P

SK
C

Z
HU

N
PL

RU
TR

RO
G

R
SI

BG
H

R
U

A
A

E



42

E CONSEJOS ÚTILES
• Al utilizar la depiladora por primera vez es recomendable probarla primero  
 en una pequeña zona para así acostumbrarse al proceso de depilación.
• Para eliminar el vello, la longitud ideal es de 2 a 5 mm. La depilación será así  
 más fácil y agradable.
• Es aconsejable tomar un baño o una ducha tibios y exfoliarse antes de la  
 depilación para eliminar las células muertas de la piel. Esto hará su piel más  
 flexible haciendo que el proceso de depilación resulte menos doloroso.
• Se recomienda depilarse por la tarde, para que el posible enrojecimiento  
 pueda desparecer durante la noche.
• Después de utilizar la depiladora, se puede usar una crema corporal o una  
 loción con aloe vera para suavizar la piel y reducir su irritación.
• Exfolie su piel regularmente para evitar el enquistamiento del vello.

, ¿POR QUÉ EXFOLIAR?
• La exfoliación ayuda a prevenir el enquistamiento del vello en la piel. El  
 enquistamiento aparece cuando el vello no puede alcanzar la superficie. En  
 algunos casos puede producirse irritación en la piel y en raras ocasiones  
 infecciones. La utilización del cabezal exfoliante suministrado con este  
 producto reducirá la posibilidad de sufrir infecciones o el enquistamiento del  
 vello en la piel.

, USO EN MOJADMOJADO
• Asegúrese de que la piel está húmeda. Para mayor confort, puede añadirse  
 gel de baño a la piel durante el uso.
• Es mejor probar métodos diferentes para determinar cuál es su método
 preferido de depilación.
, NOTA: después de cada uso en mojado con gel de baño, aclare la depiladora  
 con agua.

, USO EN SECMOJADO
• Antes de empezar a depilarse, asegúrese de que su piel esté seca y libre de  
 cremas y aceites.
• Frote la piel en la zona que se va a depilar para levantar el vello corto y así  
 optimizar la depilación.
• Encienda la depiladora a la velocidad deseada:
• Se recomienda BAJA para el vello fino.
• Se recomienda ALTA para el vello grueso o que crece con más fuerza.
• Con la mano que queda libre, estire la piel para que el pelo se levante.  
• Coloque la depiladora de forma horizontal, de tal manera que las pinzas  
 formen un ángulo de 90º con la piel. El accesorio de ángulos perfectos  
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 garantiza que las pinzas adoptan el ángulo óptimo para la depilación  
 (Diagrama A).
• Haciendo movimientos circulares, deslice lenta y suavemente la depiladora  
 sobre su piel. Los movimientos circulares son el método más efectivo para  
 reducir las molestias de este proceso. Como alternativa, deslice la   
 depiladora con movimientos lentos y continuos en sentido contrario al  
 crecimiento del vello (Diagrama B).
• Repita esta operación en cada área hasta que haya desparecido el pelo que  
 desea eliminar.
• Al terminar, apague la depiladora.

, DEPILACIÓN DE BRAZOS Y PIERNAS: (Diagrama C)
• Inicie la depilación en la parte inferior del brazo o de la pierna y vaya   
 desplazándose hacia arriba. Para depilar las áreas de los codos y las rodillas,  
 mantenga el brazo o la pierna rectos para poder estirar la piel.

, AXILAS E INGLES: (Diagramas D y E)
• Tenga en cuenta que estas zonas son especialmente sensibles. Sin   
 embargo, esta sensibilidad se irá reduciendo con el uso continuado de la  
 depiladora. Para mayor comodidad, asegúrese de que la piel se mantenga  
 estirada y que el vello tenga una longitud óptima de entre 2 y 5 mm.
• En caso de que haya pasado un largo periodo de tiempo sin haber depilado  
 esta zona, se recomienda usar el Bikini Trimmer o un definidor facial de  
 Remington® antes de la depilación.
• Para las zonas sensibles se recomienda utilizar la depiladora a velocidad  
 BAJA o el accesorio de precisión.

, DEPILACIÓN FACIAL
• Utilice el accesorio de precisión.
• Coloque la depiladora en un ángulo de 90º con la piel y desplace el cabezal  
 en movimiento circular.
, NOTA: no utilizar para eliminar el pelo de las cejas.
• Mantenga el aparato lejos del pelo del cuero cabelludo, las cejas y las  
 pestañas.

, LUZ DE PRECISIÓN
• La luz de precisión se incorpora en el interruptor de encendido/apagado  
 para ayudar a ver todo el vello.
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, ACCESORIO DE PRECISIÓN
• El accesorio de precisión está diseñado para áreas pequeñas (incluida la  
 cara) y tratamientos localizados.
• Asegúrese de que la depiladora está apagada.
• Quite el accesorio de ángulos perfectos o el accesorio de masaje.
• Coloque el accesorio de precisión en las ranuras apropiadas en la parte  
 superior de la depiladora.
• Presione ligeramente el accesorio de precisión hasta que oiga un clic.

, ACCESORIO DE MASAJE CON ALOE VERA
• El accesorio de masaje se ha diseñado para una depilación suave.
• Asegúrese de que la depiladora está apagada.
• Extraiga el accesorio de ángulos perfectos o el accesorio de precisión.
• Coloque el accesorio de masaje en las ranuras apropiadas en la parte  
 superior de la depiladora.
• Presione ligeramente el accesorio de masaje hasta que oiga un clic.

, CABEZAL DE AFEITADO
• El cabezal de afeitado proporciona un afeitado apurado de zonas sensibles.
• Asegúrese de que la depiladora está apagada.
• Pulse el botón de extracción y retire el cabezal de la depiladora.
• Acople el cabezal de afeitado con la tapa protectora hasta que encaje y haga  
 clic.
• Sujete el cabezal de afeitado en ángulo recto con la piel y aféitese a   
 contrapelo.

, RECORTAR Y DAR FORMA
• Acople el Bikini Trimmer.
• Sostenga el cortador de precisión en ángulo recto con su piel y presione  
 suavemente.
• Dé la forma y el contorno deseado a la zona.

, CABEZAL EXFOLIANTE
• El cabezal exfoliante actúa con un movimiento giratorio para eliminar las  
 células muertas de la piel y evitar el enquistamiento del vello en la piel.
• Asegúrese de que la depiladora está apagada.
• Pulse el botón de extracción y retire el cabezal de la depiladora.
• Acople el cabezal exfoliante, presionando hasta que se oiga un clic.
• Para obtener los mejores resultados, humedezca la piel con agua y aplíquese  
 gel de baño. 
• Encienda el aparato y seleccione la velocidad BAJA.
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• Aplicando una suave presión, pase el cepillo sobre la piel, concentrándose  
 en las zonas deseadas. En caso necesario, el cepillo exfoliante también  
 puede utilizarse en la posición de velocidad ALTA.
, NOTA: El cepillo exfoliante no debe utilizarse en la cara u otras zonas   
 sensibles.
• Puede utilizarse con la piel húmeda o seca. 

, CABEZAL DE PEDICURA
• El cabezal de pedicura actúa con un suave movimiento giratorio para  
 eliminar la piel seca y endurecida de los pies.
• Asegúrese de que la depiladora está apagada.
• Pulse el botón de extracción y retire el cabezal de la depiladora.
• Encienda el aparato y seleccione la velocidad BAJA.
• Acople el cabezal de pedicura, presionando hasta que se oiga un clic.
• Aplicando una suave presión, deslice el rodillo sobre la piel endurecida que  
 desee eliminar. Evite presionar demasiado fuerte. 
• Después de 2-3 segundos, pare y compruebe el estado de la piel. Repita el  
 mismo proceso hasta obtener el efecto deseado. En caso necesario, el  
 cabezal de pedicura también puede utilizarse en la posición de velocidad  
 ALTA.
, Nota: El cabezal de pedicura está diseñado exclusivamente para los pies.  
 NO lo utilice en ninguna otra parte del cuerpo.
• No lo utilice sobre la piel húmeda.
• No lo utilice en la misma zona durante más de 2-3 segundos cada vez.

, ATENCIÓN: 
• Para su protección, la depiladora puede que disminuya la velocidad o  
 incluso deje de funcionar si usted presiona con demasiada fuerza contra la  
 piel.
• No utilice el cabezal de depilación si su piel presenta irritación, varices,  
 erupciones, manchas, lunares o heridas sin antes haber consultado a un  
 médico. Personas con una baja respuesta inmunológica, por ejemplo,  
 durante el embarazo, o personas que padecen diabetes mellitus, hemofilia  
 o inmunodeficiencia, deben consultar a su médico antes de usar este  
 producto.
• No utilice el cepillo exfoliante ni el cabezal de pedicura en zonas de piel con  
 heridas, llagas o irritación, ni sobre verrugas u otras protuberancias.
• Por razones de higiene, no permita que otras personas utilicen su   
 depiladora. Se recomienda que el producto sea de uso individual.
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C  LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

• Para garantizar un rendimiento duradero de la depiladora, limpie el cabezal  
 con regularidad.

, LIMPIEZA DEL CABEZAL DE DEPILACIÓN DESPUÉS DE CADA USO:
• Asegúrese de que la depiladora esté apagada y desconectada de la red  
 eléctrica.
• Pulse el botón de extracción y extraiga el cabezal (Diagrama F).
• Gire el cabezal  hacia abajo.
• El cabezal de la depiladora se puede extraer y enjuagar para su limpieza. Para  
 una limpieza óptima, cepille el pelo de las pinzas antes de enjuagar.
• Aunque la depiladora es apta para su uso bajo el agua, no se recomienda  
 sumergir la unidad en el agua.
, NOTA: no sumergir completamente en agua. El cabezal de la depiladora  
 puede sumergirse después de que haya sido extraído del cuerpo de la  
 depiladora.

, ELIMINAR RESIDUOS:
• Para eliminar los residuos de las pinzas de acero inoxidable humedezca un  
 poco de algodón con alcohol.
• Pase suavemente el algodón sobre las pinzas hasta eliminar los residuos.
, ATENCIÓN: asegúrese de que el algodón no esté empapado de alcohol, ya  
 que esto puede causar daños a su depiladora.

, LIMPIEZA DEL CABEZAL DE AFEITADO DESPUÉS DE CADA USO
• Asegúrese de que la depiladora esté apagada y desconectada de la red  
 eléctrica.
• Pulse el botón de extracción y retire el cabezal de afeitado.
• Retire la cuchilla y el cabezal colocando los dedos en ambos lados del  
 cabezal y estirando hacia arriba.
• Sacuda suavemente la cuchilla y el cabezal para eliminar el pelo. Limpie con  
 un cepillo los accesorios y la carcasa de la afeitadora.
• Coloque de nuevo la cuchilla y el cabezal.
, NOTA: no utilice nunca el cepillo de limpieza sobre la lámina ya que podría  
 dañarla.

, LIMPIEZA DEL CABEZAL EXFOLIANTE DESPUÉS DE SU UTILIZACIÓN
• Asegúrese de que la depiladora está apagada y desenchufada de la red  
 eléctrica.  
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• Pulse el botón de extracción y retire el cabezal exfoliante.
• Para limpiarlo, aclare los filamentos bajo el grifo y déjelo secar.
, Nota: El cabezal de pedicura no es lavable.

, LIMPIEZA DEL CABEZAL DE CEPILLO EXFOLIANTE DESPUÉS DE SU   
 UTILIZACIÓN
• Asegúrese de que la depiladora está apagada y desenchufada de la red  
 eléctrica. 
• Pulse el botón de extracción y retire el cabezal de cepillo exfoliante.
• Para limpiarlo, aclare las cerdas bajo el chorro de agua y déjelo secar. 

  EXTRACCIÓN DE LA BATERÍA

• La batería debe retirarse del aparato antes de desecharse.
• El aparato debe estar desconectado de la corriente al retirar la batería.
• Encienda el aparato y agote la carga restante de la batería. 
• En primer lugar, extraiga el cabezal del aparato. 
• Con ayuda de un pequeño destornillador, retire el tornillo de la parte  
 inferior de la depiladora. 
• Desencaje el panel embellecedor y retírelo del aparato.
• Tire de la carcasa interna para extraerla, dejando al descubierto la placa de  
 circuito impreso y la batería.
• Corte los cables a ambos lados de la batería. Retire la batería. 
• Deseche la batería de forma adecuada.

H PROTECCIÓN MEDIOAMBIENTAL

Para evitar problemas medioambientales y de salud debido a las 
sustancias peligrosas con que se fabrican los productos eléctricos y 
electrónicos, los aparatos con este símbolo no se deben desechar 
junto con el resto de residuos municipales, sino que se deben 
recuperar, reutilizar o reciclar.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell’uso, 
leggere attentamente le istruzioni e conservarle. 
Rimuovere tutto l’imballaggio prima dell’uso.

F IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

AVVERTIMENTO – PER RIDURRE IL RISCHIO DI BRUCIATURE, FOLGORAZIONI, 
INCENDI O DANNI ALLE PERSONE:
1 L’apparecchio può essere utilizzato solo da bambini di età uguale o superiore  
 agli otto anni o da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali  
 che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i  
 possibili rischi. I bambini non devono giocare con l’apparecchio. L’uso, la  
 pulizia o la manutenzione dell’apparecchio può essere effettuata solo da  
 bambini di età superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto.  
 Tenere l’apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di età inferiore  
 agli otto anni. 
2 L’apparecchio non deve essere lasciato incustodito quando collegato ad una
 presa elettrica, tranne quando è in carica.
3 Appoggiare l’apparecchio solo su superfici resistenti al calore.
4 Non utilizzare l’apparecchio se danneggiato o malfunzionante.
5 Se il cavo di alimentazione dell’apparecchio è danneggiato, smettere
 immediatamente di utilizzare l’apparecchio e consegnarlo al centro di  
 assistenza Remington® autorizzato più vicino per la riparazione o la   
 sostituzione per evitare ulteriori rischi.
6 Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.
7 Non attorcigliare o arrotolare il cavo e non avvolgerlo attorno   
 all’apparecchio.
8 Si prega di notare che il prodotto è concepito per essere utilizzato
 esclusivamente senza cavo e non può essere utilizzato se collegato alla presa  
 di corrente.
9 Assicurarsi che la presa e il cavo di alimentazione non si bagnino.
10 Non collegare o scollegare l’apparecchio con le mani bagnate.
11 Adatto per l’uso nella vasca o sotto la doccia.
12 Assicurarsi che l’apparecchio sia spento e scollegato dalla presa di corrente.
13 Non utilizzare l’apparecchio se le pinzette  sono danneggiate o rotte in  
 quanto potrebbe provocare dei danni.
14 Questo apparecchio non è destinato all’uso commerciale o professionale. 
15  Questo apparecchio deve essere caricato mediante adattatori con  
 isolamento di sicurezza approvati PA-0510EU ( versione per UE) o PA-0510U  
 (versione per Regno Unito) con una potenza di 5 cd, 1000mA.
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C  CARATTERISTICHE PRINCIPALI

1 Pinzetta
2 Cappuccio con taglio angolare
3 Testina rimovibile e lavabile
4 Testina oscillante
5 Luce di precisione
6 Interruttore On/Off - 2 velocità
7 Livello batteria basso/ Indicatore luminoso di carica
8 Ingresso alimentazione
9 Pulsante di rilascio della testina
10 Impugnatura antiscivolo
11 Cappuccio per i dettagli
12 Cappuccio con bordo massaggiante infuso di Aloe Vera
13 Pettine per zona bikini
14 Testina rasoio
15 Testina per pedicure
16 Testina esfoliante
17 Spazzolina per la pulizia (Non visualizzato)
18 Beauty bag (Non visualizzato)
19 Adattatore (Non visualizzato)

C  COME INIZIARE

Siate pazienti quando utilizzate l’epilatore in quanto, come per ogni nuovo 
prodotto, sarà necessario del tempo per familiarizzare con l’epilatore, poiché 
siamo sicuri che avrete diversi anni di felice utilizzo e di completa soddisfazione. 

, ISTRUZIONI PER LA CARICA
• Controllare sempre che le mani, l’epilatore e l’adattatore siano asciutti  
 prima di caricare il prodotto.
• Prima di utilizzare il vostro epilatore Remington® per la prima volta, mettere  
 in carica per 4 ore per l’uso iniziale e per ogni carica successiva. Una carica  
 completa permette di utilizzare l’apparecchio per 40 minuti in modalità  
 ricaricabile.
• Assicurarsi che il prodotto sia spento.
• Collegare il caricabatterie al prodotto e quindi alla presa di corrente.
• L’indicatore luminoso di carica si illuminerà di verde durante la carica.
• Caricare rispettando i tempi indicati in precedenza.
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• L’epilatore avrà raggiunto la carica completa quando la spia verde luminosa si  
 sarà spenta.
• Usare il prodotto fino a quando il livello della batteria è basso. Ciò viene  
 indicato dall’accensione di una spia rossa.
, NOTA: Questo apparecchio è utilizzabile solo in modalità ricaricabile.  
• L’epilatore non può essere acceso durante la carica. Non tentare di utilizzare  
 l’epilatore quando è collegato alla presa di corrente.
• L’epilatore non può essere sovraccaricato. Tuttavia se si prevede di non  
 utilizzare l’epilatore per molto tempo (2-3 mesi) staccarlo dalla rete di  
 alimentazione e riporlo correttamente.
• Ricaricare completamente l’epilatore quando si intende riutilizzarlo.

, INFORMAZIONI GENERALI SULL’EPILAZIONE
• L’epilatore Remington® è stato progettato per rendere la rimozione dei peli  
 indesiderati efficiente, indolore e facile.
• Le pinzette rimuovono anche i peli più corti (lunghezza minima 0,5 mm) dalla  
 radice. I peli che ricrescono sono morbidi e sottili. L’epilazione lascia la pelle  
 morbida e senza peli per molte settimane.
• Se non hai mai usato un epilatore, oppure se non ti depili da molto tempo, ci  
 vuole un po’ di tempo affinché la pelle si abitui all’epilazione. Il fastidio  
 iniziale si riduce di molto con l’utilizzo ripetuto poiché la pelle si adatta al  
 processo di epilazione.
• È possibile che l’utilizzo di un epilatore provochi arrossamento o irritazione  
 della pelle. Si tratta di una reazione del tutto normale che scompare   
 velocemente. Tuttavia, si consiglia di rivolgersi al proprio medico se   
 l’irritazione non è scomparsa nel giro di tre giorni.
• Tutti i metodi di rimozione dei peli dalla radice potrebbero provocare la  
 crescita di peli incarniti, a seconda della condizione della pelle e dei peli.  
• Un’esfoliazione regolare evita la crescita di peli incarniti perché la sua  
 delicata azione rimuove lo strato superiore della pelle e i peli sottili così
 possono crescere facilmente e senza ostacoli.
• In alcuni casi è possibile che la pelle si infiammi a causa della penetrazione di  
 batteri (cioè quando si fa scivolare il dispositivo sulla pelle). Un accurato  
 lavaggio della testina di epilazione prima di ogni utilizzo riduce al minimo il  
 rischio di infezione.

F   ISTRUZIONI PER L’USO

• Questo epilatore è adatto all’utilizzo su pelle bagnata o asciutta e può essere  
 utilizzato sotto la doccia.
• Questo epilatore funziona solo in modalità ricaricabile.

 ITALIANO
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E ALCUNI CONSIGLI UTILI
• Quando si utilizza un epilatore per la prima volta, è meglio provarlo su una  
 piccola partedi pelle per abituarsi all’epilazione.
• La lunghezza ottimale dei peli per permetterne la loro corretta rimozione  
 va da 2 a 5mm. L’epilazione risulta più semplice e meno fastidiosa.
• Fare un bagno o una doccia calda prima dell’epilazione ed esfoliare la pelle  
 per rimuovere le cellule morte sono delle operazioni importanti prima  
 dell’epilazione. I pori risulteranno più aperti, rendendo così la pelle più  
 elastica e allo stesso tempo un processo di epilazione meno fastidioso.
• Consigliamo di epilarsi di sera affinché un eventuale arrossamento tenda a  
 sparire nel corso della notte.
• Dopo l’uso applicare una crema per il corpo o una lozione a base di aloe per  
 lenire il rossore della pelle e ridurne l’irritazione.
• Sottoporsi regolarmente ad un trattamento esfoliante dopo l’epilazione per  
 evitare la crescita di peli incarniti.

, PERCHÉ ESFOLIARE?
• L’esfoliazione previene i peli incarniti. I peli incarniti sono quelli che   
 crescono sottocutanei invece di cresce verso l’esterno. II peli incarniti  
 possono provocare infezioni e infiammazioni cutanee. Utilizzando la testina  
 esfoliante in dotazione con questo apparecchio potrete ridurre i peli   
 incarniti o le infezioni.

, USO SU PELLE BAGNATA
• Assicurarsi che la pelle sia umida. Per un comfort ulteriore, è possibile  
 aggiungere sulla pelle del gel per doccia durante l’utilizzo. Sarebbe meglio  
 provare metodi diversi per individuare il proprio metodo preferito di
 epilazione.
, NOTA: Dopo ogni utilizzo con il gel per la doccia, pulire l’epilatore sotto  
 acqua corrente.

, USO SU PELLE ASCIUTTA
• Prima dell’epilazione, assicurarsi che la pelle sia pulita ed asciutta.   
• Rimuovere creme o oli.
• Massaggiare la pelle nella zona da epilare per sollevare i peli corti in modo  
 da ottimizzare la rimozione del pelo.
• Accendere l’epilatore alla velocità desiderata:
• LOW (bassa) è consigliata per i peli sottili.
• HIGH (alta) è consigliata per i peli più spessi o per una crescita di peli più  
 consistente.
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• Utilizzando la mano libera, tendere la pelle per fare in modo che i peli si  
 sollevino. Posizionare l’epilatore piatto in modo che le pinzette siano  
 posizionate  con un angolo di 90° contro la pelle. Il cappuccio con taglio  
 angolare garantisce un angolatura di taglio perfetta. (Immagine A).
• Con un movimento circolare, far scorrere lentamente e gentilmente   
 l’epilatore sulla pelle. Il movimento circolare è il metodo testato più effi cace  
 e meno fastidioso per rimuovere i peli. In alternativa, guidare l’epilatore con  
 un movimento lento e continuo contropelo. (Immagine  B).
• Ripetere la procedura su ogni parte della pelle fino  a quando non saranno  
 stati rimossi tutti i peli indesiderati.
• Dopo l’epilazione, spegnere l’epilatore e riposizionare il cappuccio di  
 protezione.

, EPILAZIONE DI BRACCIA E GAMBE (Immagine C)
• Epilare dal basso e spostarsi lentamente verso l’alto. Per epilare la parte  
 posteriore di gomito/ginocchio, tenere il braccio/gamba tesi e tendere la  
 pelle.

, ASCELLE E INGUINE (Immagine D & E)
• Queste aree risultano essere particolarmente sensibili. Tuttavia la sensibilità  
 si ridurrà con l’utilizzo ripetuto dell’epilatore. Per maggiore comfort,   
 assicurarsi di tendere correttamente la pelle ed i peli dovranno avere  
 raggiunto una lunghezza ottimale di 2-5 mm. Se e’ passato molto tempo  
 dall’ultima volta che vi siete epilate, vi consigliamo di usare prima il bikini  
 trimmer della Remington® oppure il rifinitore di precisione prima di depilarvi.
• Raccomandiamo di usare la velocità bassa o il cappuccio per i dettagli per  
 queste zone delicate.

, EPILAZIONE VISO:
• Utilizzare il cappuccio per i dettagli.
• Collocare l’epilatore ad un angolo di 90° con la pelle e muovere la testina  
 dell’epilatore in modo circolare.
, NOTA: Non utilizzare per rimuovere i peli delle sopracciglia.
• Tenere l’apparecchio lontano dal cuoio capelluto, dalle sopracciglia e dalle  
 ciglia.

, LUCE DI PRECISIONE:
• La luce di precisione è incorporata nell’interruttore ON/OFF per visualizzare  
 ogni singolo pelo.

 ITALIANO



53

, CAPPUCCIO PER I DETTAGLI
• Il cappuccio per i dettagli è progettato per le piccole zone (incluso il viso) e  
 per le rifiniture.
• Assicurarsi che l’epilatore sia spento.
• Rimuovere il cappuccio con taglio angolare o il cappuccio con bordo  
 massaggiante.
• Inserire il cappuccio per i dettagli nelle fessure apposite in cima   
 all’epilatore.
• Premere delicatamente il cappuccio per i dettagli fino a quando si sente un  
 “click”.

, CAPPUCCIO CON BORDO MASSAGGIANTE INFUSO DI ALOE VERA
• Il cappuccio con bordo massaggiante è stato progettato per un’epilazione  
 più delicata.
• Assicurarsi che l’epilatore sia spento.
• Rimuovere il cappuccio con taglio angolare o il cappuccio per i dettagli.
• Inserire il cappuccio con bordo massaggiante nelle apposite fessure in cima  
 all’epilatore.
• Premere delicatamente il cappuccio con bordo massaggiante nel suo  
 alloggiamento fino a quando si sente un “click”.

, TESTINA RASOIO
• La testina rasoio consente una rasatura precisa nelle zone sensibili.
• Assicurarsi che l’epilatore sia spento.
• Premere il pulsante di rilascio della testina e rimuovere la testina stessa  
 dall’epilatore.
• Montare la testina rasoio fino a sentire un “click”.
• Tenere la testina rasoio in modo che si formi un angolo di 90° con la pelle e  
 muovere in direzione contraria alla direzione di crescita del pelo.

, RIFINIRE E MODELLARE
• Montare il pettine rifinitore.
• Tenere il rifinitore per i dettagli ad angolo retto rispetto alla pelle e premere  
 delicatamente verso il basso.
• Rifinire e dare forma all'area come si desidera.

, TESTINA ESFOLIANTE
• La testina esfoliante rimuove le cellule morte dalla superficie e aiuta a  
 prevenire la formazione di peli incarniti.
• Assicurarsi che l’epilatore sia spento.
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• Premere il pulsante di rilascio della testina e rimuovere la testina stessa  
 dall’epilatore.
• Montare la testina esfoliante fino a quando scatta in posizione.
• Per ottenere i migliori risultati, inumidire la pelle con acqua e applicare il gel  
 doccia o il bagnoschiuma.
• Accendere l’apparecchio sull’impostazione di velocità BASSA (LOW).
• Applicando una delicata pressione fare scivolare la spazzola sulla pelle  
 mirando alle zone che si vogliono trattare. Eventualmente, la spazzola  
 esfoliante può funzionare anche sull’impostazione di velocità ALTA (HIGH).
, NOTA: La spazzola esfoliante non deve essere utilizzata sul viso o sulle zone  
 sensibili.
• Può essere utilizzata su pelle asciutta o bagnata.

, TESTINA PER PEDICURE
• La testina per pedicure rimuove delicatamente la pelle dura e secca dai piedi.
• Assicurarsi che l’epilatore sia spento.
• Premere il pulsante di rilascio della testina e rimuovere la testina stessa  
 dall’epilatore.
• Accendere l’apparecchio sull’impostazione a BASSA (LOW) velocità.
• Montare la testina per pedicure fino a quando scatta in posizione.
• Applicando una delicata pressione fare scivolare il rullo sulla pelle dura che si  
 desidera rimuovere. Non premere troppo.
• Dopo 2-3 secondi, fermarsi e controllare la pelle. Ripetere questo   
 procedimento fino a quando si sarà ottenuto l’effetto desiderato.   
 Eventualmente, la testina per pedicure può funzionare anche   
 sull’impostazione di velocità ALTA (HIGH).
, Nota: La testina per pedicure è stata progettata soltanto per essere utilizzata  
 sui piedi. NON utilizzarla su qualsiasi altra parte del corpo.
• Non utilizzare sulla pelle bagnata.
• Non utilizzare nella stessa zona per più di 2-3 secondi alla volta.

, AVVERTENZA
• Per garantire una maggiore protezione, l’epilatore potrà rallentare o   
 addirittura fermarsi se  premuto contro la pelle con eccessiva forza.
• Non utilizzare la testina di epilazione su pelle irritata o su pelle con vene  
 varicose rash cutanei, macchie, vesciche o ferite senza aver prima consultato  
 il proprio medico. Le persone che presentano una risposta immunitaria  
 ridotta cioè nel corso della gravidanza e persone affette da diabete mellito,  
 emofilia o immunodeficienza dovranno consultare il loro medico prima di  
 utilizzare il prodotto.
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• Non utilizzare la spazzola esfoliante o la testina per pedicure su pelle  
 lacerata, infiammata o irritata o sulle verruche o altre protrusioni.
• Per motivi igienici evitare che altri utilizzino il proprio epilatore. Sarebbe  
 auspicabile che il prodotto fosse utilizzato da una sola persona.

C  PULIZIA E MANUTENZIONE

• Per garantire una lunga durata dell’epilatore, pulire regolarmente il gruppo  
 testina.

, PULIZIA DELLA TESTINA DI EPILAZIONE DOPO OGNI UTILIZZO
• Controllare che l’epilatore sia spento e scollegato dalla presa di corrente.
• Premere il pulsante di rilascio e aprire il gruppo testina. (Immagine F).
• Capovolgere il gruppo testina.
• La testina dell’epilatore può essere rimossa e sciacquata per la pulizia. Per  
 una pulizia ottimale: spazzolare via i peli dalle pinzette prima di sciacquare. 
• Anche se l’epilatore è adatto all’utilizzo sotto l’acqua corrente, non è   
 consigliabile immergere l’apparecchio in acqua.
, NOTA: Non immergere in acqua. La testina dell’epilatore può essere   
 immersa dopo essere stata smontata dal corpo dell’epilatore.

, PER RIMUOVERE I RESIDUI
• Per rimuovere i residui dalle pinzette in acciaio inossidabile, inumidire un  
 tampone con alcol. 
• Passare con cura il tampone sulle pinzette fino a quando i residui non  
 saranno stati completamente rimossi.
, ATTENZIONE Controllare che il tampone non sia eccessivamente inzuppato  
 di alcol perché si rischia di danneggiare l’epilatore.

, PULIZIA DELLA TESTINA RASOIO
• Verificare che l’epilatore sia spento e scollegato dalla rete di alimentazione.
• Premere il pulsante di rilascio testina e rimuovere la testina rasoio.
• Rimuovere il set di taglio esercitando una pressione verso l’alto su entrambi  
 i lati del rasoio.
• Scuotere delicatamente la lama e il rifinitore per rimuovere i peli. Usare la  
 spazzolina per pulire il rifinitore e il corpo della testina.
• Riposizionare la lama e il rifinitore.
, NOTA: Non usare mai lo spazzolino per pulire la lamina poiché quest’ultima  
 potrebbe danneggiarsi.
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, PULIZIA DELLA TESTINA PER PEDICURE DOPO OGNI UTILIZZO
• Accertarsi che l’epilatore sia spento e staccato dalla presa di corrente.
• Premere il pulsante di rilascio della testina e rimuovere la testina per   
 pedicure.
• Per pulirla, spazzolare delicatamente il rullo con la spazzolina per la pulizia.
, Nota: La testina per pedicure non è lavabile.

, PULIZIA DELLA TESTINA ESFOLIANTE DOPO L’USO
• Accertarsi che l’epilatore sia spento e staccato dalla presa di corrente.
• Premere il pulsante di rilascio della testina e rimuovere la testina esfoliante.
• Per pulirla, risciacquare le setole sotto l’acqua e lasciare asciugare.

  RIMOZIONE DELLA BATTERIA

• La batteria deve essere rimossa dall’apparecchio prima dello smaltimento.
• L’apparecchio deve essere scollegato dalla presa di corrente quando si  
 rimuove la batteria.
• Accendere l’apparecchio e farlo scaricare.
• Iniziare rimuovendo la testina dall’unità.
• Utilizzando un piccolo cacciavite, rimuovere la vite nella parte inferiore  
 dell’unità.
• Sganciare il pannello decorativo dall’unità.
• Tirare e staccare l’alloggiamento interno per visualizzare la scheda a circuito  
 stampato e la batteria.
• Tagliare i fili su entrambe le estremità della batteria. Rimuovere la batteria.
• Smaltire la batteria in modo adeguato.

H PROTEZIONE DELL’AMBIENTE

Per evitare problemi all’ambiente e alla salute dovuti a sostanze 
dannose presenti nei dispositivi elettrici ed elettronici, gli apparecchi 
contrassegnati con questo simbolo non devono essere smaltiti con i 
rifiuti urbani indifferenziati, ma recuperati, riutilizzati o riciclati.

 ITALIANO



57

Tak for at have købt dit nye produkt fra Remington®. Læs venligst denne 
vejledning omhyggeligt før brug og bevar den godt. Fjern al emballage før 
brug.

F VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

ADVARSEL – MINDSK RISIKOEN FOR FORBRÆNDINGER, ELEKTRISK STØD, BRAND 
ELLER SKADER PÅ PERSONER:
1 Apparatet kan anvendes af børn fra 8 år og derover og personer hvis fysiske,  
 sansemæssige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den  
 fornødne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har været under opsyn og  
 forstår de forbundne farer. Børn må ikke lege med apparatet. Rengøring og  
 vedligeholdelse må ikke foretages af børn, medmindre de er over 8 år og  
 holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for   
 rækkevidden af børn under 8 år.
2 Et apparat må aldrig efterlades uden opsyn, når dets stik sidder i
 stikkontakten, undtagen under opladning.
3 Sæt kun apparatet fra dig på varmebestandige overflader.
4 Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.
5 Hvis strømledningen til denne enhed beskadiges, skal du straks stoppe  
 med at bruge den og aflevere apparatet til nærmeste autoriserede   
 Remington® servicecenter for at få det udskiftet eller repareret. 
6 Brug ikke andet tilbehør eller dele end det, som leveres af os. 
7 Undgå at vride eller bøje ledningen og vikl det ikke om produktet.
8 Bemærk venligst, at dette produkt kun er beregnet til ledningsfri brug og  
 ikke kan anvendes, når det er tilsluttet en stikkontakt.
9 Sørg for, at strømstik og ledning ikke bliver våde.
10 Stikket må ikke tages ud eller sættes i med våde hænder.
11 Kan anvendes i badet eller under bruseren.
12 Før rengøring sikres at maskinen er slukket og ikke tilsluttet strøm.
13 Dette apparat må ikke bruges, hvis pincet-tromlen er beskadiget eller i  
 stykker, da dette  kan forårsage personskader.
14 Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.
15  Apparatet skal oplades ved hjælp af godkendte    
 sikkerhedsisolerende adaptere PA-0510EU (for EU-version) eller PA-0510U  
 (for UK-version) med en udgangseffekt på 5 jævnstrøm, 1000mA.

 DANSK

G
B

D
N

L
F

E
I

D
K

S
FI

N
P

SK
C

Z
HU

N
PL

RU
TR

RO
G

R
SI

BG
H

R
U

A
A

E



58

C  HOVEDFUNKTIONER

1 Pincet
2 Hætte med perfekt vinkel
3 Aftageligt vaskbart hoved
4 Drejbart hoved
5 Detaljelys
6 Tænd-/slukknap-2 hastigheder
7 Indikatorlampe for lavt batteri/opladning
8 Strømstik
9 Knap til hovedafkobling
10 Skridsikkert greb
11 Detaljehætte
12 Massagehætte med aloe vera
13 Bikinikam
14 Shaverhoved
15 Pedicurehoved
16 Eksfolierende børstehoved
17 Rengøringsbørste (ikke vist)
18 Opbevaringstaske (ikke vist)
19 Strømadapter (ikke vist)

C  KOM IGANG

Hav tålmodighed første gang du bruger din epilator, da det - i lighed med 
ethvert andet nyt produkt - kan tage lidt tid, inden du bliver bekendt med 
epilatoren. Vi er sikre på, at du vil få glæde af at bruge den i mange år og være 
fuldstændigt tilfreds.

, OPLADNINGSINSTRUKTIONER
• Sørg altid for, at dine hænder, epilatoren og adapteren til lysnettet er tørre,  
 inden du oplader apparatet.
• Inden du bruger din Remington® Epilator første gang, skal den oplades i 4  
 timer, oplad den også fremover i samme tidsrum. En komplet opladning  
 giver 40 minutters ledningsfri brug.
• Sørg for, at produktet er slukket.
• Sæt opladningsadapteren i produktet og derefter i stikkontakten.
• Opladningsindikatoren vil lyse grønt under opladning.
• Oplad i den tid, der er oplyst foroven.
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• Epilatoren er fuldt opladet, når den grønne lampe slukker.
• Brug apparatet indtil batteriniveauet er lavt. Dette indikeres med et rødt lys.
, BEMÆRK: Dette produkt kan kun anvendes uden ledning. Epilatoren kan  
 ikke tændes, mens den oplades. Forsøg ikke at anvende epilatoren, mens  
 dens stik sidder i stikkontakten.
• Epilatoren kan ikke overoplades. Hvis produktet ikke skal bruges i længere  
 tid (2-3 måneder), bør stikket dog trækkes ud og apparatet lægges væk.  
• Oplad epilatoren, når du vil bruge den igen.

, GENEREL INFORMATION OM EPILATOREN
• Denne Remington®-epilator er designet til at fjerne uønsket hårvækst så  
 effektivt, varsomt og nemt som muligt. Det buede epilatorhoved er specielt  
 designet til at tilpasse sig kroppens konturer, og hårguiden leder fine, korte  
 og fladtliggende hår ind mellem pincetskiverne.
• Den roterende pincet fanger selv de korteste hår (min.-længde 0,5 mm) og  
 trækker dem ud med roden.
• De hår, der vokser ud bagefter, er bløde og tynde. Epilering efterlader din  
 hud glat og uden hår i flere uger.
• Hvis du aldrig har brugt en epilator før, eller hvis du ikke har brugt én i lang  
 tid, kan det tage et lille stykke tid, inden din hud vænner sig til epilatoren.
• Det ubehag, der kan føles i begyndelsen, bliver betydeligt mindre ved  
 gentagen brug, da huden vænner sig til proceduren.
• Brug af epilator kan være årsag til rødme og hudirritation. Det er en normal  
 reaktion, der hurtigt forsvinder.
• Du bør dog konsultere din læge, hvis irritationen ikke forsvinder inden for  
 tre dage.
• Alle metoder til hårfjerning med roden kan resultere i indgroede hår,  
 afhængigt af huden.

F   INSTRUKTIONER FOR BRUG

• Epilatoren er egnet til både våd og tør brug og kan derfor anvendes under  
 bruseren.
• Denne epilator kan kun bruges trådløst.

E NYTTIGE TIPS
• Når du bruger epilatoren for første gang, er det bedst at afprøve den på et  
 lille område, så du kan vænne dig til processen.
• Den optimale længde på hår, der skal fjernes, er 2-5 mm. Det gør  
 epileringen nemmere og behageligere.
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• Tag et varmt bad eller brusebad før epilering, og fjern døde hudceller med  
 en eksfoliering. Det vil gøre huden mere smidig og epileringsprocessen  
 mindre ubehagelig.
• Epiler om aftenen, så eventuel rødme kan forsvinde i løbet af natten.
• Efter behandlingen kan du bruge en hudcreme eller aloe-lotion for at  
 berolige huden og reducere hudirritation.
• Du bør eksfoliere huden regelmæssigt efter epilering for at forebygge  
 indgroede hår.

, HVORFOR EKSFOLIERE ?
• Eksfoliering forebygger indgroede hår. Indgroede hår forekommer, når et  
 voksende hår krøller op under huden i stedet for at vokse ud, som det skal.  
• Det resulterer i en ofte smertefuld rød knop og muligvis i infektion. Det  
 eksfolierende børstehoved, der følger med produktet, vil hjælpe med at  
 mindske tendensen til indgroet hår og infektion.

, VÅD BRUG
• Sørg for, at huden er godt fugtet. Yderligere komfort kan opnås ved at bruge  
 showergel på huden under epileringen.
• Det er godt at prøve forskellige metoder for at finde den metode, der passer  
 dig bedst.
, BEMÆRK: Efter hver våd brug med showergel skal epilatoren renses under  
 rindende vand.

, TØR BRUG
• Før epileringen bør du sørge for, at din hud er ren, tør og fri for cremer eller  
 olier.
• Gnid huden på det område, som skal epileres for at løfte korte hårstrå op og  
 derved optimere hårfjerningen.
• Tænd epilatoren på den ønskede hastighed:
• LOW anbefales til fine hår.
• HIGH anbefales til mere stive hår eller kraftig hårvækst.
• Med den frie hånd holdes huden stram, således at hårene står lige op.
• Anbring epilatoren lige på, således at skiverne i rustfrit stål befinder sig i en  
 vinkel på 90° og fladt  mod huden. Remingtons epilatorhoved er buet for at  
 skabe maksimal kontakt til det område, hvorfra der skal fjernes hår. (Tegning A).
• Lad epilatoren glide stille og roligt over huden, og brug små, cirkulære  
 bevægelser.
• Cirkulære bevægelser er den mest effektive metode og gør behandlingen  
 mindre ubehagelig.
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• Alternativt kan epilatoren føres i en langsom, uafbrudt bevægelse mod
 hårvæksten (Tegning B).
• Gentag processen inden for hvert område, indtil alle uønskede hår er  
 fjernet.
• Efter epileringen slukkes epilatoren, og beskyttelseshætten sættes på igen.

, EPILERING AF ARME/BEN (Tegning  C)
• Start nederst på armen/benet og gå langsomt opad. Ved epilering bag  
 albue/knæ holdes armen/benet strakt for at udspænde huden.

, UNDER ARMENE OG BIKINI (Tegning D & E)
• Vær opmærksom på, at disse områder er særligt følsomme. Følsomheden  
 vil dog mindskes efter nogen tids brug. Sørg for, at huden holdes stramt, og  
 at håret er i den optimale længde på 2-5 mm. Det vil gøre epileringen mere  
 behagelig. Hvis der er gået lang tid, siden du har fjernet hår, så trim håret  
 med en Remington®-bikinitrimmer eller en kosmetisk trimmer før   
 epileringen.
• Det anbefales at anvende epilatoren ved lav hastighed eller med detalje  
 hætten på følsomme områder.

, EPILERING I ANSIGTET:
• Brug detaljehætten.
• Sæt epilatoren imod huden i en 90° vinkel og bevæg epilatorhovedet i
 cirkelbevægelser.
, BEMÆRK: Må ikke bruges til fjernelse af øjenbrynshår.
• Hold produktet væk fra hår på hovedbunden, øjenbrynshår samt   
 øjenvipper.

, PRÆCISIONSLYS:
• Præcisionslyset er inkorporeret i ON/OFF-kontakten for bedre at se hvert  
 enkelt hår.

, DETALJEHÆTTE:
• Detaljehætten er beregnet til mindre områder (herunder ansigtet) og  
 spotbehandlinger.
• Sørg for at epilatoren er slukket.
• Tag hætten med perfekt vinkel- eller massagehætten af.
• Sæt detaljehætten i de dertilhørende sprækker øverst på epilatoren.
• Tryk forsigtigt detaljehætten på plads, indtil du hører et ”klik”.
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, MASSAGEHÆTTE MED ALOE VERA
• Massagehætten er designet til at give en blidere epilering.
• Sørg for at epilatoren er slukket.
• Fjern hætten med perfekt vinkel eller detaljehætten.
• Sæt massagehætten i de dertilhørende sprækker øverst på epilatoren.
• Tryk forsigtigt detaljehætten på plads, indtil du hører et ”klik”.

, SHAVERHOVED
• Epilatorhovedet til præcis shaving er beregnet til mindre områder og  
 pletvise behandlinger.
• Sørg for at epilatoren er slukket.
• Tryk på hovedets udløserknap og tag epilatorhovedet af.
• Tryk shaverhovedet på, indtil det klikker på plads.
• Sæt shaverhovedet mod huden i en 90° vinkel og bevæg det imod hårets  
 vokseretning.

, TRIMNING OG FORMNING
• Sæt bikinitrimmeren på.
• Hold detaljetrimmeren i en ret vinkel i forhold til din hud og tryk let.
• Afret kanter og giv området form efter behag.

, EKSFOLIERENDE BØRSTEHOVED
• Brug det eksfolierende børstehoved for at fjerne døde hudceller fra hudens  
 overflade og for at forbygge indgroede hår. 
• Sørg for at epilatoren er slukket.
• Tryk på hovedets udløserknap og tag epilatorhovedet af.
• Tryk det eksfolierende børstehoved på epilatoren, indtil det klikker på plads. 
• Det bedste resultat opnås ved at fugte huden med vand og komme   
 showergel eller kropsvask på huden.
• Tænd enheden på LAV (LOW) hastighed.
• Brug et let tryk og lad børsten glide hen over huden til de ønskede områder.  
 Om nødvendigt kan det eksfolierende børstehoved også bruges ved HØJ  
 (HIGH) hastighed.
, BEMÆRK: Det eksfolierende børstehoved må ikke bruges i ansigtet eller på  
 sensitive områder af huden.
• Kan bruges på våd eller tør hud.

, PEDICUREHOVED
• Pedicurehovedet roterer nænsomt for at fjerne hård, tør hud på dine fødder.
• Sørg for at epilatoren er slukket.
• Tryk på hovedets udløserknap og tag epilatorhovedet af.

 DANSK



63

• Tænd enheden på LAV (LOW) hastighed.
• Tryk pedicurehovedet på epilatoren, indtil det klikker på plads.
• Brug et let tryk og lad valsen glide hen over den hårde hud, du ønsker at  
 fjerne. Tryk ikke for hårdt.
• Stands efter 2-3 sekunder og efterse huden. Fortsæt på samme måde, indtil  
 du får det ønskede resultat. Om nødvendigt kan pedicurehovedet også  
 bruges ved HØJ (HIGH) hastighed.
, Bemærk: Pedicurehovedet er kun beregnet til at blive brugt på fødderne.  
 MÅ IKKE anvendes på nogen andre dele af kroppen.
• Må ikke anvendes på våd hud.
• Må ikke anvendes på det samme hudområde i mere end 2-3 sekunder ad  
 gangen.

, FORSIGTIG
• Som en beskyttelse for dig kan epilatoren sætte hastigheden ned eller  
 standse, hvis den presses for fast mod huden.
• Brug ikke epilatorhovedet på irriteret hud eller åreknuder, udslæt, pletter,  
 modermærker eller sår uden at konsultere din læge først. Personer med  
 nedsat immunforsvar, fx under graviditet, eller personer, der lider af   
 diabetes, hæmofoli eller immundefekt bør ligeledes konsultere deres læge,  
 før de bruger produktet.
• Anvend ikke eksfolieringsbørsten eller pedicurehovedet på revnet, øm eller  
 irriteret hud, og heller ikke på vorter eller andre fremspring på huden.
• Af hygiejniske grunde bør du ikke lade andre bruge din epilator. Det   
 anbefales, at kun én person bruger den.

, RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE
• Rens hovedenheden regelmæssigt for at sikre din epilator en lang levetid.

, RENGØRING AF EPILATORHOVEDET EFTER HVER BRUG
• Sørg for, at epilatoren er slukket, og stikket er trukket ud af stikkontakten.
• Tryk på udløserknappen og fjern hovedenheden. (Tegning F).
• Vend hovedenheden rundt.
• Epilatorhovedet kan tages af og skylles for at rengøre det. Optimal   
 rengøring: børst hår af pincetterne inden skylning. 
• Selvom epilatoren er egnet til at anvende under rindende vand, frarådes det  
 at nedsænke enheden i vand.
, BEMÆRK: Må ikke nedsænkes fuldstændigt i vand. Epilatorhovedet må  
 gerne nedsænkes i vand, efter det er taget af epilatorens hoveddel.
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, FJERNELSE AF RESTER
• For at fjerne rester fra pincetten i rustfrit stål skal du fugte en vatpind med  
 sprit. 
• Før forsigtigt vatpinden over pincetten, indtil resterne er fjernet.
, ADVARSEL: Pas på, at vatpinden ikke er alt for gennemvædet af sprit, da det  
 kan skade epilatoren.

C  RENGØRING AF BARBERHOVEDET

• Sørg for, at epilatoren er slukket, og stikket er trukket ud af stikkontakten.
• Tryk på udløserknappen og tag barberhovedet af.
• Fjern blad- og trimmerenhed ved at sætte fingrene på hver side af enheden  
 og trække opad.
• Ryst forsigtigt blad- og trimmerenheden for at fjerne hårene. Børst   
 trimmer- og barberhovedhuset.
• Sæt blad- og trimmerenheden i igen.

, SÅDAN RENGØRES PEDICUREHOVEDET EFTER HVER BRUG
• Sørg for at epilatoren er slukket og dens stik trukket ud af stikkontakten.
• Tryk på knapperne til hovedafkobling og tag pedicurehovedet af.
• Rengør valsehovedet ved at børste det forsigtigt med rengøringsbørsten.
, Bemærk: Pedicurehovedet tåler ikke vask med vand.

, SÅDAN RENGØRES DET EKSFOLIERENDE BØRSTEHOVED EFTER HVER  
 BRUG
• Sørg for at epilatoren er slukket og dens stik trukket ud af stikkontakten.
• Tryk på knapperne til hovedafkobling og tag det eksfolierende børstehoved  
 af.
• Rengør børsten ved at skylle den under vandhanen, lad den lufttørre.

  UDTAGNING AF BATTERI

• Batterierne skal tages ud af apparatet inden det kasseres.
• Apparatet skal tages ud af stikkontakten, før batteriet tages ud.
• Tænd enheden og brug evt. tilbageværende strøm. 
• Start med at afmontere hovedsamlingen fra enheden. 
• Ved hjælp af en lille skruetrækker fjernes skruen på enheden nederste del.
• Løsn pyntepanelet og tag den af enheden.
• Træk det indvendige skjold ud for at blotlægge printkortet og batteriet.
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• Overklip ledningerne i begge ender af batteriet. Udtag batteriet.
• Kassér batteriet forsvarligt.

H VÆRN OM MILJØET

For at undgå sundheds- og miljøproblemer grundet farlige stoffer i 
elektriske og elektroniske forbrugsgoder, må apparater mærket med 
dette symbol ikke bortkastes sammen med usorteret 
husholdningsaffald, men skal genanvendes eller genbruges.
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Tack för att du köpt en ny Remington®-produkt. Läs följande bruksanvisningar 
noggrant före användning och förvara dem på säker plats. Ta bort allt 
förpackningsmaterial före användning.

F VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGAR

VARNING – FÖR ATT FÖREBYGGA BRÄNNSKADOR, ELSTÖTAR, BRAND ELLER 
PERSONSKADOR:
1 Denna apparat kan användas av barn över åtta år, och personer med nedsatt  
 fysisk, sensorisk eller psykisk förmåga och med bristande erfarenhet och  
 kunskaper får bara använda denna apparat under övervakning och   
 handledning och om de förstår vilka risker det kan innebära. Barn ska inte  
 använda apparaten som leksak. Rengöring och underhåll av apparaten ska  
 inte överlåtas till barn såvida de inte är över åtta år och det sker under  
 övervakning. Håll apparat och nätkabel borta från barn under åtta år.
2 En apparat som är kopplad till vägguttaget bör hållas under uppsikt med
 undantag för när den laddas.
3 Sätt endast ner den varma apparaten på en värmetålig yta.
4 Använd inte apparaten om den är skadad eller fungerar dåligt.
5 En skadad nätsladd är alltid en riskfaktor. Uppstår det en skada på nätsladden  
 bör man avbryta användningen och därefter lämna tillbaka apparaten till  
 närmaste serviceavdelning för Remington för reparation alternativt byte av  
 produkt.
6 Använd inga andra tillbehör än de som medföljer.
7 Undvik att vrida och snurra på sladden.
8 OBS! Denna apparat kan endast användas utan sladd. Den kan alltså inte  
 användas med nätsladd kopplad till nätuttaget.
9 Se till att stickkontakt och nätsladd inte blir våta.
10 Koppla inte in apparaten och dra inte ur nätsladden med våta händer.
11 Kan användas i ett badkar eller i en dusch.
12 Kontrollera att apparaten är avstängd och urkopplad från elnätet.
13 Använd inte apparaten om pincetterna är skadade eller trasiga eftersom det  
 kan förorsaka skada.
14 Denna apparat är inte avsedd för kommersiellt bruk eller för frisörsalonger.
15  Ladda denna apparat med hjälp av godkänd säkerhetsadapter  
 PA–0510EU (för EU-version) eller PA-0510U (för brittisk version) med en  
 utkapacitet på 5 likström, 1000 mA.
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C  NYCKELFUNKTIONER

1 Pincetter
2 Tillbehör för vinkelinställning
3 Avtagbart och tvättbart epileringshuvud
4 Roterande rakhuvud
5 Precisionslampa
6 Strömbrytare -3 lägen
7 Indikatorlampa för lågt batteri/laddning
8 Strömintag
9 Knapp för lösgöring av huvudet
10 Greppsäkert handtag
11 Detaljtillbehör
12 Massagetillbehör med Aloe Vera
13 Bikinikam
14 Rakhuvud
15 Pedikyrhuvud
16 Exfolierande borsthuvud
17 Rengöringsborste (Visas inte)
18 Förvaringsväska (ej på bild)
19 Spänningsadapter (ej på bild)

C  KOMMA IGÅNG

Ha tålamod första gången du använder din epilator. Som med alla nya 
produkter kan det ta ett tag innan du vänjer dig vid din epilator. Vi är säkra på 
att du kommer att bli helt nöjd med den och få många års behaglig användning 
av den.
 
, LADDNINGSANVISNINGAR
• Se alltid till att dina händer, epilatorn och nätadaptern är torra innan du  
 laddar denna produkt.
• Ladda din Remington® epilator i fyra timmar före den första användningen  
 och vid varje laddning därefter. När apparaten är fullständigt laddad kan  
 den användas i 40 minuter utan sladd.
• Kontrollera att apparaten är urkopplad.
• Anslut först laddningsadaptern till apparaten och därefter till eluttaget. 
• Laddningslampan lyser grönt medan laddning sker.
• Ladda under den tid som anges ovan.
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• När det gröna lampan släcks är epilatorn helt laddad.
• Använd apparaten tills batterinivån är låg. När batterierna behöver laddas  
 visar indikatorlampan rött ljus och.
, OBS! Denna produkt kan bara användas utan sladd. Epilatorn kan inte startas  
 under laddning.
• Använd inte epilatorn när den är ansluten till elnätet.
• Din epilator kan inte överladdas. Om produkten inte används under en  
 längre tid (2-3 månader) skadu koppla bort den från elnätet och stoppa  
 undan den. Ladda epilatorn fullt när du vill använda den igen.

, ALLMÄN INFORMATION OM EPILERIN
• Denna Remington® epilator har skapats för att göra borttagning av oönskad  
 hårväxt så effektiv, skonsam och lätt som möjligt. Dess svängda   
 epilatorhuvud är särskilt skapat för att passa konturerna på din kropp och  
 hårguiderna leder tunt, kort och platt liggande hår in till pincettskivorna.
• De roterande pincetterna fångar upp även de kortaste håren (minimilängd  
 0,5 mm) och drar ut dem med roten. Håret som växer ut igen är mjukt och  
 tunt. Epilering gör huden mjuk och hårfri i fl era veckor.
• Om du inte har använt en epilator förut eller om du inte har epilerat under en  
 längre period kan det dröja ett tag innan din hud anpassar sig till epileringen.
• Det obehag som kan upplevas de första gångerna minskar betydligt vid  
 fortsatt användning eftersom huden anpassar sig till processen. Användning  
 av en epilator kan orsaka rodnad eller irritation på huden. Detta är en normal
 reaktion som snart upphör. Du bör emellertid rådfråga en läkare om   
 irritationen inte har försvunnit efter tre dagar.
• Alla metoder för hårborttagning med roten kan resultera i inåtväxande hår,  
 beroende på huden och hårets egenskaper. Regelbunden exfoliering  
 motverkar håret från att växa inåt.
• I vissa fall kan hudinfl ammationer uppstå när bakterier tränger igenom  
 huden (t.ex. när apparaten glider över huden). Rengöring av epilatorhuvudet  
 före varje användning minimerar risken för infektioner.

F   BRUKSANVISNING

• Denna epilator kan användas på både fuktig och torr hud och den kan också
 användas i duschen.
• Denna epilator finns bara i sladdlöst utförande.

E NÅGRA ANVÄNDBARA TIPS
• När du använder en epilator för första gången är det bäst att prova den på en  
 liten yta så att du vänjer dig vid epileringsprocessen.
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• Den optimala längden för hårborttagning är 2-5 mm. Epileringen är då  
 lättare och bekvämare.
• Hoppa i badkaret eller ta en varm dusch innan epileringen och   
 exfolieringen av döda hudceller. Detta vill öppna dina porer och göra din  
 hud mera smidig, göra din epilerings process mindre komfortabel.
• Epilera på kvällen så att alla eventuella rodnader kan försvinna över natten.
• Efter användningen kan du använda en kroppskräm eller aloe lotion för att  
 lugna huden och minska hudirritationen.
• Borsta huden regelbundet efter epileringen för att undvika inåtväxande  
 hår.

, VARFÖR EXFOLIERA ?
• Exfoliering motverkar håret från att växa inåt. Inåt växande hår uppstår när  
 håret rullar upp sig under huden i stället för att växa ut som det borde. Det  
 resulterar oftast med en smärtfull röd böld och möjligen infektion. Använd  
 det medföljande exfolierande borsthuvudet för att undvika inåtväxande  
 hårstrån och infektioner.

, ANVÄNDNING PÅ FUKTIG HUD
• Huden ska vara lagom fuktig. Använd gärna också duschkräm på huden,  
 det ge en behaglig känsla.
• Pröva olika metoder och låt din egen känsla vägleda dig för bästa resultat.
, OBS! Efter varje användning på fuktig hud tillsammans med duschkräm bör  
 apparaten rengöras under rinnande vatten.

, ANVÄNDNING PÅ TORR HUD
• Innan epileringen, se till att din hud är ren, torr och är utan krämer och  
 oljor.
• För att få bästa möjliga resultat bör man först skrubba huden vid det   
 område där apparaten ska användas så att korta hårstrån lyfts upp.
• Starta epilatorn på önskad hastighet:
• LOW (låg hastighet) rekommenderas för fina hårstrån.
• HIGH (hög hastighet) rekommenderas för grova hårstrån och rikligare  
 hårväxt.
• Använd din lediga hand och håll huden sträckt så att håren står rakt upp.  
• Placera epilatorn plant så att de rostfria stålskivorna är i 90º vinkel och platt  
 mot huden. Remingtons® epilatorhuvud är svängt får att få maximal   
 kontakt med området där håret ska tas bort. (Diagram A).
• Använd små cirkulerande rörelser och låt epliatorn glida sakta och   
 försiktigt över huden Denna cirkulära rörelse är den mest effektiva metod  
 och gör processen mindre behaglig Alternativt, för epilatorn i en lugn och  
 kontinuerlig rörelse mot hårets växtriktning. (Diagram B)

 SVENSKA

G
B

D
N

L
F

E
I

D
K

S
FI

N
P

SK
C

Z
HU

N
PL

RU
TR

RO
G

R
SI

BG
H

R
U

A
A

E



70

• Upprepa inom varje område tills all oönskad hårväxt är borta.
• Efter epileringen, stäng av epilatorn och sätt på skyddslocket.

, EPILERING AV ARMAR/BEN (Diagram C)
• Epilera från nedre delen av armen/benet och fortsätt sakta uppåt. För att  
 epilera under/bakom armbågen/knät, håll armen/benet rakt för att sträcka ut  
 huden.

, UNDER ARMAR OCH BIKINILINJEN (Diagram D & E)
• Observera att dessa områden är särskilt känsliga. Denna känslighet kommer  
 dock att minska efter upprepad användning. För bättre välbefi nnande, se till  
 att huden hålls sträckt och att håret är i den optimala längden på 2-5 mm.  
• Om det är länge sedan du har tagir bort hår med en Remington® bikini  
 trimmer eller kropps kit kosmetisk trimmer innan epilering.
• Rekommenderas användning på låg hastighet eller detaljtillbehöret för de  
 känsliga områdena.

, EPILERA ANSIKTET:
• Använd detaljtillbehöret.
• Håll apparaten i en rät vinkel (90°) mot huden och för epileringshuvudet runt  
 med cirkelformade rörelser.
, OBS! Använd inte apparaten för borttagning av ögonbrynshår.
• Håll apparaten borta från hårbotten, ögonbryn och ögonfransar.

, PRECISIONSLAMPA:
• Precisionslampan som är integrerad i strömbrytaren gör det lätt att se varje  
 litet hårstrå.

, DETALJTILLBEHÖR:
• Detaljtillbehörets utformning gör det lämpligt att använda på mindre partier  
 (också i ansiktet) och för punktbehandling.
• Kontrollera att epilatorn är avstängd.
• Ta bort tillbehöret för vinkelinställning eller massagetillbehöret.
• Sätt fast detaljtillbehöret i rätt spår uppe på epilatorn.
• Tryck försiktigt in detaljtillbehöret. När det kommit på plats hörs ett klickljud.

, MASSAGETILLBEHÖR MED ALOE VERA
• Massagehuvudet är designad för en skonsammare epilering.
• Kontrollera att epilatorn är avstängd.
• Avlägsna detaljtillbehöret.
• Sätt fast massagetillbehöret i rätt spår uppe på epilatorn.
• Tryck försiktigt.
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, RAKHUVUD
• Innan epileringen, se till att din hud är ren, torr och är utan krämer och  
 oljor.
• Kontrollera att epilatorn är avstängd.
• Tryck på huvudets låsknapp och ta bort epileringshuvudet.
• Sätt fast rakhuvudet. När det har kommit på plats hörs ett klickljud.
• Håll rakhuvudet i rät vinkel (90°) mot huden och för det i hårväxtens   
 riktning.

, TRIMNING OCH FORMGIVNING
• Montera bikinitrimmertillsatsen.
• Håll precisionstrimmern i rät vinkel mot huden och tryck ned den lätt.
• Forma partiet och ge det den kontur som du önskar.

, EXFOLIERANDE BORSTHUVUD
• Det Exfolierande borsthuvudet snurrar för att avlägsna döda hudceller från  
 hudytan och hjälper till att förhindra inåtväxande hårstrån.
• Kontrollera att epilatorn är avstängd.
• Tryck på huvudets låsknapp och ta bort epileringshuvudet.
• Fäst det Exfolierande borsthuvudet tills det klickar på plats.
• För bästa resultat, fukta huden med vatten och applicera duschgel eller  
 duschcreme.
• Sätt på apparaten på den LÅGA (LOW) hastighetsinställningen.
• För borsten över de områden som du önskar behandla med ett lätt tryck.  
 Vid behov kan den Exfolierande borsten även användas på den HÖGA  
 (HIGH) hastighetsinställningen.
, OBS: Den Exfolierande borsten får inte användas i ansiktet eller på känsliga  
 områden.
• Kan användas på fuktig eller torr hud.

, PEDIKYRHUVUD
• Pedikyrhuvudet snurrar mjukt för att avlägsna hård, torr hud från fötterna.
• Kontrollera att epilatorn är avstängd.
• Tryck på huvudets låsknapp och ta bort epileringshuvudet.
• Sätt apparaten på den LÅGA (LOW) hastighetsinställningen.
• Fäst Pedikyrhuvudet tills det klickar på plats.
• För rollern med ett lätt tryck över de hudförhårdnader du vill avlägsna.  
 Tryck inte för hårt.
• Efter 2-3 sekunder bör du stanna och kontrollera huden. Upprepa   
 proceduren tills önskade resultat uppnåtts. Vid behov kan pedikyrhuvudet  
 även användas på den HÖGA (HIGH) hastighetsinställningen.
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, Obs: Pedikyrhuvudet är endast avsett för användning på fötterna. Får INTE  
 användas på någon annan del av kroppen.
• Använd inte på blöt eller fuktig hud.
• Använd inte på samma område under mer än 2-3 sekunder i taget.

, VAR FÖRSIKTIG
• Som skydd för dig saktar din epilator ned och till med stannar om den trycks  
 för hårt mot huden.
• Använd inte epilatorhuvudet på irriterad hud eller hud med åderbråck,  
 utslag, finnar, födelsemärken eller sår utan att rådfråga en läkare. Personer  
 med nedsatt immunförsvar, t.ex. under graviditet eller personer med   
 diabetes, blödarsjuka eller immundefekt bör rådfråga sin läkare innan  
 produkten används. Av hygieniska skäl ska du inte låta någon annan person  
 använda din epilator.
• Använd inte den Exfolierande borsten eller Pedikyrhuvudet på hud med sår  
 eller irriterad hud, inte heller på vårtor eller utstående födelsemärken.
• Vi rekommenderar att den endast används av en person.

C  RENGÖRING OCH UNDERHÅLL

• Rensa huvudenheten regelbundet för att säkra att din epilator håller längre.

, RENGÖRING AV EPILATORHUVUDET EFTER BRUK
• Se till att epilatorn är avstängd och att strömmen tagits ur kontaktuttaget.
• Tryck på avlossningsknappen för att avlägsna huvudenheten (Diagram F).
• Vänd runt huvudenheten.
• Epileringshuvudet kan tas av och sköljas för rengöring. Rengöringen blir bäst
 om man först borstar av hårstrån från pincetterna.
• Epilatorn kan sköljas under rinnande vatten men det är inte lämpligt att  
 sänka ned den helt i vatten.
, OBS! Sänk inte ned apparaten i vatten helt och hållet. Epileringshuvudet kan  
 sänkas ned i vatten när man har tagit av det från huvuddelen.

, AVLÄGSNA RESTER
• För att avlägsna rester från den rostfria pincetten skall du fukta en   
 bomullspinne med alkohol.
• Stryk försiktigt bomullspinnen över pincetten, tills resterna är borta.
, OBSERVERA: Se till att bomullstoppen inte är indränkt i sprit eftersom det  
 kan skada epilatorn.
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, RENGÖRING AV RAKNINGSHUVUDET
• Se till att epilatorn är avstängd och bortkopplad från elnätet.
• Tryck på huvudets låsknapp och ta bort rakningshuvudet.
• Ta bort bladet och trimmermontaget genom att placera fi ngrarna på
 sidorna av montaget och dra uppåt.
• Skaka försiktigt bladet och trimmermontaget för att ta bort håret. Borsta  
 trimmerenheterna och rakapparathöljet.
• Sätt tillbaka bladet och trimmermontaget.
, OBS: Använd aldrig rengöringsborsten på folien eftersom skador kan  
 uppstå.

, RENGÖRING AV PEDIKYRHUVUDET EFTER VARJE ANVÄNDNING
• Se till att epilatorn är avstängd och frånkopplad från elnätet.
• Tryck på frigörningsknappen och avlägsna pedikyrhuvudet.
• För att rengöra, borsta försiktigt rullhuvudet med rengöringsborsten.
, Obs: Pedikyrhuvudet är inte tvättbart.

, RENGÖRING AV DET EXFOLIERANDE BORSTHUVUDET EFTER   
 ANVÄNDNING
• Se till att epilatorn är avstängd och frånkopplad från elnätet.
• Tryck på frigörningsknappen för huvudet och avlägsna det exfolierande  
 borsthuvudet.
• För att rengöra, skölj stråna under rinnande vatten och låt torka.

  BORTTAGNING AV BATTERI

• Batteriet måste tas bort från apparaten innan den kasseras. 
• Apparaten måste vara urkopplad från elnätet när batteriet tas bort.
• Sätt på apparaten och vänta till den har laddats ur.
• Börja genom att avlägsna huvudtillbehöret från apparaten.
• Använd en liten skruvmejsel för att avlägsna skruven i botten av apparaten.
• Ta loss den dekorativa panelen från apparaten.
• Dra och för ut det inre höljet så att kretskortet och batteriet blir synliga.
• Klipp av sladdarna på båda ändarna av batteriet. Avlägsna batteriet.
• Kassera batteriet på ett säkert sätt.
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H MILJÖSKYDD

För att undvika problem, relaterade till miljö och hälsa orsakade av 
farliga ämnen i elektriska och elektroniska produkter, får apparater 
som är markerade med denna symbol inte kasseras tillsammans med 
osorterat kommunalt avfall utan de ska lämnas till återvinning/
materialåtervinning eller återanvändning.
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Kiitos, että valitsit tämän uuden Remington®-tuotteen.
Lue ohjeet huolellisesti ja pidä ne tallessa.
Poista kaikki pakkausmateriaali ennen käyttöä.

F TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA

VAROITUS – PALOVAMMOJEN, SÄHKÖISKUJEN, TULIPALOJEN TAI
HENKILÖVAHINKOJEN ESTÄMISEKSI:
1 Lapset joiden ikä on 8 vuotta tai yli ja henkilöt, joilla on rajoitettu fyysinen,  
 aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute  
 saavat käyttää tätä laitetta ainoastaan, jos heitä valvotaan tai heitä on  
 opastettu laitteen turvalliseen käyttöön ja he ymmärtävät laitteen käytössä  
 esiintyvät vaarat. Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Lapset eivät saa   
 suorittaa puhdistamista ja käyttäjän huoltotoimenpiteitä ilman valvontaa.   
2 Laitetta ei saa koskaan jättää ilman valvontaa, jos se on kytketty
 virtalähteeseen, lukuun ottamatta lataamista.
3 Aseta laite vain palonkestävälle alustalle.
4 Älä käytä laitetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on toimintahäiriöitä.
5 Jos laitteen virtajohto vaurioituu, keskeytä käyttö välittömästi ja palauta  
 laite lähimpään valtuutettuun Remington®-huoltoliikkeeseen korjattavaksi  
 tai vaihdettavaksi vaaran välttämiseksi.
6 Älä käytä muita kuin suosittelemiamme lisäosia.
7 Älä väännä tai taivuta johtoa, äläkä kierrä sitä laitteen ympärille.
8 Huomioi, että tämä tuote on ladattava, eikä sitä voida käyttää   
 verkkovirralla.
9 Varmista, että pistoke ja virtajohto eivät kastu.
10 Älä kytke laitetta verkkovirtaan tai irrota sitä siitä märin käsin.
11 Soveltuu käytettäväksi kylvyssä tai suihkussa.
12 Varmista, että laite on kytketty pois päältä ja irrotettu pistorasiasta.
13 Älä käytä tätä laitetta vioittuneen tai rikkoutuneen pinsettirummun kanssa,
 sillä siitä saattaa aiheutua onnettomuus.
14 Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikäyttöön.
15  Laite ladataan hyväksytyllä suojaeristetyllä verkkolaitteella   
 PA-0510EU (EU-malli) tai PA-0510U (UK-malli), jonka teho on 5 DC, 1000 mA.

C  TÄRKEIMMÄT OMINAISUUDET

1 Pinsetit
2 Kulmapää
3 Irrotettava & pestävä pää
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4 Kääntyvä ajopää
5 Tarkkuusvalo
6 On/Off-virtakytkin -2 nopeutta
7 Alhaisen varauksen/ latauksen merkkivalo
8 Virtaliitäntä
9 Ajopään vapautuspainike
10 Luistamaton tartuntapinta
11 Viimeistelypää
12 Aloe Veraa sisältävä hierontapää
13 Bikinikampa
14 Ajopää.
15 Pedikyyripää
16 Kuorintaharjapää
17 Puhdistusharja (Ei kuvassa)
18 Säilytyspussi (Ei kuvassa)
19 Verkkolaite (Ei kuvassa)

C  ALOITUSOPAS

Ole kärsivällinen, kun aloitat epilaattorin käyttämisen. Kuten kaikkien uusien 
tuotteiden kanssa, tuotteeseen tutustumiseen saattaa kulua hieman aikaa. 
Olemme varmoja, että nautit laitteen käytöstä ja olet tyytyväinen siihen monen 
vuoden ajan.

, LATAUSOHJEET
• Varmista aina, että kätesi, epilaattori ja verkkosovitin ovat kuivia, ennen kuin  
 lataat tuotteen.
• Lataa Remington® -epilaattoria 4 tuntia ennen ensimmäistä käyttökertaa ja  
 jokaisella latauskerralla sen jälkeen. Laite toimii yhdellä täydellä latauksella  
 40 minuuttia langattomasti.
• Varmista, että tuote on kytketty pois päältä.
• Yhdistä lataussovitin tuotteeseen ja sitten verkkovirtaan.
• Merkkivalo palaa vihreänä laitteen latautuessa.
• Anna latautua yllämainitun ajan.
• Epilaattori on täyteen ladattu, kun vihreä valo sammuu.
• Käytä laitetta, kunnes akku on lähes tyhjä. Tästä on merkkinä punainen valo.
, HUOMAUTUS: Tämä tuote on vain langattomaan käyttöön. Epilaattoria ei voi
 kytkeä päälle latauksen aikana. Älä yritä käyttää epilaattoria, kun se on
 kytkettynä verkkovirtaan.

 SUOMI
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 Epilaattoria ei voi yliladata. Jos tuotetta ei käytetä pidempään aikaan (2-3  
 kuukautta), tulee se irrottaa verkosta ja varastoida. Lataa epilaattorisi
 kokonaan uudelleen, kun haluat käyttää sitä uudelleen.

, YLEISTIETOA EPILAATTORIN KÄYTÖSTÄ
• Tämä Remington®-epilaattori on suunniteltu tekemään epätoivottujen  
 karvojen poistamisesta mahdollisimman tehokasta, hellävaraista ja   
 helppoa. Sen kaareva ajopää on muotoiltu vartalosi linjoihin sopivaksi niin,  
 että ohuet, lyhyet ja ihomyötäiset karvat ohjautuvat pinsettikiekoille.
• Pyörivät pinsetit tarttuvat lyhyimpiinkin karvoihin (vähimmäispituus 0,5 mm)  
 ja vetävät ne ulos juurineen.
• Ihokarvat kasvavat takaisin pehmeinä ja ohuina. Epilaation jälkeen ihosi on  
 sileä ja karvaton useiden viikkojen ajan.
• Jos et ole ennen käyttänyt epilaattoria tai viimeisestä epiloinnista on pitkä  
 aika, voi kestää jonkin aikaa ennen kuin ihosi tottuu epilointiin. Alun   
 epämiellyttävyys vähenee huomattavasti jatkuvan käytön myötä, kun ihosi  
 tottuu epilointiin.
• Epilaattorin käyttö voi aiheuttaa ihon punoitusta tai ärtymistä. Tämä on  
 tavallinen reaktio ja häviää pian.
• Ota kuitenkin yhteyttä lääkäriin, ellei ihoärsytys katoa kolmen päivän  
 kuluessa.
• Kaikki ihokarvojen poistomenetelmät, joissa karva poistetaan juurineen,  
 voivat aiheuttaa ihokarvojen sisäänkasvua ihon ja karvojen kunnosta  
 riippuen. Säännöllinen kuoriminen auttaa välttämään karvojen   
 sisäänkasvua.
• Joissakin tapauksissa voi syntyä ihotulehdus, jos bakteerit pääsevät ihon  
 läpi (esim. kun laitetta liu’utetaan iholla). Ajopään huolellinen puhdistus  
 ennen jokaista käyttökertaa minimoi tulehdusvaaran.

F   KÄYTTÖOHJEET

• Tämä epilaattori sopii sekä märkänä että kuivana ajoon ja sitä voi käyttää  
 suihkussa.
• Tämä epilaattori toimii ainoastaan langattomasti.

E HYÖDYLLISIÄ VINKKEJÄ
• Kun käytät epilaattoria ensimmäistä kertaa, sinun kannattaa kokeilla sitä  
 ensin pienelle alueelle tottuaksesi epilointiin.
• Ihanteellinen ihokarvojen pituus on 2-5 mm. Epilointi on tällöin helpompaa  
 ja miellyttävämpää.
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• Käy lämpimässä kylvyssä tai suihkussa ennen epilointa ja kuori ihosi
 poistaaksesi kuolleet ihosolut.
• Näin ihosi on pehmeämpi ja epilointi on miellyttävämpää.
• Epiloi illalla, jotta mahdollinen punehtunut iho voi rauhoittua yön yli.
• Käytön jälkeen voit käyttää ihovoidetta tai aloe-voidetta rauhoittaaksesi ihoa  
 ja vähentääksesi ärsytystä.
• Kuori säännöllisesti epiloinnin jälkeen estääksesi karvojen sisäänkasvua.

, MIKSI KUORINTA ?
• Kuorinta auttaa välttämään karvojen sisäänpäin kasvua. Sisäänpäin   
 kasvaneet karvat kihartuvat ihon sisälle, eivätkä kasva suoraan ylös kuin  
 tavallisesti. Tuloksena on usein kivuliaita punaisia näppylöitä ja mahdollisesti  
 tulehdus. Tuotteen mukana tulevan kuorintaharjapään käyttäminen auttaa  
 vähentämään karvojen sisäänpäin kasvua ja tulehduksia.

, MÄRKÄNÄ AJO
• Varmista, että ihosi on kostea.
• Miellyttävyyttä voi lisätä suihkugeelin lisäämisellä iholle käytön aikana.
• On parasta kokeilla eri menetelmiä itselle miellyttävimmän löytämiseksi.
, HUOMAUTUS: Suihkugeelin käyttämisen jälkeen epilaattori on puhdistettava
 juoksevan veden alla.

, KUIVANA AJO
• Varmista ennen epilointia, että ihosi on puhdas ja kuiva, ja että sillä ei ole  
 voidetta tai öljyä.
• Hankaa ihon epiloitavaa kohtaa saadaksesi lyhyet ihokarvat pystyyn karvojen  
 poiston optimoimiseksi.
• Kytke epilaattori haluamallesi nopeudelle:
• LOW suositellaan hienoille karvoille.
• HIGH suositellaan karkeille karvoille tai voimakkaammalle karvojen kasvulle.
• Käytä toista kättä kiristämään ihoa niin, että ihokarvat nousevat pystyyn. 
• Aseta epilaattori litteästi niin, että teräskiekot ovat 90° kulmassa ja litteinä  
 ihoa vasten Remington®in ajopää on kaareva ja siten takaa suurimman  
 mahdollisen ihokosketuksen karvojen poistoalueella. (Kuva A).
• Liu‘uta epilaattoria iholla hitaasti ja hellästi pienin pyörivin liikkein. Pyörivä  
 liike on tehokkain menetelmä ja se vähentää karvanpoiston epämukavuutta.
• Vaihtoehtoisesti voit ohjata epilaattoria hitaasti ja tasaisesti karvan   
 kasvusuuntaa vastaan. (Kuva B).
• Toista jokaisella alueella, kunnes kaikki haluamasi ihokarvat on poistettu.
• Sammuta epilaattori epiloinnin jälkeen ja laita suoja takaisin paikalleen.
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, KÄSIVARSIEN/SÄÄRIEN EPILOINTI (Kuva C)
• Aloita epilointi käsivarren/säären alaosasta ja siirry hitaasti ylöspäin.   
• Epiloidaksesi kyynär-/polvitaipeesta, pidä käsivarsi/sääri suorana ja venytä  
 ihoa. 

, KAINALOT JA BIKINIRAJA (Kuva D & E)
• Ota huomioon, että nämä alueet ovat erityisen herkkiä. Herkkyys kuitenkin  
 vähenee toistuvassa käytössä. Mukavuuden lisäämiseksi varmista, että iho
 on kireällä ja ihokarvat ovat ihanteellisen pitkiä (2-5 mm). Jos ihokarvojen
 poistosta on pidempi aika, lyhennä ihokarvoja Remington®   
 -bikinitrimmerillä tai  cosmetic trimmerillä ennen epilointia.
• On suositeltavaa käyttää alhaista nopeutta tai viimeistelypäätä herkille  
 alueille.

, KASVOJEN EPILOINTI
• Viimeistelypään käyttäminen.
• Aseta epilaattori 90° kulmaan ihoa vasten ja liikuta epilaattorin päätä  
 pyörivin liikkein.
, HUOMAUTUS: Älä käytä kulmakarvojen poistamiseen. 
 Pidä tuote etäällä päänahasta, kulmakarvoista ja silmäripsistä.

, TARKKUUSVALO
• Tarkkuusvalo kytketään ON/OFF-virtakytkimestä ja se helpottaa karvojen  
 näkemistä.

, VIIMEISTELYPÄÄ:
• Viimeistelypää on tarkoitettu käytettäväksi pienemmillä alueilla (mukaan  
 lukien kasvot ja yksittäisissä kohdissa.
• Varmista, että epilaattori on sammutettu.
• Irrota kulmapää tai hierontapää.
• Aseta viimeistelypää oikeisiin koloihin epilaattorin yläreunassa.
• Paina viimeistelypäätä varovasti, kunnes se “napsahtaa” paikoilleen.

, ALOE VERAA SISÄLTÄVÄ HIERONTAPÄÄ
• Hierontapää on suunniteltu hellävaraisempaa epilointia varten.
• Varmista, että epilaattori on sammutettu.
• Irrota ajopää laitteesta.
• Aseta hierontapää oikeisiin koloihin epilaattorin yläreunassa.
• Paina hierontapäätä varovasti, kunnes se “napsahtaa” paikoilleen.

 SUOMI

G
B

D
N

L
F

E
I

D
K

S
FI

N
P

SK
C

Z
HU

N
PL

RU
TR

RO
G

R
SI

BG
H

R
U

A
A

E



80

, AJOPÄÄ
• Ajopää mahdollistaa arkojen alueiden tarkan ajamisen.
• Varmista, että epilaattori on sammutettu.
• Paina pään vapautuspainiketta ja irrota epilaattoripää.
• Kiinnitä ajopää, kunnes se napsahtaa paikoilleen.
• Pidä ajopää 90° kulmassa ihoa vasten ja liikuta karvojen kasvusuuntaa  
 vastaan.

, RAJAUS JA MUOTOILU
• Kiinnitä lisäosa bikinirajoille.
• Pidä tarkkuustrimmeri suorassa kulmassa ihoasi vasten ja paina   
 hellävaraisesti alaspäin.
• Rajaa ja muotoile alueet haluamallasi tavalla.

, KUORINTAHARJAPÄÄ
• Kuorintaharjapää pyörii poistaen kuolleet ihosolut ihon pinnalta ja auttaa  
 estämään karvojen sisäänpäin kasvua.
• Varmista, että epilaattori on sammutettu.
• Paina pään vapautuspainiketta ja irrota epilaattoripää.
• Kiinnitä kuorintaharjapää, kunnes se napsahtaa paikoilleen.
• Parhaan tuloksen saat, kun kostutat ihon vedellä ja käytät suihkugeeliä tai  
 vartalon pesuainetta.
• Kytke laite ALHAISELLE (LOW) nopeudelle.
• Paina kevyesti ja liikuta harjaa iholla kohdistaen liike halutuille alueille.  
 Kuorintaharjapäätä voi käyttää myös KORKEALLA (HIGH) nopeusasetuksella,  
 mikäli tarpeen.
, HUOMAUTUS: kuorintaharjapäätä ei saa käyttää kasvoilla tai herkillä alueilla.
• Voidaan käyttää kostealla tai kuivalla iholla.

, PEDIKYYRIPÄÄ
• Pedikyyripää pyörii hellävaraisesti ja poistaa kovettunutta, kuivaa ihoa  
 jaloista.
• Varmista, että epilaattori on sammutettu.
• Paina pään vapautuspainiketta ja irrota epilaattoripää.
• Kytke laite ALHAISELLE (LOW) nopeudelle.
• Kiinnitä pedikyyripää, kunnes se napsahtaa paikoilleen.
• Paina kevyesti ja kuljeta rullaa kovan ihon päällä, jonka haluat poistaa. Älä  
 paina liian kovaa.
• Pysäytä 2–3 sekunnin kuluttua ja tarkista iho. Toista tätä toimenpidettä,  
 kunnes saat haluamasi tuloksen. Pedikyyripäätä voi käyttää myös   
 KORKEALLA (HIGH) nopeusasetuksella, mikäli tarpeen.
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, Huomautus: Pedikyyripää on suunniteltu vain jaloissa käytettäväksi. ÄLÄ  
 käytä missään muussa vartalon osassa.
• Älä käytä kostealla iholla.
• Älä käytä samalla alueella enempää kuin 2–3 sekuntia kerrallaan.

, HUOMAUTUS
• Turvallisuuden takaamiseksi epilaattori voi hidastua tai jopa pysähtyä, jos  
 painat sitä liian kovasti ihoa vasten.
• Älä käytä ajopäätä ärtyneellä iholla tai iholla, jolla on suonikohjuja,   
 ihottumaa, finnejä, luomia tai haavoja ennen kuin olet keskustellut siitä  
 lääkärin kanssa. Myös henkilöiden, joilla on heikentynyt immuniteetti esim.  
 raskauden vuoksi tai diabetes mellitusta, hemophiliaa tai immuunikatoa  
 sairastavien henkilöiden, tulee keskustella lääkärin kanssa ennen tuotteen  
 käyttämistä.
• Älä käytä kuorintaharjaa tai pedikyyripäätä rikkoutuneelle, haavaiselle tai  
 ärtyneelle iholle tai känsille tai muille ulkonemille.
• Älä anna muiden henkilöiden käyttää epilaattoriasi hygieniasyistä. Laitetta
 suositellaan vain yhden henkilön käyttöön.

C  PUHDISTUS JA HOITO

• Epilaattorin pitkän eliniän takaamiseksi tulee sen pääosa puhdistaa   
 säännöllisesti.

, EPILAATTORIPÄÄN PUHDISTAMINEN JOKAISEN KÄYTÖN JÄLKEEN
• Varmista, että epilaattori on pois päältä ja irrotettu verkosta.
• Paina ajopään vapautuspainiketta tai -painikkeita ja avaa ajopää. (Kuva F).
• Käännä ajopää ylösalaisin.
• Epilaattoripää voidaan irrottaa ja puhdistaa huuhtelemalla. Optimaalinen  
 puhdistus; harjaa karvat pinseteistä ennen huuhtelemista. 
• Vaikka epilaattori soveltuu käytettäväksi juoksevan veden alla, ei ole   
 suositeltavaa upottaa laitetta veteen.
, HUOMAUTUS: Älä upota kokonaan veteen. Epilaattoripää voidaan upottaa  
 veteen sen jälkeen, kun se on irrotettu epilaattorin rungosta.

, PÖLYN POISTAMINEN
• Poistaaksesi jäänteet teräspinseteistä kostuta  vanutuppo alkoholilla. 
• Pyyhi pinsettejä hellävaraisesti tupolla, kunnes kaikki karvapöly on   
 poistettu.
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, VAROITUS: Varmista, että vanutuppo ei ole litimärkä alkoholista, sillä se voi  
 vahingoittaa epilaattoria.

, AJOPÄÄN PUHDISTAMINEN
• Varmista, että epilaattori on sammutettu ja irrotettu verkosta.
• Paina pään vapautuspainiketta ja irrota ajopää.
• Irrota terä ja rajainyksikkö tarttumalla yksikköön sen kahdelta puolelta ja  
 vetämällä sitä ylöspäin.
• Poista ihokarvat ravistamalla terää ja rajainyksikköä varovasti. Puhdista  
 rajaimet ja laitteen kotelo harjaamalla.
• Aseta terä ja rajainyksikkö takaisin paikoilleen.
, HUOMAA: Älä koskaan puhdista teräsäleikköä puhdistusharjalla, sillä tämä  
 saattaa vahingoittaa sitä.

, PEDIKYYRIPÄÄN PUHDISTAMINEN KÄYTÖN JÄLKEEN
• Varmista, että epilaattori on kytketty pois päältä ja irrotettu verkkovirrasta.
• Paina pään vapautuspainiketta ja irrota pedikyyripää.
• Puhdista rullapää harjaamalla sitä varovasti puhdistusharjalla.
, Huomautus: pedikyyripäätä ei voi pestä.

, KUORINTAHARJAPÄÄN PUHDISTAMINEN KÄYTÖN JÄLKEEN
• Varmista, että epilaattori on kytketty pois päältä ja irrotettu verkkovirrasta.
• Paina pään vapautuspainiketta ja irrota kuorintaharjapää.
• Puhdista huuhtelemalla harjakset veden alla ja anna kuivua.

  AKUN POISTAMINEN

• Akku tulee poistaa laitteesta ennen sen hävittämistä.
• Laite tulee akkua poistettaessa kytkeä irti verkkovirrasta.
• Kytke laite päälle ja pura jäljellä oleva varaus.
• Aloita poistamalla varustepää laitteesta.
• Poista ruuvi laitteen pohjasta käyttäen pientä ruuvimeisseliä.
• Irrota koristepaneeli laitteesta.
• Vedä sisäkotelosta ja liu’uta se ulos, jolloin piirilevy ja akku paljastuvat.
• Katkaise johdot akun kummastakin päästä. Poista akku.
• Hävitä akut asianmukaisesti.
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H YMPÄRISTÖNSUOJELU

Jotta vältettäisiin ympäristölle ja terveydelle koituvat haitat, jotka 
johtuvat vaarallisista aineista sähkölaitteissa ja elektronisissa 
laitteissa, tällä symbolilla varustetut laitteet on hävitettävä erillään 
kotitalousjätteistä, ja ne on otettava talteen, uudelleen käytettävä 
tai kierrätettävä.
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Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia o manual de 
instruções e conserve-o em lugar seguro.
Retire todo o material de embalagem antes do uso.  

F MEDIDAS DE PRECAUÇÃO IMPORTANTES

AVISO PARA REDUZIR OS RISCOS DE QUEIMADURAS, ELETROCUSSÃO, INCÊNDIO 
OU FERIMENTOS A PESSOAS:
1 Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir dos 8 anos inclusive e  
 pessoas com capacidades físicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas  
 com falta de experiência e conhecimento desde que instruídas/  
 supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As crianças não  
 devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutenção do aparelho não  
 deverão ser levadas a cabo por crianças a não ser que tenham mais de 8 anos  
 e sob supervisão. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de crianças  
 menores de 8 anos de idade.
2 Um aparelho não deve ser deixado sem vigilância enquanto ligado à corrente  
 elétrica, exceto durante o carregamento.
3 Não pouse o aparelho em superfícies que não sejam resistentes ao calor.
4 Não utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.
5 Caso o cabo da unidade fornecido fique danificado, cesse imediatamente a  
 sua utilização e entregue-o no representante de assistência técnica   
 Remington® autorizado mais próximo, para reparação ou substituição com  
 vista a evitar riscos. 
6 Não utilize peças que não recomendadas pela nossa empresa.
7 Não torça, dobre ou enrole o cabo à volta do aparelho.
8 Note que este produto é para uso sem fio apenas e não pode ser utilizado
 enquanto ligado à tomada.
9 Certifique-se de que a ficha e o cabo de alimentação não são molhados.
10 Não ligue nem desligue o aparelho da corrente elétrica com as mãos
 molhadas.
11 Adequado para uso no banho ou duche.
12 Certifique-se de que o aparelho se encontra desligado e com a ficha retirada  
 da tomada antes de o limpar.
13 Não utilize este aparelho com um cilindro de pinças danificado, pois podem  
 ocorrer ferimentos.
14 Este aparelho não é para utilização comercial ou em cabeleireiros.
15  O aparelho deve ser fornecido com adaptadores isoladores de
 segurança aprovados PA-0510EU (para a versão europeia) com a capacidade
 de 5 V DC 1000 mA.
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C  CARACTERÍSTICAS PRINCIPAIS

1 Pinças
2 Acessório de ângulo perfeito
3 Cabeça lavável e removível
4 Cabeça flexível
5 Luz de precisão
6 Botão on/off; 2 velocidades
7 Bateria fraca/Luz indicadora de carga
8 Entrada de alimentação
9 Botão de libertação da cabeça
10 Pega antiderrapante
11 Acessório minucioso
12 Acessório de massagem com aloé vera
13 Pente para a zona do biquíni
14 Cabeça de corte
15 Cabeça de pedicura
16 Cabeça da escova de exfoliação
17 Escova de limpeza (não mostrado)
18 Bolsa de beleza (não mostrada)
19 Adaptador de energia (não mostrada)

C  COMO COMEÇAR

Seja paciente quando utilizar a sua depiladora pela primeira vez, pois tal como 
qualquer produto novo, demora algum tempo até estar familiarizado com a 
depiladora. Temos a certeza de que desfrutará durante anos de um agradável 
uso e total satisfação.

, INSTRUÇÕES DE CARREGAMENTO
• Antes de carregar o produto, assegure-se de que as suas mãos, depiladora  
 e adaptador de corrente estão secos.
• Antes de utilizar a depiladora da Remington® pela primeira vez, carregue-a  
 inicialmente durante 4 horas, assim como para carregamentos
 subsequentes. Uma carga completa permite 40 minutos de utilização sem  
 fio.
• Certifique-se de que o produto se encontra desligado.
• Ligue o adaptador de carga ao produto e depois à tomada elétrica.
• O indicador de carga iluminar-se-á a verde enquanto estiver a carregar.
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• Carregue durante o tempo indicado acima.
• A depiladora estará completamente carregada quando a luz verde se  
 desligar.
• Utilize o produto até a pilha se encontrar quase descarregada. Tal será  
 indicado pela luz vermelha acesa.
, NOTA: Este produto é para ser usado somente sem fio. A depiladora não  
 pode ser ligada enquanto estiver a carregar. Não tente utilizar a depiladora  
 enquanto estiver ligada à tomada de alimentação.
• Esta depiladora não pode ser sujeita a sobrecarga. No entanto, se não utilizar  
 o produto durante longos períodos (2-3 meses), desligue-o da tomada de  
 alimentação e guarde-o.
• Recarregue totalmente a depiladora quando pretender utilizá-la novamente.

, INFORMAÇÃO GERAL SOBRE A DEPILADORA
• Esta depiladora Remington® foi concebida para remover os inestéticos pêlos  
 da forma mais eficiente, suave e fácil possível.
• As pinças rotativas conseguem arrancar mesmo os pêlos mais pequenos  
 (comprimento mínimo 0,5 mm) e arrancá-los pela raiz. Os pêlos que voltam a  
 crescer são macios e muito finos. A depilação deixa a sua pele suave e livre de  
 pêlos durante várias semanas.
• Se nunca tiver utilizado uma depiladora ou se já não faz depilação há algum  
 tempo, poderá levar algum tempo para que a sua pele se adapte à depilação.
• Este desconforto inicial reduz-se consideravelmente com a utilização  
 frequente, à medida que a pele se ajusta ao processo.
• A utilização da depiladora poderá causar alguma vermelhidão ou irritação da  
 pele. Trata-se de uma reacção normal que desaparecerá rapidamente. No  
 entanto, consulte o seu médico no caso de a irritação não ter desaparecido  
 ao fim de três dias.
• Todos os métodos de remoção de pêlos pela raiz pode ter como resultado o  
 crescimento do pêlo para o interior, dependendo das condições da pele e do  
 pêlo. Uma esfoliação regular pode ajudar a prevenir o crescimento do pêlo  
 para o interior.
• Em alguns casos, pode ocorrer inflamação por penetração de bactérias na  
 pele (por exemplo, quando se faz deslizar o aparelho sobre a pele). Uma  
 limpeza cuidadosa da cabeça de depilação antes de cada utilização pode  
 minimizar o risco de infecção.

F   INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO

• Esta depiladora é adequada ao uso seco e molhado e pode ser usada no  
 banho/duche.
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• Esta depiladora funciona somente sem fio.

E ALGUMAS DICAS ÚTEIS
• Ao utilizar a depiladora pela primeira vez, deverá testá-la numa pequena  
 área da pele para se habituar ao processo de depilação.
• O comprimento óptimo para remoção do pêlo é entre 2-5mm. A depilação  
 torna-se mais fácil e mais confortável.
• Tome um banho quente antes da depilação e faça uma esfoliação para  
 remover as células mortas da pele. Desta forma, a sua pele vai se tornar  
 mais suave e o processo de depilação menos desconfortável.
• Depile-se ao fim do dia para que uma possível vermelhidão da pele possa  
 desaparecer durante a noite.
• Após a utilização, aplique um creme corporal ou loção de aloé  para   
 suavizar a pele e reduzir a irritação.
• Esfolie a pele regularmente após a depilação para evitar o crescimento do  
 pêlo para o interior.

, PORQUÊ EXFOLIAR?
• Esfoliação previne o crescimento do pêlo para o interior. Esse crescimento  
 do pêlo acontece quando o pêlo está preso debaixo da pele e não   
 consegue crescer normalmente para fora. Resulta num pontinho vermelho  
 frequentemente dolorido e possíveis infecções. A utilização da cabeça da  
 escova de exfoliação fornecida com este produto ajudará a reduzir o   
 aparecimento de pelos encravados ou infeções.

, USO MOLHADO
• Certifique-se de que a pele está húmida. Para conforto adicional, poderá  
 aplicar gel de duche à pele durante o uso.
• Recomendamos que experimente métodos diferentes de depilação para
 determinar qual é o seu preferido.
, NOTA: Após cada utilização com gel de duche, lave a depiladora debaixo de  
 água corrente.

, USO A SECO
• Antes da depilação certifique-se de que a sua pele está limpa, seca e sem  
 creme ou óleo.
• Esfregue a pele na área a depilar para levantar os pêlos pequenos   
 optimizando a remoção total de pêlos.
• Ligue a depiladora na velocidade desejada:
• BAIXA para pêlos finos.
• ALTA para pêlos espessos ou abundantes.
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• Com a mão que estiver livre, estique a pele para que os pêlos fiquem na  
 vertical.
• Posicione horizontalmente a depiladora de forma que as pinças estejam num
 ângulo de 90º em relação à pele. O acessório de ângulo perfeito garantirá um  
 ângulo daspinças óptimo. (Diagrama A).
• Com pequenos movimentos circulares, faça deslizar lenta e suavemente a  
 depiladora pela pele. Este movimento circular é o método mais eficaz e torna  
 o processo menos desconfortável. Como alternativa, poderá guiar a   
 depiladora num movimento lento e contínuo contra o sentido de   
 crescimento do  pêlo. (Diagrama B).
• Repita em cada área até que seja removido todo o pêlo pretendido.
• Após a depilação, desligue a depiladora.

, DEPILAÇÃO DE BRAÇOS/PERNAS (Diagrama C)
• Comece a depilação na parte inferior do braço/perna e desloque-se   
 lentamente para cima.
• Para depillar atrás do cotovelo/joelho, mantenha o braço/perna direitos para  
 que a pele fique esticada.

, AXILAS E BIQUÍNI (Diagrama D & E)
• Alertamos para o facto de estas partes serem especialmente sensíveis. No  
 entanto, após utilizações repetidas, esta sensibilidade será reduzida.
• Para um maior conforto, assegure-se de que a pele está esticada e que o pêlo  
 possui um comprimento óptimo entre 2-5 mm. Se tiver já passado algum  
 tempo desde a última vez que removeu pêlos, antes da depilação apare os  
 pêlos com o aparador biquíni ou cosmética Remington®.
• Recomenda-se usar a velocidade BAIXA ou o acessório minucioso para estas  
 áreas sensíveis.

, DEPILAÇÃO FACIAL:
• Utilize o acessório minucioso.
• Posicione a depiladora na pele a um ângulo de 90° e deslize a cabeça da  
 mesma em movimentos circulares.
, NOTA: Não utilize para remover pêlos das sobrancelhas.
• Mantenha o produto afastado dos cabelos do couro cabeludo, dos pêlos das  
 sobrancelhas e pestanas.

, LUZ DE PRECISÃO:
• A luz de precisão está incorporada no botão on/off para ajudar a ver cada  
 pêlos.
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, ACESSÓRIO MINUCIOSO:
• O acessório minucioso foi concebido para áreas pequenas (incluindo o  
 rosto) e tratamentos localizados.
• Certifique-se de que a depiladora está desligada.
• Retire o acessório de ângulo perfeito ou de massagem.
• Coloque o acessório minucioso nas ranhuras apropriadas no topo da  
 depiladora.
• Pressione gentilmente o acessório minucioso até encaixar e ouvir um  
 estalido.

, ACESSÓRIO DE MASSAGEM COM ALOÉ VERA
• O acessório de massagem foi concebido para uma depilação mais gentil.
• Certifique-se de que a depiladora está desligada.
• Remova o acessório de ângulo perfeito ou de massagem.
• Coloque o acessório de massagem nas ranhuras apropriadas no topo da  
 depiladora.
• Pressione gentilmente o acessório de massagem até encaixar e ouvir um  
 estalido.

, CABEÇA DE CORTE
• A cabeça de corte proporciona um corte rente em zonas sensíveis do  
 corpo.
• Certifique-se de que a depiladora está desligada.
• Prima o botão de libertação da cabeça e remova a cabeça da depiladora.
• Encaixe a cabeça de corte até ouvir um estalido.
• Posicione a cabeça de corte na pele a um ângulo de 90° e movimente  
 contra a direção de crescimento do pêlo.

, APARAR E DAR FORMA
• Coloque o aparador biquíni acessório.
• Segure o aparador minucioso a um ângulo reto sobre a pele e prima para  
 baixo suavemente.
• Contorne e modele a zona conforme desejado.

, CABEÇA DA ESCOVA DE EXFOLIAÇÃO
• A cabeça da escova de exfoliação roda para remover as células mortas da  
 pele da superfície e ajuda a prevenir o aparecimento de pelos encravados.
• Certifique-se de que a depiladora está desligada.
• Prima o botão de libertação da cabeça e remova a cabeça da depiladora.
• Coloque a cabeça da escova de exfoliação até ouvir um estalido.
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• Para obter os melhores resultados, humedeça a pele com água e aplique um  
 gel de duche ou produto de limpeza corporal.
• Ligue a unidade na posição de velocidade BAIXA.
• Pressionando suavemente, passe a escova sobre a pele, incidindo nas zonas  
 pretendidas. Se necessário, a escova de exfoliação também poderá funcionar  
 na posição de velocidade ALTA.
, NOTA: a escova de exfoliação não pode ser utilizada no rosto ou zonas  
 sensíveis.
• Pode ser utilizada em pele molhada ou seca.

, CABEÇA DE PEDICURA
• A cabeça de pedicura roda suavemente para retirar pele dura e seca dos pés.
• Certifique-se de que a depiladora está desligada.
• Prima o botão de libertação da cabeça e remova a cabeça da depiladora.
• Ligue a unidade na posição de velocidade BAIXA.
• Coloque a cabeça de pedicura até ouvir um estalido.
• Pressionando suavemente, deslize o rolo sobre a pele seca que pretende  
 retirar. Não exerça demasiada pressão.
• Após 2-3 segundos, pare e verifique a pele. Repita este processo até obter o  
 efeito desejado. Se necessário, a cabeça de pedicura também poderá  
 funcionar na posição de velocidade ALTA.
, Nota: a cabeça de pedicura foi concebida apenas para uso nos pés. NÃO use  
 em qualquer outra parte do corpo.
• Não use em pele molhada.
• Não use na mesma área por mais de 2-3 segundos de cada vez.

, CUIDADO
• Para sua protecção, a depiladora pode ficar mais lenta ou mesmo parar se for  
 pressionada com demasiada firmeza contra a pele.
• Não utilize a cabeça de depilação sobre pele irritada ou pele com veias  
 varicosas, irritações, sinais, verrugas ou feridas sem consultar previamente  
 um médico. As pessoas com uma resposta imune reduzida, o que acontece  
 por exemplo durante a gravidez, ou pessoas que sofram de diabetes mellitus,  
 hemofilia ou imunodeficiência devem também consultar um médico antes  
 de utilizar este produto.
• Não use a escova de exfoliação ou a cabeça de pedicura em pele gretada,  
 ferida ou irritada ou em verrugas ou outras protuberâncias.
• Por razões de higiene, não permita que outra pessoa utilize a sua depiladora.  
• Recomenda-se a sua utilização apenas por uma pessoa.

 PORTUGUÊS
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C  LIMPEZA E MANUTENÇÃO

• Para assegurar um desempenho duradouro da sua depiladora, limpe  
 regularmente o conjunto de cabeças.

, LIMPAR A CABEÇA DE DEPILAÇÃO APÓS CADA UTILIZAÇÃO:
• Assegure-se de que a depiladora está desligada e a respectiva ficha   
 retirada da tomada de alimentação.
• Prima o botão de libertação da cabeça e abra o conjunto de cabeças.  
 (Diagrama F).
• Vire o conjunto de cabeças ao contrário.
• A cabeça da depiladora pode ser removida e lavada com água. Para uma  
 limpeza óptima, escove os pêlos das pinças antes de lavar. 
• Apesar de a depiladora ser adequada ao uso debaixo de água corrente, não  
 é recomendado que submirja a unidade debaixo de água.
, NOTA: Não submergir completamente em água. A cabeça de corte pode  
 ser submersa após ter sido removida do corpo da depiladora.

, PARA RETIRAR RESÍDUOS:
• Para retirar resíduos das pinças de aço inoxidável, humedeça um cotonete  
 com álcool.
• Percorra suavemente as pinças com o cotonete até os resíduos terem sido  
 removidos.
, CUIDADO: Certifique-se de que o cotonete não está encharcado em álcool,  
 caso contrário poderá danificar  a depiladora.

, LIMPAR A CABEÇA DE CORTE APÓS CADA UTILIZAÇÃO:
• Certifique-se de que o depilador está desligado e que não está ligado a  
 nenhuma tomada.
• Prima o botão de libertação da cabeça e remova a mesma.
• Remova o conjunto de lâmina e aparador, colocando os seus dedos nas  
 partes laterais do conjunto e puxando para cima.
• Sacuda suavemente o conjunto da lâmina e o aparador para remover os  
 pêlos. Escove o compartimento dos aparadorese da depiladora.
• Substitua o conjunto de lâmina e aparador.
, NOTA: Não utilize a escova de limpeza na rede, pois pode provocar danos.

, LIMPAR A CABEÇA DE PEDICURA APÓS CADA UTILIZAÇÃO
• Certifique-se de que a depiladora está desligada e desconectada da   
 corrente elétrica.
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• Prima o botão de libertação da cabeça e retire a cabeça de pedicura.
• Para limpar, enxague os filamentos  com água e deixe secar.
, Nota: a cabeça de pedicura não pode ser lavada.

, LIMPAR A CABEÇA DA ESCOVA DE EXFOLIAÇÃO APÓS A SUA UTILIZAÇÃO
• Certifique-se de que a depiladora está desligada e desconectada da corrente  
 elétrica.
• Prima o botão de libertação da cabeça e retire a cabeça da escova de  
 exfoliação.
• Para limpar, enxague as cerdas com água e deixe secar.

  REMOÇÃO DA BATERIA

• A bateria deve ser retirada do aparelho antes de o mesmo ser inutilizado.
• O aparelho deve ser desligado da corrente antes de remover a bateria.
• Ligue a unidade e descarregue a bateria na totalidade.
• Comece por retirar o acessório cabeça  da unidade.
• Com uma chave de fendas pequena, retire o parafuso situado na parte  
 inferior da unidade.
• Desencaixe o painel decorativo da unidade.
• Puxe e deslize a sede interior para fora para expor a placa de circuito   
 impresso  e a bateria.
• Corte os fios em ambas as extremidades da bateria. Retire a   
 bateria.
• Elimine a bateria adequadamente.

H PROTEÇÃO AMBIENTAL

Para evitar riscos para a saúde e o ambiente devido a substâncias 
perigosas presentes em produtos elétricos e eletrónicos, os aparelhos 
marcados com este símbolo não devem ser deitados fora juntamente 
com o lixo doméstico, mas sim recuperados, reutilizados ou 
reciclados.
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Ďakujeme, že ste si kúpili nový výrobok značky Remington®. Prosíme Vás, aby 
ste si pozorne prečítali tento návod a odložili ho na bezpečné miesto. 
Pred použitím odstráňte všetky obaly.

F DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA

UPOZORNENIE – ZNIŽOVANIE RIZIKA POPÁLENÍN, ZASIAHNUTIA EL. PRÚDOM, 
POŽIARU ALEBO PORANENIA OSÔB:
1 Používanie, čistenie alebo údržba prístroja deťmi staršími ako 8 rokov alebo  
 kýmkoľvek s nedostatočnými vedomosťami, skúsenosťami alebo zníženými  
 fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami by malo prebiehať  
 iba po získaní primeraného poučenia a pod primeraným dozorom   
 zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistená bezpečnosť a boli brané na  
 vedomie s tým spojené riziká, ktorým je potrebné sa vyhnúť. Deti sa nesmú  
 hrať so spotrebičom. Spotrebič, vrátane kábla, nesmú používať, hrať sa s  
 ním, čistiť alebo udržiavať osoby mladšie ako 8 rokov a mal by byť vždy  
 uložený mimo ich dosah.
2 Prístroj by nikdy nemal zostať bez dozoru, keď je zapojený do elektrickej
 siete, okrem nabíjania.
3 Spotrebič položte len na tepluodolný povrch.
4 Prístroj nepoužívajte, ak je poškodený alebo nefunguje správne.
5 Ak sa elektrický kábel tohto prístroja poškodí, prestaňte okamžite s jeho  
 používaním a prístroj odovzdajte do najbližšieho servisného strediska
 Remington® na opravu alebo výmenu, aby ste predišli akémukoľvek riziku.
6 Nepoužívajte iné ako nami dodávané nadstavce.
7 Kábel nestáčajte ani nekrčte, a neobtáčajte ho okolo prístroja.
8 Tento výrobok je určený len na použitie bez kábla a nie je možné ho   
 používať, keď je pripojený k elektrickej sieti.
9 Dbajte o to, aby sa elektrická zástrčka a kábel nenamočili.
10 Nezapájajte a neodpájajte prístroj z a do elektrickej siete mokrými rukami.
11 Vhodný na použitie vo vani alebo sprche.
12 Pred čistením skontrolujte, či je prístroj vypnutý a odpojený z elektrickej  
 siete.
13 Nepoužívajte tento prístroj s poškodenou alebo pokazenou hlavou s
 pinzetami mohli by ste si spôsobiť poranenie
14 Tento prístroj nie je určený na komerčné používanie alebo používanie v  
 kaderníctvach.
15  Tento prístroj by mal byť nabíjaný schválenými bezpečnostne  
 ochrannými adaptérmi PA-0510EU (verzia pre Európu) alebo PA-0510U  
 (verzia pre Spojené kráľovstvo) s výstupnou kapacitou 5 V DC, 1000 mA.
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C  DÔLEŽITÉ FUNKCIE

1 Pinzeta
2 Nadstavec Perfect Angle pre dokonalý uhol
3 Odnímateľná a umývateľná hlava
4 Otočná hlava
5 Svetielko na detaily
6 Tlačidlo ON/OFF - 2 rýchlosti
7 Kontrolka stavu batérie / kontrolka nabíjania
8 Prívod elektrického prúdu
9 Tlačidlo na uvoľnenie hlavy
10 Protišmyková rukoväť
11 Nadstavec na detailnú epiláciu
12 Masážny nadstavec s aloe vera
13 Hrebeň na oblasť bikín
14 Holiaca hlava
15 Hlava na pedikúru
16 Hlava s peelingovou kefkou (kefka na odstraňovanie odumretých častí  
 pokožky)
17 Čistiaca kefka (bez vyobrazenia)
18 Kozmetická taštička (bez vyobrazenia)
19 Sieťový adaptér (bez vyobrazenia)

C ZAČÍNAME

Pri prvom použití vášho epilátora buďte trpezlivá/ý, lebo tak, ako pri každom 
novom výrobku, oboznámenie sa s ním môže trvať istý čas. Sme presvedčení,  že 
vám prinesie roky príjemného používania a úplnej spokojnosti.

, POKYNY - NABÍJANIE
• Pred nabíjaním tohto výrobku sa vždy uistite, že vaše ruky sú suché, ako aj  
 epilátor a sieťový adaptér.
• Pred prvým použitím epilátora Remington® ho nabíjajte 4 hodiny a rovnako  
 dlhý čas pri každom ďalšom nabíjaní. Jedno plné nabitie umožní prístroj  
 používať až 40 minút bez sieťového kábla.
• Skontrolujte, či je výrobok vypnutý.
• Nabíjací adaptér pripojte k výrobku a potom do elektrickej siete.
• Kontrolka nabíjania bude počas nabíjania svietiť nazeleno.
• Dĺžka nabíjania je uvedená vyššie.

 SLOVENČINA
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• Epilátor je úplne nabitý, keď zhasne zelené svetielko.
• Používajte výrobok do takmer úplného vybitia batérie. To je znázornené  
 zasvietením červenej kontrolky.
, POZN: Tento výrobok je určený len na používanie bez sieťového kábla.  
• Epilátor sa počas nabíjania nedá zapnúť. Nepokúšajte sa používať epilátor  
 keď je pripojený do siete.
• Epilátor nie je možné preťažiť nabíjaním. Ak však výrobok nebudete   
 používať dlhší čas (2 – 3 mesiace),odpojte ho zo siete a odložte. Epilátor  
 úplne nabite až pred ďalším použitím.

, VŠEOBECNÉ INFORMÁCIE O EPILÁCII
• Tento epilátor Remington® bol navrhnutý tak, aby odstraňovanie   
 nežiadúcich chĺpkov bolo čo najľahšie, najšetrnejšie a najúčinnejšie. Jeho  
 zaoblená epilačná hlava je špeciálne navrhnutá tak, aby kopírovala kontúry  
 vášho tela a usmerňovače chĺpkov smerujú jemné, krátke a rovné chĺpky do  
 pinzetových diskov.
• Rotujúce pinzety zachytávajú aj tie najkratšie chĺpky (minimálnej dĺžky 0,5  
 mm) a vyťahujú ich von až od korienkov. Nové chĺpky sú potom jemné a  
 tenké. Epilácia zanecháva vašu pokožku jemnú a bez chĺpkov niekoľko  
 týždňov.
• Ak ste ešte nikdy nepoužili epilátor alebo ste si dlhú dobu neodstraňovali  
 chĺpky, pravdepodobne chvíľu potrvá, kým si vaša pokožka na epiláciu  
 zvykne. Mierna bolesť, ktorú pocítite pri prvom použití, sa značne zníži  
 opakovaným používaním, keďže pokožka sa prispôsobuje procesu.
• Používanie epilátora môže spôsobiť sčervenanie alebo podráždenie   
 pokožky. Je to bežná reakcia, ktorá sa rýchlo stratí. Ak však podráždenie  
 nezmizne do troch dní, mali by ste sa poradiť s lekárom.
• Všetky metódy hlbokého odstraňovania chĺpkov môžu viesť k vrastaniu  
 chĺpkov do pokožky, čo ale závisí od stavu pokožky a chĺpkov. Pravidelná  
 exfoliácia pomáha predchádzať vrastaniu chĺpkov do pokožky.
• V niektorých prípadoch, keď sa baktérie dostanú do pokožky, môže dôjsť k  
 jej zapáleniu (napríklad pri kĺzaní prístroja po pokožke). Dôkladné   
 vyčistenie epilačnej hlavy pred každým použitím minimalizuje takéto riziko  
 infekcie.

F   NÁVOD NA POUŽÍVANIE

• Tento epilátor je vhodný na mokré aj suché použitie a môže sa používať v  
 sprche.
• Tento epilátor je možné používať len bez sieťového kábla.
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E NIEKOĽKO UŽITOČNÝCH RÁD
• Pred prvým použitím epilátora si ho najprv vyskúšajte na malej ploche, aby  
 ste si zvykli na proces epilácie.
• Optimálna dĺžka odstraňovaných chĺpkov je 2 – 5 mm. Vtedy je epilácia  
 jednoduchšia a príjemnejšia.
• Pred epiláciou si dajte teplý kúpeľ alebo sprchu a urobte exfoliáciu, aby ste  
 odstránili odumreté kožné bunky. Otvorí to vaše póry, vaša pokožka bude  
 poddajnejšia a proces epilácie nebude až taký nepríjemný.
• Epiláciu vykonávajte večer, aby prípadné sčervenanie mohlo počas noci  
 zmiznúť.
• Po epilácii môžete použiť telový krém alebo mlieko s aloe, aby ste pokožku  
 upokojili a znížili jej podráždenie.
• Po epilácii vykonávajte pravidelnú exfoliáciu, aby ste predišli vrastaniu  
 chĺpkov do pokožky.

, PREČO ODSTRAŇOVAŤ ODUMRETÉ BUNKY POKOŽKY?
• Exfoliácia zabraňuje vrastaniu chĺpkov do pokožky. Dochádza k tomu, keď sa  
 rastúce chĺpky skrútia pod pokožkou namiesto toho, aby rástli smerom von.  
• Často to spôsobuje bolestivý červený opuch a prípadne infekciu. Používanie  
 hlavy s peelingovou kefkou, ktorá je súčasťou balenie tohto výrobku,  
 prispeje k redukcii zarastania chĺpkov alebo infekcií.

, Použitie namokro
• Dbajte o to, aby bola pokožka vlhká. Pre lepší komfort môžete počas   
 používania pridať aj sprchovací gél.
• Najlepšie je vyskúšať niekoľko metód epilácie, aby ste zistili, ktorá z nich vám
 vyhovuje najviac.
, POZN.: Po každom použití namokro so sprchovým gélom epilátor opláchnite  
 pod tečúcou vodou.

, POUŽITIE NASUCHO
• Pred epiláciou sa uistite, že vaša pokožka je čistá, suchá a nie je mastná.
• V miestach určených na epiláciu najskôr pokožku masírujte, aby ste nadvihli  
 krátke chĺpky a uľahčili ich odstránenie.
• Zapnite epilátor na požadovanú rýchlosť:
• LOW – NÍZKA sa doporučuje na jemné chĺpky.
• HIGH – VYSOKÁ sa doporučuje na silnejšie chĺpky alebo miesta s väčším  
 ochlpením.
• Voľnou rukou napnite pokožku, aby sa chĺpky vzpriamili.
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• Epilátor držte v kolmej pozícií, aby nerezové disky priliehali na pokožku a  
 zvierali s ňou 90˚ uhol. Epilačná hlava Remington® je zaoblená, aby   
 zabezpečila maximálny kontakt s plochou, z ktorej sa odstraňujú chĺpky.
 (Obrázok  A).
• Malými krúživými pohybmi pomaly a opatrne posúvajte epilátor po   
 pokožke. Je to najúčinnejší spôsob, ktorý okrem toho zmierňuje   
 nepríjemný pocit pri epilácii.
• Alternatívou je pomalý a plynulý pohyb epilátora proti smeru rastu   
 chĺpkov. (Obrázok  B).
• Postup opakujte po celej ploche, kým z nej neodstránite všetky nežiadúce  
 chĺpky.
• Po epilácii prístroj vypnite a nasaďte ochranný kryt.

, EPILÁCIA RÚK/NÔH (Obrázok  C)
• Začnite na dolnej časti ruky/nohy a pomaly postupujte vyššie. Keď   
 odstraňujete chĺpky na lakti alebo za kolenom, narovnajte ruku/nohu, aby  
 sa pokožka napla.

, PODPAZUŠIE A OBLASŤ BIKÍN (Obrázok  D a E)
• Nezabúdajte, že tieto oblasti sú obzvlášť citlivé. Opakované používanie  
 však túto citlivosť znižuje. Kvôli príjemnejšej epilácii sa uistite, že pokožka je  
 napnutá a že chĺpky majú optimálnu dĺžku 2 – 5 mm. Ak ste chĺpky   
 neodstraňovali dlhšiu dobu, pred epiláciou ich zastrihnite zastrihávačom  
 Remington®, určeným špeciálne pre oblasť bikín alebo kozmetickým   
 zastrihávačom Remington®.
• Odporúčame zastrihávať s nastavením na nízku rýchlosť alebo na citlivé  
 oblasti použiť nadstavec na detailnú epiláciu.

, EPILÁCIA TVÁRE:
• Použite nadstavec na detailnú epiláciu.
• Priložte epilátor k pokožke pod 90° uhlom a hlavou epilátora robte krúživé  
 pohyby.
, POZNÁMKA:Prístroj nepoužívajte na odstraňovanie chĺpkov z obočia.
• Prístroj nepoužívajte v blízkosti vlasov, obočia a rias.

, SVETLO NA KONTROLU PRESNOSTI:
• Svetlo na kontrolu presnosti je zabudované v tlačidle ON/OFF a pomáha  
 odhaliť každý chĺpok.
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, EXFOLIAČNÁ RUKAVICA:
• Exfoliačnú rukavicu používajte pri kúpeli alebo v sprche na odstraňovanie  
 odumretých buniek z povrchu pokožky a ako prevenciu zarastania chĺpkov.
• Rukavicu a pokožku navlhčite teplou vodou.
• Priamo na rukavicu pridajte niekoľko kvapiek tekutého mydla alebo   
 peelingového prípravku.
• Pri jemnom tlaku masírujte pokožku malými krúživými pohybmi.
• Vyhnite sa citlivým oblastiam, ako napríklad okoliu očí.

, NADSTAVEC NA DETAILNÚ EPILÁCIU:
• Nadstavec na detailnú epiláciu je určený na malé plochy (vrátane tváre) a  
 epiláciu jednotlivých miest.
• Skontrolujte, či je epilátor vypnutý.
• Zložte nadstavec Perfect Angle alebo masážny nadstavec.
• Vložte nadstavec na detaily do príslušných otvorov na vrchnej časti epilátora.
• Jemne zatlačte nadstavec na detaily na miesto, až kým nezacvakne.

, MASÁŽNY NADSTAVEC S ALOE VERA
• Masážny nadstavec s aloe vera je určený na jemnejšu epiláciu.
• Skontrolujte, či je epilátor vypnutý.
• Zložte nadstavec Perfect Angle alebo nadstavec na detailnú epiláciu.
• Vložte masážny nadstavec do príslušných otvorov na vrchnej časti epilátora.
• Jemne zatlačte masážny nadstavec na miesto, až kým nezacvakne.

, ZASTRIHÁVANIE A TVAROVANIE
• Pripojte nadstavec na zastrihávanie oblasti bikín.
• Držte detailný zastrihávač v správnom uhle k pokožke a jemne zatlačte.
• Oblasť ohraničte a vytvarujte podľa vašich predstáv.

, HLAVA S PEELINGOVOU KEFKOU
• Hlava s peelingovou kefkou sa otáča, aby odstránila z povrchu pokožky  
 odumreté bunky a tým pomáha predchádzať zarastaniu chĺpkov.
• Rukavicu a pokožku navlhčite teplou vodou.
• Zložte nadstavec Perfect Angle alebo nadstavec na detailnú epiláciu.
• Hlavu s peelingovou kefkou pripojte, až kým  nezacvakne na miesto.
• Pre dosiahnutie najlepších výsledkov navlhčite pokožku vodou a naneste  
 sprchový gél alebo telové mydlo.
• Prístroj zapnite na NÍZKU (LOW) rýchlosť.
• Kefku jemne pritláčajte a prechádzajte ňou po pokožke so zameraním sa na  
 požadované oblasti.  Podľa potreby je možné peelingovú kefku používať aj  
 pri nastavení VYSOKEJ (HIGH) rýchlosti.
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, POZN.: Peelingová kefka nie je určená na používanie v oblasti tváre alebo  
 na citlivých miestach.
• Dá sa použiť na vlhkej aj suchej pokožke.

, HLAVA NA PEDIKÚRU
• Hlava na pedikúru sa jemne krúti, aby odstránila tvrdú, suchú pokožku z  
 chodidiel.
• Rukavicu a pokožku navlhčite teplou vodou.
• Zložte nadstavec Perfect Angle alebo nadstavec na detailnú epiláciu.
• Prístroj zapnite na NÍZKU (LOW) rýchlosť.
• Hlavu na pedikúru pripojte tak, aby zacvakla na miesto.
• Valček jemne pritláčajte a prechádzajte ním po tvrdej pokožke, ktorú  
 chcete odstrániť. Netlačte príliš.
• Po 2-3 sekundách zastavte a skontrolujte pokožku. Opakujte tento postup,  
 až kým nedosiahnete požadovaný efekt. Podľa potreby je možné hlavu na  
 pedikúru používať aj pri nastavení VYSOKEJ (HIGH) rýchlosti.
, Pozn.: Hlava na pedikúru je určená iba na používanie na chodidlách.   
 NEPOUŽIVAJTE na žiadnu inú časť tela.
• Nepoužívajte na vlhkú pokožku.
• Nepoužívajte na rovnakom mieste bez prestávky dlhšie ako 2-3 sekundy.

, UPOZORNENIE
• Chod epilátora sa môže pre vašu ochranu spomaliť alebo aj zastaviť, ak ho  
 príliš silno pritlačíte k pokožke.
• Nepoužívajte epilačnú hlavu na podráždenú pokožku alebo pokožku s  
 kŕčovými žilami, vyrážkami, bradavicami, materinskými znamienkami alebo  
 ranami bez toho, aby ste sa poradili s lekárom. Ľudia so zníženou imunitou
 (napríklad tehotné ženy alebo ľudia trpiaci na cukrovku, hemofíliu alebo
 deficitnú tvorbu protilátok, by sa tiež mali poradiť s lekárom pred   
 používaním tohto výrobku.
• Peelingovú kefku alebo hlavu na pedikúru nepoužívajte na poranenú,  
 bolestivú alebo podráždenú pokožku alebo na bradavice alebo akékoľvek  
 iné výrastky.
• Z hygienických dôvodov nepožičiavajte svoj epilátor inej osobe. Odporúča  
 sa na používanie len jednou osobou.

C  ČISTENIE A ÚDRŽBA

• Aby ste zabezpečili dlhodobú funkčnosť epilátora, pravidelne čistite celú  
 epilačnú hlavu.
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, ČISTENIE EPILAČNEJ HLAVY PO KAŽDOM POUŽITÍ
• Uistite sa, že epilátor je vypnutý a odpojený z elektrickej siete.
• Stlačte tlačidlo na uvoľnenie hlavy a po jej odpojení ju otvorte. (Obrázok F).
• Obráťte hlavu opačne.
• Hlava epilátora sa dá na účely čistenia vybrať a opláchnuť. Pre optimálne  
 vyčistenie pred opláchnutím najskôr kefkou očistite pinzety od chĺpkov. 
• Hoci je epilátor vhodný na použitie pod tečúcou vodou, neodporúča sa  
 ponárať prístroj do vody.
, POZN.: Neponárajte celý prístroj do vody. Hlavu epilátora je možné   
 opláchnuť pod vodou po vybratí z prístroja.

, ODSTRÁNENIE ZVYŠKOV
• Na odstránenie zvyškov z nerezových pinziet navlhčite vatovú tyčinku v  
 alkohole.
• Jemne prejdite tyčinkou po pinzetách, kým sa zvyšky neodstránia.
, UPOZORNENIE: Uistite sa, že vatová tyčinka nie je presiaknutá alkoholom,  
 pretože by to mohlo poškodiť epilátor.

, ČISTENIE HOLIACEJ HLAVY PO KAŽDOM POUŽITÍ:
• Dbajte o to, aby bol epilátor vypnutý a odpojený zo siete.
• Stlačte tlačidlo na uvoľnenie hlavy a vyberte holiacu hlavu.
• Vyberte zostavu čepele a zastrihávača tak, že prstami chytíte zostavu po  
 stranách a potiahnete ju nahor.
• Zostavou čepele a zastrihávača jemne potraste, aby ste odstránili chĺpky.  
 Pomocou čistiacej kefky očistite puzdro zastrihávača a holiaceho strojčeka.
• Replace the blade and trimmer assembly.Zostavu čepele a zastrihávača  
 vráťte na miesto.
, POZN.: Nikdy nepoužívajte čistiacu kefku na planžetu, lebo môže dôjsť k jej  
 poškodeniu.

, ČISTENIE HLAVY NA PEDIKÚRU PO KAŽDOM POUŽITÍ
• Dbajte o to, aby bol epilátor vypnutý a odpojený zo siete.
• Zatlačte tlačidlo na uvoľnenie hlavy a vyberte hlavu na pedikúru.
• Otočnú hlavu s valčekom jemne očistite štetcom na čistenie. 
, Pozn.: Hlavu na pedikúru nie je možné umývať.

, ČISTENIE HLAVY S PEELINGOVOU KEFKOU PO KAŽDOM POUŽITÍ
• Dbajte o to, aby bol epilátor vypnutý a odpojený zo siete.
• Zatlačte tlačidlo na uvoľnenie hlavy a vyberte hlavu s peelingovou kefkou.  
• Očistite tak, že štetiny opláchnete pod vodou a necháte vysušiť.
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  ODSTRÁNENIE BATÉRIE

• Pred znehodnotením musí byť z prístroja odstránená batéria.
• Pri odstraňovaní batérie musí byť prístroj odpojený z elektrickej siete.
• Zapnite jednotku a nechajte vybiť zostávajúcu elektrinu.
• Začnite tým, že odoberiete nadstavec s hlavou z jednotky.
• Pomocou malého skrutkovača odstráňte skrutku v spodnej časti jednotky.
• Oddeľte ozdobný panel z jednotky.
• Vytiahnite a vysuňte vnútorné puzdro, aby ste obnažili obvodovú dosku a  
 batériu.
• Prestrihnite kontakty na oboch stranách batérie. Batériu odstráňte.
• Batériu zlikvidujte bezpečným spôsobom.

H OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Aby nedochádzalo k ohrozeniu zdravia a životného prostredia 
vplyvom nebezpečných látok v elektrických a elektronických 
výrobkoch, nesmú byť spotrebiče označené týmto symbolom 
likvidované s netriedeným komunálnym odpadom. Je nutné ich 
triediť, znovu použiť alebo recyklovať.
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Děkujeme, že jste si zakoupili nový výrobek značky Remington®. Přečtěte si 
prosím pozorně návod a uložte ho na bezpečné místo. Před použitím odstraňte 
veškeré obaly.

F DŮLEŽITÁ BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ

UPOZORNĚNÍ – ABY SE SNÍŽILO NEBEZPEČÍ POPÁLENÍ, ZABITÍ ELEKTRICKÝM 
PROUDEM, POŽÁRU ČI ZRANĚNÍ OSOB:
1 Tento přístroj mohou používat děti ve věku od 8 let a osoby se sníženými  
 fyzickými, senzorickými či mentálními schopnostmi nebo osoby, které  
 výrobek nikdy nepoužívaly nebo jej neznají, pokud tak činí pod dozorem/ 
 byly poučeny a rozumí souvisejícím rizikům. S přístrojem si nesmějí hrát děti.  
 Děti nesmějí provádět čištění a běžnou údržbu, pokud nedosáhly věku  
 alespoň 8 let a nejsou-li pod dozorem. Přístroj i kabel uchovávejte mimo  
 dosah dětí mladších 8 let.
2 Žádný přístroj se nesmí nechávat bez dozoru pokud je zapojen do sítě, s
 výjimkou nabíjení.
3 Přístroj pokládejte pouze na žáruvzdorný povrch.
4 Přístroj nepoužívejte pokud je poškozen či pokud nefunguje správně.
5 Pokud je přívodní šňůra tohoto přístroje poškozená, okamžitě přestaňte
 přístroj používat a předejte ho nejbližšímu autorizovanému servisu firmy
 Remington®, aby vám přístroj opravili či vyměnili za jiný. Vyvarujete se tak
 možnému nebezpečí.
6 Nepoužívejte jiné nástavce než ty, které vám dodáme my.
7 Dávejte pozor, aby se kabel nezkroutil či nezauzloval a neomotávejte ho
 kolem strojku.
8 Uvědomte si prosím, že tento výrobek se používá pouze bez přívodního  
 kabelu a nelze jej používat, když je zapojen do sítě.
9 Zajistěte, aby se napájecí šňůra a zástrčka nenamočily.
10 Přístroj nezapojujte ani nevypojujte mokrýma rukama.
11 Vhodný pro použití ve vaně či sprše.
12 Ujistěte se, že je přístroj před čištěním vypnutý a vypojený ze sítě.
13 Strojek nepoužívejte, pokud je trhací hlava poškozena či rozbitá – mohly  
 byste si způsobit zranění.
14 Tento přístroj není určen pro komerční nebo salónní použití.
15  Tento přístroj by měl být nabíjen schválenými bezpečnostně  
 ochrannými adaptéry PA-0510EU (verze pro EU) nebo PA-0510U (verze pro  
 Spojené království) s výstupní kapacitou 5 DC, 1000 mA.
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C  KLÍČOVÉ VLASTNOSTI

1 Pinzeta
2 Nástavec pro dokonalý úhel
3 Snímatelná a omyvatelná hlava
4 Otočná hlava
5 Bodové světlo
6 Tlačítko VYPNUTO/ZAPNUTO - 2 teploty
7 Kontrolka stavu baterie/ Kontrolka dobíjení
8 Napájecí vstup
9 Tlačítko k uvolnění hlavy
10 Protiskluzová rukojeť
11 Nástavec pro detailní epilaci
12 Masážní nástavec s aloe vera
13 Hřeben bikini
14 Holící hlava
15 Hlava na pedikúru
16 Peelingová kartáčová hlava
17 Čisticí kartáček (Není zobrazeno)
18 Kosmetická taštička (Není zobrazeno)
19 Síťový adaptér (Není zobrazeno)

C  ZAČÍNÁME

Při prvním použití epilátoru je třeba trpělivosti. Vždy může nějaký čas trvat, než 
si na epilátor zvyknete, tak jak je tomu i u jiných nových výrobků. Jsme však 
přesvědčeni, že vám bude léta příjemně sloužit k naprosté spokojenosti.

, INSTRUKCE K NABÍJENÍ
• Před nabíjením výrobku se vždy ujistěte, že máte suché ruce a že je suchý i  
 epilátor a síťový adaptér.
• Před prvním použitím epilátoru Remington® je třeba strojek dát na 4   
 hodiny na nabíječku a rovněž při každém následujícím nabíjení. Jedno plné  
 nabití vystačí na 40 minut provozu.
• Ujistěte se, že je přístroj vypnutý.
• Připojte nabíjecí adaptér k přístroji a potom do sítě.
• Kontrolka nabíjení bude během nabíjení svítit zeleně.
• Nabíjejte po uvedenou dobu.
• Epilátor je plně nabitý po zhasnutí zelené kontrolky.

 ČESKY

G
B

D
N

L
F

E
I

D
K

S
FI

N
P

SK
C

Z
HU

N
PL

RU
TR

RO
G

R
SI

BG
H

R
U

A
A

E



104

• Strojek používejte až do úplného vybití. Vybití baterie signalizuje červená  
 kontrolka.
, POZNÁMKA: Tento přístroj lze používat jen bez šňůry. Epilátor nelze zapínat,  
 když se nabíjí.
• Nepokoušejte se epilátor používat, když je zapojen v síti.
• Epilátor nelze přebít. Pokud ovšem nebudete výrobek používat po delší  
 dobu (2-3 měsíce), odpojte jej od sítě a uložte. Před dalším použitím epilátor  
 opět plně nabijte.

, OBECNÉ INFORMACE O EPILACI
• Tento epilátor Remington® byl navržen tak, aby bylo odstraňování   
 nežádoucích chloupků co nejúčinnější, nejjemnější a nejjednodušší.   
• Zakřivená epilační hlava má speciální tvar, aby odpovídala tvarům vašeho  
 těla, a vodicí drážky směrují jemné, krátké a ploché chloupky mezi pinzetové  
 kotouče.
• Rotující pinzety zachytávají i ty nejkratší chloupky (nejmenší délka 0,5 mm) a  
 vytrhávají je u kořínků.
• Chloupky, které znovu vyrostou, jsou měkké a tenké. Epilace zanechá vaši  
 pokožku hladkou a bez chloupků po dobu několika týdnů.
• Pokud jste epilátor nikdy dříve nepoužívala nebo pokud jste epilaci   
 neprováděla delší dobu, může nějakou dobu trvat, než se pokožka epilaci  
 přizpůsobí. Nepříjemný pocit, který se objeví při prvním použití, se výrazně  
 zlepší opakovaným používáním, jelikož si pokožka na tento proces zvykne.
• Použití epilátoru může způsobit zrudnutí nebo podráždění pokožky. To je  
 běžná reakce, která rychle odezní.
• Pokud ovšem podráždění nezmizí do tří dnů, měla byste se poradit s lékařem.
• Všechny způsoby odstraňování chloupků od kořene mohou mít za následek  
 zarůstání chloupků v závislosti na stavu pokožky a chloupků. Jako prevence  
 zarůstání chloupků slouží pravidelná exfoliace (peeling).

F   INSTRUKCE PRO POUŽITÍ

• Tento epilátor je vhodný pro použití za mokra i sucha a lze ho používat i ve  
 sprše. 
• Tento epilátor se používá pouze bez napájecí šňůry.

, NĚKOLIK UŽITEČNÝCH RAD
• Používáte-li epilátor poprvé, je nejlepší ho vyzkoušet na malé ploše, abyste si  
 zvykla na proces epilace.
• Optimální délka pro odstraňování chloupků je mezi 2-5 mm. Epilace je pak  
 snadnější a pohodlnější.
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• Před epilací si dejte horkou koupel nebo sprchu a exfoliací odstraňte   
 odumřelé kožní buňky. Pokožka bude poddajnější a proces epilace tudíž  
 méně nepříjemný.
• Epilaci provádějte večer, aby mohlo případné zarudnutí přes noc zmizet.
• Po použití můžete pomocí tělového krému nebo přípravku obsahujícího  
 aloe zklidnit pokožku a zmírnit podráždění.
• Po epilaci pravidelně provádějte exfoliaci (peeling), abyste zabránila   
 zarůstání chloupků.

, PROČ PROVÁDĚT PEELING ?
• Peeling (exfoliace) zabraňuje zarůstání chloupků. Zarostlé chloupky   
 poznáte tak, že rostou pod povrchem pokožky místo toho, aby vyrůstaly  
 ven, tak jak by měly. Výsledkem je často bolestivý červený pupínek a   
 možná infekce. Díky peelingové kartáčové hlavě, která je součástí tohoto  
 přístroje, budete mít méně zarostlých chloupků a infekcí.

, POUŽITÍ ZA MOKRA
• Ujistěte se, že je kůže vlhká. Pro větší komfort je při epilaci možné na kůži  
 nanášet sprchový gel.
• Nejlepší je si odzkoušet několik metod a pak se rozhodnout pro tu, která  
 vám vyhovuje.
, POZNÁMKA: Po každém použití za mokra se sprchovým gelem epilátor  
 opláchněte pod tekoucí vodou.

, POUŽITÍ ZA SUCHA
• Před epilací se ujistěte, že je vaše pokožka čistá, suchá a bez krému či oleje.
• V místě, kde chcete epilovat, kůži promněte, aby se krátké chloupky   
 vzpřímily a šly snadno odstranit.
• Epilátor zapněte a nastavte požadovanou rychlost:
• LOW (nízká) se doporučuje na jemné chloupky.
• HIGH (vysoká) se doporučuje na hrubé chloupky či místa s větším porostem  
 chloupků.
• Volnou rukou napínejte pokožku, aby byly chloupky vzpřímené.
• Umístěte epilátor tak, aby nerezové kotouče byly v úhlu 90° a těsně u  
 pokožky. Hlava epilátoru Remington® je zakřivena tak, aby zajistila   
 maximální kontakt s místem odstraňování chloupků. (Obrázek A).
• Krátkými krouživými pohyby pomalu a jemně pohybujte epilátorem po  
 pokožce. Krouživý pohyb je nejúčinnější způsob a proces je i méně   
 nepříjemný. Případně můžete epilátor vést pomalým, plynulým pohybem  
 proti směru růstu chloupků (Obrázek B).
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• Postup opakujte v každé oblasti, dokud nebudou odstraněny všechny  
 nežádoucí chloupky.
• Po epilaci strojek vypněte a nasaďte ochrannou krytku.

, EPILACE RUKOU A NOHOU (Obrázek C)
• S epilací začněte v dolní části ruky resp. nohy a postupujte pomalu nahoru.
• Chcete-li epilovat v lokti nebo pod kolenem, držte ruku (nohu) rovně, aby se  
 kůže napnula.

, PODPAŽÍ A INTIMNÍ OBLASTI (Obrázek D & E)
• Mějte na paměti, že tyto oblasti jsou zvláště citlivé. Po opakovaném použití  
 se ovšem jejich citlivost sníží.
• Pro lepší pohodlí se ujistěte, že kůži držíte napnutou a chloupky mají   
 optimální délku 2-5 mm. Pokud jste chloupky už delší dobu neodstraňovala,  
 zkraťte je před epilací pomocí zastřihovače Remington® bikini trimmer nebo
 soupravy pro péči o tělo kosmetickým zastřihovačem.
• Pro citlivé oblasti doporučujeme použít nízkou rychlost.

, EPILACE OBLIČEJE:
• Použijte nástavec pro detailní epilaci.
• Epilátor na kůži přiložte pod 90° úhlem a hlavou epilátoru provádějte  
 krouživé pohyby.
, POZNÁMKA: Strojek nepoužívejte pro odstraňování chloupků z obočí.
• Strojek nepoužívejte v blízkosti vlasů, obočí a řas.

, KONTROLA PŘESNOSTI:
• Světlo pro kontrolu přesnosti je zabudováno v tlačítku ON/OFF a pomáhá  
 odhalit každičký chloupek.

, NÁSTAVEC PRO DETAILNÍ EPILACI:
• Nástavec pro detailní epilaci je určen pro malé plochy (včetně obličeje) a  
 epilaci jednotlivých míst.
• Ujistěte se, že je epilátor vypnutý.
• Nástavec pro dokonalý úhel nebo masážní nástavec sejměte.
• Nacvakněte do příslušných západek na horní části epilátoru nástavec pro  
 detailní epilaci.
• Lehce nástavec pro detailní epilaci zatlačte na místo – dokud neuslyšíte  
 cvaknutí.

, MASÁŽNÍ NÁSTAVEC S ALOE VERA
• Masážní nástavec je navržen pro jemnější epilaci.
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• Ujistěte se, že je epilátor vypnutý.
• Sejměte kryt epilační hlavy nebo kryt detailního zastřihovače.
• Umístěte masážní nástavec do příslušných západek na horní části epilátoru.
• Lehce masážní nástavec zatlačte na místo – dokud neuslyšíte cvaknutí.

, HOLÍCÍ HLAVA
• Hlava epilátoru pro úpravu detailů je vyvinuta pro úpravu menších oblastí  
 a míst.
• Ujistěte se, že je epilátor vypnutý.
• Stiskněte tlačítko na uvolnění hlavy a vyjměte hlavu epilátoru.
• Holící hlavu nasaďte tak, aby zacvakla na místo.
• Holící hlavu přiložte ke kůži pod úhlem 90° a strojkem po kůži přejíždějte  
 proti růstu chloupků.

, ZASTŘIHOVÁNÍ A TVAROVÁNÍ
• Připojte zastřihovací nástavec pro holení okolo plavek.
• Detailní zastřihovač přiložte ke kůži v pravém úhlu a lehce přitlačte.
• Vytvarujte dané místo a zastřihněte okraje dle potřeby.

, PEELINGOVÁ KARTÁČOVÁ HLAVA
• Peelingová kartáčová hlava otáčením zbavuje pokožku odumřelých buněk,  
 čímž napomáhá zabraňovat zarůstání chloupků.
• Ujistěte se, že je epilátor vypnutý.
• Stiskněte tlačítko na uvolnění hlavy a vyjměte hlavu epilátoru.
• Peelingovou kartáčovou hlavu nasaďte na přístroj tak, aby zacvakla na  
 místo. 
• Pro dosažení nejlepších výsledků pokožku zvlhčete vodou a použijte  
 sprchový gel nebo tělové mýdlo.
• Přístroj zapněte na nízkou rychlost LOW. 
• Při přejíždění po pokožce na požadovaných místech na kartáč jemně tlačte.  
 Pokud je třeba, peelingový kartáč může být použit i s vysokou rychlostí  
 HIGH.
, POZNÁMKA: Peelingový kartáč není určen k použití na obličej či citlivá  
 místa.
• Lze použít na mokrou i suchou pokožku.

, HLAVA NA PEDIKÚRU
• Hlava na pedikúru jemným otáčením odstraňuje ztvrdlou a suchou   
 pokožku z chodidel.
• Ujistěte se, že je epilátor vypnutý.
• Stiskněte tlačítko na uvolnění hlavy a vyjměte hlavu epilátoru.
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• Přístroj zapněte na nízkou rychlost LOW.
• Hlavu na pedikúru nasaďte na přístroj tak, aby zacvakla na místo.
• Při přejíždění po ztvrdlé pokožce, kterou si přejete odstranit, na váleček  
 jemně tlačte. Netlačte příliš silně.
• Po 2-3 vteřinách přestaňte a pokožku zkontrolujte. Postup opakujte, dokud  
 nedosáhnete požadovaného efektu. Pokud je třeba, hlava na pedikúru může  
 být použita i s vysokou rychlostí HIGH.
, Poznámka: Hlava na pedikúru je určena pouze k použití na chodidla.   
 NEPOUŽÍVEJTE  na jiné části těla.
• Nepoužívejte na mokrou pokožku.
• Na stejném místě nepoužívejte bez přestávky déle než 2-3 vteřiny.

, UPOZORNĚNÍ
• Kvůli vaší ochraně se může epilátor zpomalit nebo dokonce vypnout, pokud  
 ho k pokožce přitlačíte moc silně.
• Epilační hlavu nepoužívejte na podrážděnou pokožku nebo pokožku s  
 křečovými žílami, vyrážkou, akné, mateřskými znaménky nebo poraněními  
 bez předchozí porady s lékařem. Osoby se sníženou imunitní reakcí, např.  
 během těhotenství, nebo lidé trpící cukrovkou (diabetes mellitus), hemofilií  
 nebo nedostatečnou imunitou, by se před použitím výrobku měli rovněž  
 poradit s lékařem.
• Peelingový kartáč a hlavu na pedikúru nepoužívejte na porušenou, bolavou  
 či podrážděnou pokožku, či na bradavice a jiné výrůstky.
• Z hygienických důvodů svůj epilátor nepůjčujte. Doporučujeme, aby byl  
 používán jen jednou osobou.

C  ČISTĚNÍ A ÚDRŽBA

• K zajištění dlouhotrvající funkčnosti epilátoru pravidelně čistěte epilační  
 hlavu.

, ČIŠTĚNÍ EPILAČNÍ HLAVY PO KAŽDÉM POUŽITÍ
• Ujistěte se, že je epilátor vypnutý a odpojený ze sítě.
• Stisknutím tlačítka/tlačítek pro uvolnění hlavy otevřete blok hlavy. (Obrázek F).
• Otočte blok hlavy vzhůru nohama.
• Epilační hlavu lze z přístroje sejmout a propláchnout. Ještě před   
 propláchnutím je ideální napřed z trhací hlavy chloupky odstranit kartáčkem. 
• Epilátor je sice uzpůsoben pro použití pod tekoucí vodou, ale nedoporučuje  
 se strojek ponořovat do vody.
, POZNÁMKA: Neponořujete strojek do vody. Epilační hlavu do vody ponořit  
 lze, ale až po jejím sejmutí z těla strojku.
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, ODSTRANĚNÍ ZBYTKŮ NEČISTOT
• Chcete-li z nerezových pinzet odstranit zbytky nečistot, namočte tampón  
 do alkoholu.
• Jemně tampónem přejíždějte po pinzetách, dokud se zbytky neodstraní.
, POZOR: Ujistěte se, že čisticí tampón není alkoholem promočený, protože  
 to by mohlo epilátor poškodit.

, ČIŠTĚNÍ HOLICÍ HLAVY PO KAŽDÉM POUŽITÍ
• Epilátor musí být vypnutý a odpojený od sítě.
• Stiskněte tlačítko uvolnění hlavy a holicí hlavu sundejte.
• Prsty uchopte blok čepele a zastřihovače z obou stran a vytáhněte jej ven.
• Pro odstranění chloupků blokem jemně zatřeste. K vyčištění zastřihovačů a  
 strojku použijte čisticí kartáček.
• Vraťte blok čepele a zastřihovače na místo.
, POZNÁMKA: Nikdy nepoužívejte čisticí kartáček na planžetu, jelikož by ji  
 mohl poškodit.

, ČIŠTĚNÍ HLAVY NA PEDIKÚRU PO KAŽDÉM POUŽITÍ
• Ujistěte se, že je epilátor vypnutý a vypojený ze sítě.
• Stiskněte tlačítko pro uvolnění hlavy a hlavu na pedikúru sejměte.
• Vyčistíte tak, že hlavu s válečkem jemně ometete čisticím štětečkem.
, Poznámka: Hlava na pedikúru není omyvatelná.

, ČIŠTĚNÍ PEELINGOVÉ KARTÁČOVÉ HLAVY PO KAŽDÉM POUŽITÍ
• Ujistěte se, že je epilátor vypnutý a vypojený ze sítě.
• Stiskněte tlačítko pro uvolnění hlavy a peelingovou kartáčovou hlavu  
 sejměte.
• Vyčistíte tak, že štětiny opláchnete pod vodou a necháte oschnout.

  VYJÍMÁNÍ BATERIÍ

• Baterii je třeba z přístroje před jeho likvidací vyjmout.
• Při vyjímání baterie musí být přístroj vypojen z elektrické sítě.
• Zapněte přístroj a nechte vybít zbývající energii.
• Začněte tím, že z přístroje sejmete nástavec s hlavou.
• Pomocí malého šroubováku odšroubujte šroub na spodní části přístroje.
• Z přístroje vyloupněte ozdobný panel.
• Za vnitřní část zatáhněte a vysuňte ji, čímž se dostanete k obvodové desce  
 a baterii.
• Odstřihněte vodiče na obou koncích baterie. Baterii vyjměte.
• Baterii náležitě zlikvidujte.
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H OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ

Aby nedošlo k ohrožení životního prostředí a zdraví vlivem 
nebezpečných látek obsažených v elektrických a elektronických 
produktech, nesmějí být přístroje označené tímto symbolem 
likvidovány jako směsný odpad, ale je nutno je třídit, znovu použít 
nebo recyklovat.
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Dziękujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed użyciem zapoznaj 
się uważnie z instrukcją obsługi i zachowaj ją na przyszłość. 
Przed użyciem wyjmij z opakowania.

F WAŻNE WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

OSTRZEŻENIE - ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO OPARZENIA, PORAŻENIA PRĄDEM 
ELEKTRYCZNYM, POŻARU LUB OBRAŻENIA CIAŁA:
1 Niniejszy sprzęt nie jest przeznaczony do użytkowania przez osoby (w tym  
 dzieci) o ograniczonej zdolności fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub  
 osoby nie mające doświadczenia lub znajomości sprzętu, chyba że odbywa  
 się to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcją użytkowania sprzętu,   
 przekazanej przez osoby odpowiadające za ich bezpieczeństwo. Należy  
 zwracać uwagę na dzieci, aby nie bawiły się sprzętem.
2 Urządzenia podłączonego do gniazda zasilania nie można pozostawiać bez
 opieki, z wyjątkiem sytuacji ładowania.
3 Ustaw urządzenie wyłącznie żaroodporną powierzchnią do dołu.
4 Nie używaj urządzenia, jeśli jest uszkodzone lub działa wadliwie.
5 Jeżeli przewód zasilający urządzenia ulegnie uszkodzeniu, natychmiast  
 przestań wykorzystywać urządzenie i zwróć urządzenie do najbliższego  
 autoryzowanego punktu serwisowego Remington ® w celu naprawy lub  
 wymiany dla uniknięcia zagrożenia.
6 Nie należy używać nakładek innych niż te, które dostarczamy.
7 Nie obracaj, nie zginaj przewodu zasilającego, ani nie owijaj go wokół
 urządzenia.
8 Należy pamiętać, że ten produkt może być wykorzystywany tylko   
 bezprzewodowo i nie może być używany, gdy jest podłączony do sieci.
9 Upewnij się, że wtyczka sieciowa i przewód nie są mokre.
10 Nie podłączaj lub odłączaj urządzenia mokrymi rękami.
11 Nadaje się do stosowania w kąpieli lub pod prysznicem.
12 Przed czyszczeniem, upewnij się, że urządzenie jest wyłączone i odłączone  
 od gniazdka zasilania.
13 Nie wolno używać urządzenia, jeżeli obudowa pęsety jest uszkodzona lub  
 pęknięta. Użycie wadliwego produktu grozi zranieniem.
14 Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku zarobkowego czy też   
 zastosowania w salonach fryzjerskich.
15  Urządzenie powinno być ładowane poprzez zatwierdzone   
 bezpieczne adaptery separacyjne  PA-0510EU (dla wersji UE) lub PA-0510U  
 (dla wersji UK) o pojemności wyjściowej 5 dc, 1000mA.
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C  GŁÓWNE CECHY

1 Pinceta
2 Nasadka do depilacji
3 Zdejmowana głowica, którą można myć
4 Ruchoma głowica
5 Lampka podświetlająca
6 Wyłącznik On/Off - 2 poziomy prędkości
7 Wskaźnik niskiego poziomu akumulatorka/ładowania
8 Wejście zasilania
9 Przycisk zwalniania głowicy
10 Antypoślizgowy uchwyt
11 Nasadka do depilacji wrażliwych miejsc
12 Nasadka masująca z aloesem
13 Grzebień do bikini
14 Głowica goląca
15 Głowica do pedicure
16 Głowica szczoteczki złuszczającej.
17 Szczoteczka czyszcząca (Nie pokazano)
18 Kosmetyczka (Nie pokazano)
19 Ładowarka (Nie pokazano)

C  PIERWSZE KROKI

Bądź cierpliwa, gdy po raz pierwszy używasz depilatora. Jak w przypadku 
każdego nowego produktu, zapoznanie się z depilatorem może chwilę potrwać.  
Jesteśmy przekonani, że przed Tobą lata udanego korzystania z urządzenia i 
pełnej satysfakcji.

, INSTRUKCJA ŁADOWANIA
• Każdorazowo, przed rozpoczęciem ładowania urządzenia upewnij się, że  
• Twoje ręce, depilator i zasilacz sieciowy są suche.
• Przed pierwszym użyciem depilatora Remington® i za każdym następnym  
 razem należy ładować go przez 4 godziny. Jedno pełne naładowanie  
 umożliwia 40 minut bezprzewodowego działania.
• Upewnij się, że urządzenie jest wyłączone.
• Podłącz ładowarkę do urządzenia, a następnie do gniazdka sieciowego.
• Wskaźnik ładowania świeci się na zielono podczas ładowania.
• Ładuj przez okres wskazany powyżej.
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• Depilator jest w pełni naładowany, gdy zielona lampka zgaśnie.
• Używaj golarki, aż do rozładowania akumulatora. Rozładowanie zostanie
 zasygnalizowane czerwonym światełkiem.
, UWAGA: Ten produkt jest przeznaczony tylko do użytku    
 bezprzewodowego. Nie wolno używać depilatora, gdy jest podłączony do  
 zasilacza.
• Nie jest możliwe nadmierne naładowanie depilatora. Jednakże, jeśli   
 produkt nie będzie używany przez dłuższy okres czasu (2-3 miesiące),  
 wyłącz urządzenie z gniazdka i odłóż do przechowania.

, OGÓLNE INFORMACJE DOTYCZĄCE DEPILACJI
• Depilator Remington® został zaprojektowany do usuwania zbędnego  
 owłosienia w sposób możliwie najbardziej efektywny, delikatny i prosty.
• Zakrzywiona głowica depilująca została zaprojektowana specjalnie tak,  
 aby dopasować się do kształtu Twojego ciała. Prowadnice do włosków  
 nakierowują delikatne, krótkie i płaskie włoski do dysków z pęsetami.
• Obrotowe pęsety chwytają nawet najkrótsze włoski (długość minimalna  
 0,5 mm) i usuwają je wraz z cebulkami.
• Odrastające włosy są miękkie i słabe. Dzięki depilacji Twoja skóra   
 pozostanie gładka i pozbawiona zbędnego owłosienia przez kilka tygodni.
• Jeśli nigdy przedtem nie używałaś depilatora lub nie wykonywałaś zabiegu  
 depilacji przez dłuższy czas, Twoja skóra może potrzebować pewnego  
 okresu czasu, aby się przyzwyczaić.
• Dyskomfort odczuwany podczas pierwszego użycia ulega znacznemu  
 zmniejszeniu przy ponownym użyciu, ponieważ skóra przyzwyczaja się do  
 tego zabiegu.
• Używanie depilatora może powodować zaczerwienienie lub podrażnienie  
 skóry. Jest to normalna reakcja, która szybko zaniknie. Jednakże jeśli   
 podrażnienie nie ustąpi w ciągu trzech dni, należy skontaktować się z  
 lekarzem.
• Wszystkie metody usuwania owłosienia wraz z cebulką mogą powodować  
 wrastanie włosów pod skórę w zależności od stanu skóry i włosów.
• Regularny peeling zapobiega wrastaniu włosów pod skórę.
• W niektórych przypadkach może się pojawić stan zapalny skóry, gdy   
 bakterie przedostaną się do skóry (np. gdy urządzenie zsunie się po skórze).  
• Każdorazowe mycie głowicy depilującej przed użyciem pozwoli na   
 zminimalizowanie ryzyka infekcji.

F   INSTRUKCJA OBSŁUGI

• Depilator nadaje się do używania na sucho i na mokro oraz pod   
 prysznicem.
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• Depilator jest zasilany wyłacznie akumulatorowo.

E KILKA UŻYTECZNYCH PORAD
• Gdy używasz depilatora po raz pierwszy, najlepiej wypróbuj urządzenie na  
 małej powierzchni, tak aby przyzwyczaić się do zabiegu depilacji.
• Optymalna długość włosów do depilacji to około 2-5 mm. Depilacja jest  
 wtedy znacznie łatwiejsza.
• Przed zabiegiem depilacji najlepiej wziąć cieplą kapiel lub prysznic i wykonać  
 zapieg peelingu aby usunąć martwy naskórek. To spowoduje,że skóra będzie  
 bardziej elastyczna a sam zabieg depilacji mniej nieprzyjemny.
• Wykonuj zabieg depilacji wieczorem, tak aby wszelkie potencjalne   
 zaczerwienienia zanikły w ciągu nocy. 
• Po użyciu depilatora możesz zastosować krem do ciała lub balsam aloesowy,  
 aby złagodzić ewentualne podrażnienia na skórze.
• Systematycznie wykonuj peeling po depilacji, aby uniknąć wrastających  
 włosków.

, PO CO ZŁUSZCZAĆ?
• Peeling zapobiega wrastaniu włosów pod skórę. Efekt wrastających włosków  
 powstaje wówczas gdy podczas procesu wzrostu włoski skręcają się i w  
 efekcie zaczynają rosnąć w innym kierunku niż powinny (pod skórą). W  
 rezultacie powstają bolesne czerwone guzki i może dojść do powstania  
 infekcji. Głowica szczoteczki złuszczającej dostarczona z tym produktem  
 wpływa na ograniczenie wrastających włosków lub ograniczenie infekcji.

, STOSOWANIE NA MOKRO
• Nawilżyć skórę. Aby zwiększyć komfort, można podczas użytkowania nałożyć  
 na skórę żel pod prysznic.
• Najlepiej jest spróbować różnych metod, aby wybrać preferowany sposób  
 depilacji.
, UWAGA: Po każdym zastosowaniu na mokro z żelem pod prysznic należy  
 umyć depilator pod bieżącą wodą.

, STOSOWANIE NA SUCHO
• Przed depilacją upewnij się, że Twoja skóra jest czysta, sucha i   
 nienatłuszczona przez kremy lub olejki.
• Potrzeć skórę w depilowanym miejscu, aby podnieść krótkie włoski i   
 umożliwić ich skuteczne usunięcie.
• Ustawić depilator na odpowiednią prędkość:
• NISKA prędkość jest zalecana do cienkich włosków.
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• WYSOKA prędkość jest zalecana do grubych lub silnych i gęstych włosków.
• Wolną ręką naciągaj skórę, aby podnieść włoski do pozycji pionowej.
• Trzymaj depilator na płasko, tak aby dyski ze stali nierdzewnej znajdowały  
 się pod kątem prostym i na płasko w stosunku do powierzchni skóry.   
• Głowica depilująca Remingtona®\jest zakrzywiona, co pozwala na   
 maksymalny kontakt z obszarem poddawanym depilacji. (Rysunek A).
• Wykonuj małe ruchy koliste, wolno i delikatnie przesuwając depilator po  
 skórze. Ruch kolisty jest najbardziej efektywną i jednocześnie najbardziej  
 komfortową metodą.
• Drugim sposobem jest wolne przesuwanie depilatora ruchem ciągłym w  
 kierunku  pod włos. (Rysunek B).
• Powtarzaj czynność w każdym miejscu, aż do całkowitego wydepilowania  
 zbędnego owłosienia.
• Po zakończonej depilacji wyłącz urządzenie i nałóż nasadkę ochronną.

, DEPILACJA RĄK/NÓG (Rysunek C)
• Rozpocznij depilację od dołu ręki/nogi i wolno przesuwaj do góry. Aby  
 wydepilować obszar na łokciu/kolanie, trzymaj rękę/nogę wyprostowaną,  
 aby naciągnąć skórę.

, PACHY I OKOLICE BIKINI (Rysunek D & E)
• Pamiętaj, że miejsca te są szczególnie wrażliwe. Jednakże stopień   
 wrażliwości ulegnie zmniejszeniu po kilku użyciach. W celu   
 zminimalizowania dyskomfortu upewnij się, że skóra jest naciągnięta, a  
 włosy mają optymalną długość 2-5mm. Jeżeli od ostatniego zabiegu  
 usuwania włosów upłynął dłuższy okres, przed zabiegiem depilacji użyj  
 bikini trymera lub trymera kosmetycznego firmy Remington®.
• Zalece się używania depilatora na niższej prędkości lub przy użyciu nasadki  
 do wrażliwych miejsc.

, DEPILACJA TWARZY
• Użyć nasadki do wrażliwych miejsc.
• Ustawić depilator pod kątem 90° do skóry i przesuwać głowicę depilującą  
 ruchem okrężnym.
, UWAGA: Nie używać do usuwania włosków z brwi.
• Nie stosować produktu do włosów na głowie, brwiach i rzęsach.

, LAMPKA:
• Lampka jest włączana przyciskiem ON/OFF i ułatwia dostrzeżenie każdego  
 włoska.
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, NASADKA DO DEPILACJI WRAŻLIWYCH MIEJSC
• Nasadka do depilacji wrazliwych miejsc jest przeznaczona do depilacji
 niewielkich obszarów ciała (w tym twarzy).
• Sprawdzić, czy depilator jest wyłączony.
• Zdjąć nasadkę do depilacji i nasadkę masującą.
• Włożyć nasadkę do wrażliwych miejsc w odpowiednie otwory na górze  
 depilatora.
• Delikatnie wcisnąć nasadkę do wrażliwych miejsc, aż słychać będzie   
 kliknięcie.

, NASADKA MASUJĄCA Z ALOESEM
• Nasadka masująca została zaprojektowana by depilacja była delikatniejsza.
• Sprawdzić, czy depilator jest wyłączony.
• Zdejm Nasadka do depilacji lub Nasadkę do wrażliwych miejsc.
• Włożyć nasadkę masującą w odpowiednie otwory na górze depilatora.
• Delikatnie wcisnąć nasadkę masującą, aż słychać będzie kliknięcie.

, GŁOWICA GOLĄCA
• Głowica goląca umożliwia dokładne golenie wrażliwych miejsc.
• Sprawdzić, czy depilator jest wyłączony.
• Wciśnij przycisk zwalniający głowicę i zdejmij głowicę depilującą.
• Zamocować głowicę golącą - słychać będzie kliknięcie.
• Trzymać głowicę golącą pod kątem 90° do skóry i przesuwać ją w kierunku  
 przeciwnym do wzrostu włosów.

, PRZYCINANIE I NADAWANIE KSZTAŁTU
• Nałóż nakładkę trymera do bikini.
• Trzymaj trymer precyzyjny pod kątem prostym do powierzchni skóry i lekko  
 przyciśnij.
• Przycinaj i modeluj na powierzchni skóry, jak chcesz.

, SZCZOTECZKA GŁOWICY ZŁUSZCZAJĄCEJ
• Szczoteczka głowicy złuszczającej obraca się w celu usunięcia martwych  
 komórek naskórka i zapobiega wrastaniu włosków.
• Sprawdzić, czy depilator jest wyłączony.
• Wciśnij przycisk zwalniający głowicę i zdejmij głowicę depilującą.
• Nałóż głowicę szczoteczki złuszczającej, aż wskoczy na swoje miejsce.
• Najlepszy rezultat uzyskasz zwilżając skórę wodą i stosując żel pod prysznic  
 lub do mycia ciała.
• Włącz urządzenie na ustawioną NISKĄ (LOW) prędkość.
• Delikatnie naciskając przesuwaj szczoteczkę po skórze na odpowiednie  
 miejsca. Jeśli trzeba, szczoteczka złuszczająca może być stosowana na  
 ustawionej WYSOKIEJ (HIGH) prędkości.
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, UWAGA: Szczoteczki złuszczającej nie należy stosować na twarzy lub na  
 obszarach wrażliwych.
• Można używać do skóry mokrej lub suchej.

, GŁOWICA DO PEDICURE
• Głowica do pedicure obracając się usuwa twardą, suchą skórę ze stóp.
• Sprawdzić, czy depilator jest wyłączony.
• Wciśnij przycisk zwalniający głowicę i zdejmij głowicę depilującą.
• Włącz urządzenie na ustawioną NISKĄ (LOW) prędkość.
• Nałóż głowicę do pedicure, aż wskoczy na swoje miejsce.
• Stosując delikatny nacisk przesuwaj wałek po twardej skórze, którą chcesz  
 usunąć. Nie naciskaj zbyt mocno.
• Przerwij po 2-3 sekundach i sprawdź stan skóry. Powtarzaj czynność, aż do  
 uzyskania pożądanego efektu. Jeśli trzeba, głowica do pedicure może być  
 stosowana na ustawionej WYSOKIEJ (HIGH) prędkości.
, Uwaga: Głowica do pedicure jest przeznaczona wyłącznie do stosowania  
 na stopach. NIE STOSUJ na inne części ciała.
• Nie stosuj na mokrą skórę.
• Nie stosuj na jednym miejscu dłużej niż 2-3 sekundy.

, OSTRZEŻENIE
• Dla Twojego bezpieczeństwa depilator zwolni lub nawet zatrzyma się, jeśli  
 zostanie zbyt mocno przyciśnięty do skóry.
• Bez konsultacji z lekarzem nie używaj głowicy depilującej na skórze   
 podrażnionej lub skórze z żylakami, wysypką, plamami, pieprzykami lub  
 zranieniami. Osoby, które mają osłabiony system immunologiczny, np. w  
 czasie ciąży, lub osoby, które chorują na cukrzycę, hemofilię lub brak   
 odporności, powinny również przed użyciem urządzenia skonsultować się  
 ze swoim lekarzem prowadzącym.
• Nie używaj szczotki złuszczającej lub głowicy do pedicure na skórze   
 popękanej, bolącej, podrażnionej, z pieprzykami lub z wysypką.
• Ze względów higienicznych nie pozwalaj innym osobom na używanie  
 Twojego depilatora. Zaleca się, aby był on używany wyłącznie przez jedną  
 osobę.

C  CZYSZCZENIE I PIELĘGNACJA

• Aby zapewnić długi okres użytkowania depilatora, przeprowadzaj   
 regularne czyszczenie zespołu głowicy.
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, CZYSZCZENIE GŁOWICY DEPILUJĄCEJ PO KAŻDYM UŻYCIU
• Upewnij się, że depilator został wyłączony i odłączony od źródła zasilania.
• Naciśnij przycisk/przyciski zwalniania głowicy i otwórz zespół głowicy.  
 (Rysunek F).
• Obróć zespół głowicy do góry nogami.
• Można zdjąć i opłukać głowicę depilującą. Najlepszy sposób czyszczenia:
 wyszczotkować włoski z pęset przed opłukaniem. 
• Depilator może być używany pod bieżącą wodą, jednak nie należy zanurzać  
 go w wodzie.
, UWAGA: Nie zanurzać w wodzie. Głowica depilująca może być zanurzona w  
 wodzie po odłączeniu jej od obudowy depilatora.

, CZYSZCZENIE PO DEPILACJI
• Aby usunąć pozostałości z pęset wykonanych z ze stali nierdzewnej, zwilż  
 wacik alkoholem.
• Delikatnie oczyść pęsety za pomocą wacika, aż do usunięcia pozostałości.
, OSTROŻNIE: Upewnij się, że wacik nie został zamoczony alkoholem, gdyż  
 mogłoby to uszkodzić depilator.

, CZYSZCZENIE GŁOWICY GOLĄCEJ
• Sprawdź, czy depilator jest wyłączony i odłączony od prądu.
• Wciśnij przycisk zwalniający głowicę i zdejmij głowicę golącą.
• Zdejmij zespół noży tnących, chwytając zespół palcami za boki i ciągnąc do
 góry.
• Delikatnie potrząśnij zespołem noży tnących, by usnąć włoski. Oczyść
 obudowę trymera i golarki za pomocą szczoteczki.
• Ponownie załóż zespół noży tnących.

, CZYSZCZENIE GŁOWICY PEDICURE PO KAŻDYM UŻYCIU
• Upewnij się, że depilator jest wyłączony i odłączony od zasilania.
• Naciśnij przycisk zwalniający głowicę i zdejmij głowicę do pedicure.
• Wałeczek głowicy należy czyścić szczoteczką do czyszczenia.
, Uwaga: Głowicy do pedicure nie myje się pod wodą.

, CZYSZCZENIE SZCZOTKI ZŁUSZCZAJĄCEJ PO UŻYCIU
• Upewnij się, że depilator jest wyłączony i odłączony od zasilania.
• Naciśnij przycisk zwalniający i zdejmij głowicę szczotki złuszczającej.
• Aby oczyścić, opłucz włosie pod wodą i pozostaw do wyschnięcia.

 POLSKI



119

  WYJMOWANIE AKUMULATORKÓW

• Przed złomowaniem urządzenia trzeba z niego wyjąć akumulatorki.
• Podczas wyjmowania akumulatorków urządzenie musi być odłączone od  
 sieci.
• Włącz urządzenie, niech pracuje do wyczerpania akumulatorka.
• Zacznij od zdjęcia nasadki głowicy z urządzenia.
• Za pomocą małego śrubokręta odkręć śrubę od dołu urządzenia.
• Odepnij z urządzenia  panel dekoracyjny.
• Pociągnij i wysuń wewnętrzną obudowę, aby odsłonić płytkę drukowaną i  
 akumulatorek.
• Utnij przewody po obu stronach akumulatorka. Wyjmij akumulatorek.
• Usuń akumulatorek w odpowiedni sposób.

H OCHRONA ŚRODOWISKA

Aby uniknąć zagrożeń dla środowiska i zdrowia ze względu na 
niebezpieczne substancje znajdujące się w komponentach 
elektrycznych i elektronicznych, urządzeń oznaczonych tym 
symbolem nie wyrzucaj  wraz z niesortowanymi odpadami 
komunalnymi - składniki urządzenia mogą być ponownie 
wykorzystane lub poddane recyklingowi.
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Köszönjük, hogy ezt az új Remington® terméket választotta. Kérjük, olvassa el és 
őrizze meg a jelen utasítást.
Használat előtt távolítsa el a csomagolóanyagokat.

F FONTOS BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK

FIGYELEM – AZ ÉGÉSI SÉRÜLÉSEK, ÁRAMÜTÉS, TŰZ ÉS SZEMÉLYI SÉRÜLÉSE 
ELKERÜLÉSE ÉRDEKÉBEN:
1 Ezt a készüléket 8 éven felüli gyerekek, valamint csökkent fizikai, szenzoros  
 vagy mentális képességű vagy elegendő tapasztalattal és ismeretekkel nem  
 rendelkező személyek csak akkor használhatják, ha felnőtt személy felügyeli/ 
 utasításokkal látja el őket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne  
 hagyja, hogy gyerekek játszanak a készülékkel. A készülék tisztítását és  
 felhasználói karbantartását 8 éven aluli, felügyelet nélküli gyerekek nem  
 végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektől tartsa távol a készüléket és a kábelét.
2 Soha ne hagyja felügyelet nélkül a készüléket, ha az csatlakoztatva van a
 hálózati áramkörre, kivéve töltés esetén.
3 Csak állítsa be a készüléket lefelé egy hőálló felületre.
4 Ne használja a készüléket, ha az sérült, vagy nem megfelelően működik.
5 Ha a készülék tápkábele megsérül, azonnal hagyja abba a termék
 használatát, és a lehetséges veszélyek elkerülése érdekében vigye vissza a
 terméket a legközelebbi hivatalos Remington viszonteladóhoz, ahol   
 kicserélik vagy megjavítják azt.
6 Ne használjon a mellékelt tartozékoktól eltérő kiegészítőket.
7 Ne csavarja vagy tekerje fel a kábelt, illetve ne tekerje a készülék köré.
8 A termék csak vezeték nélkül használható! Nem használható akkor, amikor az  
 elektromos hálózathoz csatlakozik.
9 Ellenőrizze, hogy a csatlakozó dugó és a tápkábel ne legyen vizes.
10 Ne húzza ki és ne dugja be a készüléket nedves kézzel.
11 Használható fürdőkádban és zuhany alatt.
12 Tisztítás előtt ellenőrizze, hogy kikapcsolta a készüléket, és a csatlakozó  
 dugót kihúzta a hálózati aljzatból.
13 Ne használja a készüléket, ha a csipesz szára megsérült vagy törött, mivel  
 sérülést okozhat.
14 A készülék nem fodrászati vagy egyéb professzionális használatra készült.
15  A berendezés az arra jóváhagyott PA-0510EU (az EU-ban való  
 használat esetében) vagy PA-0510U (az Egyesült Királyságban való használat  
 esetében), 5dc egyenáramot használó 1000mA-es, biztonsági szigeteléssel  
 ellátott adapterekkel használható

 MAGYAR



121

C  FŐ JELLEMZŐK

1 Csipesz
2 Tökéletes ferde feltét
3 Levehető és mosható fej
4 Forgó fej
5 Világítás
6 Ki/be kapcsolás -2  fokozatú sebességű
7 Alacsony töltöttségű elem / Töltés-jelző
8 Hálózati csatlakozó
9 Fejkioldó gomb
10 Csúszásmentes nyél
11 Precíziós szűkített feltét
12 Masszázs feltét Aloe Verával
13 Bikini fésű
14 Borotváló fej
15 Pedikűr fej
16 Hámlasztó kefefej
17 Tisztítókefe (Az ábrán nem látható)
18 Tárolótáska (Az ábrán nem látható)
19 Adapter (Az ábrán nem látható)

C  A HASZNÁLAT MEGKEZDÉSE ELŐTT

Legyen türelmes az epilátor első használatakor, mivel mint minden új termék 
esetében, eltarthat egy darabig, amíg megismerkedik az epilátorral. Azonban 
biztosak vagyunk benne, hogy évekig élvezetes használatot, illetve teljes 
megelégedést fog nyújtani.

, UTASÍTÁSOK A FELTÖLTÉSHEZ
• A készülék töltésének megkezdése előtt mindig győződjön meg arról, hogy  
 a keze, az epilátor és ahálózati adapter száraz.
• A Remington® epilátora első használatát megelőzően töltse 4 órán   
 keresztül, és a későbbi használat előtt is töltse fel. A teljes feltöltés után a  
 készülék 40 perc vezeték nélküli használatot biztosít.
• Ellenőrizze, hogy a készülék ki van kapcsolva.
• Csatlakoztassa a töltő adaptert a készülékhez, majd a hálózati aljzathoz.
• A töltésjelző LED zölden világít, amíg a készülék tölt.
• Töltse a készüléket a fent megadott ideig.
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• Az epilátor akkor lesz teljesen feltöltve, ha a zöld jelzőfény kialszik.
• Addig használja a készüléket, amíg az akkumulátor ismét lemerül. Ezt a  
 világító piros lámpa.
, MEGJEGYZÉS: A termék csak vezeték nélkül használható. Ne próbálja meg  
 használni az epilátort, ha az csatlakoztatva van a fő hálózatra!
• Az epilátor túltöltése nem lehetséges. Csatlakoztassa le a villamos hálózatról  
 és csomagolja el a készüléket, ha hosszabb ideig (2-3 hónap) nem kívánja  
 használni. Az újbóli használat előtt töltse fel teljesen az epilátort.

, ÁLTALÁNOS TUDNIVALÓK AZ EPILÁLÁSRÓL
• A Remington® epilátort a nem kívánatos szőrzet lehető leghatékonyabb,  
 legkíméletesebb és legegyszerűbb eltávolítására tervezték. Az ívelt epilálófej  
 tökéletesen követi a test vonalait, a csipesztárcsákhoz vezetve a finom, rövid  
 vagy lelapult szőrszálakat.
• A forgó csipesztárcsák még a legrövidebb szőrszálat (a minimális hossz 0,5  
 mm) is képesek gyökerestől eltávolítani. Az epilált területre finom, vékony  
 szálú szőrzet nő vissza. Az epilálás eredményeként a bőrfelület több hétig  
 sima tapintású és szőrtelen marad.
• Legelső használatkor – vagy ha már régóta nem távolította el az adott  
 testrész szőrzetét – bőrének időbe kerül hozzászoknia az epiláláshoz. Bőre a  
 készülék ismételt használata során hozzászokik a művelethez, ígyaz első  
 alkalommal esetleg tapasztalható kellemetlen érzés jelentősen csökken.
• Az epilátor használata bőrpírt és bőrirritációt okozhat. Ez a reakció   
 természetes, és rövid időn belül elmúlik.
• Amennyiben a bőrirritáció három nap múlva sem múlik el, forduljon   
 orvosához.
• A szőreltávolítási eljárások mindegyike okozhatja befelé növő szőrszálak  
 megjelenését, a bőr és a szőrzet állapotától függően. A rendszeres   
 bőrradírozás megakadályozza a szőrszálak befelé növését.
• Ritkán baktériumok juthatnak a bőrbe (pl. ha a készülékkel megsérti bőrét),  
 ezek hatására bőrgyulladás is jelentkezhet. Minimálisra csökkentheti a  
 fertőzés veszélyét azzal, ha minden használat előtt alaposan megtisztítja az  
 epilátort.

F   HASZNÁLATI UTASÍTÁSOK

• Ez az epilátor egyaránt megfelelő nedves és száraz használathoz, és   
 zuhanyzás közben is használható.
• Ez az epilátor csak vezeték nélkül használható.
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E NÉHÁNY HASZNOS ÖTLET
• Ha először használja az epilátort, érdemes egy kisebb területen   
 próbálkozva megismerkedni az epilálás folyamatával.
• A szőrszálakat legjobb akkor eltávolítani, amikor hosszúságuk 2-5 mm. Az  
 epilálás ilyenkor a legkönnyebb és legkényelmesebb.
• Epilálás előtt vegyen egy forró fürdőt vagy zuhanyt, közben radírozza le a  
 bőrét, hogy eltávolítsa az elhalt hámsejteket, így bőre sokkal simább lesz,  
 és az epilálás folyamata kevésbé kényelmetlen.
• Az epilálást este végezze, így az esetleg keletkező bőrpír reggelre eltűnhet.
• A készülék használata után vigyen fel testápolót vagy aloe verás krémet a  
 kezelt bőrre. Ettől a bőr megnyugszik, a bőr irritációja csökken.
• A befelé növő szőrszálak elkerülése érdekében használjon rendszeresen  
 bőrradírt.

, MIÉRT SZÜKSÉGES A BŐRRADÍROZÁS ?
• A rendszeres bőrradírozás megakadályozza a szőrszálak befelé növését.  
• Szőrszál benövésről akkor beszélünk, mikor a szőrszálak a bőr felszíne alól  
 nem tudnak kibújni. A szőrbenövés szőrtüszőgyulladást okozhat. A termék  
 mellé biztosított Hámlasztó kefefej használata segít lecsökkenteni a benőtt  
 szőrszálak, illetve a fertőzések kockázatát. 

, NEDVES HASZNÁLAT
• Ellenőrizze, hogy bőre nedves. A nagyobb kényelem érdekében használat  
 során tusfürdőt is alkalmazhat bőrén.
• A legjobb, ha több módszert is kipróbál, így eldöntheti, mely epilálási mód  
 a legmegfelelőbb az Ön számára.
, MEGJEGYZÉS: Minden nedves használat után, amikor tusfürdőt is alkalmaz,  
 tisztítsa meg az epilátort folyó víz alatt.

, SZÁRAZ HASZNÁLAT
• Epilálás előtt ellenőrizze, hogy bőre tiszta, száraz, valamint krémtől és  
 olajtól mentes-e.
• Dörzsölje át a szőrtelenítendő bőrfelületet, hogy felemelje a rövid   
 szőrszálakat, és optimalizálja a szőr eltávolítását.
• A kívánt sebességfokozaton kapcsolja be az epilátort:
• A LOW (alacsony) fokozat a finom szőrszálakhoz ajánlott.
• A HIGH (magas) fokozat a durva vagy erősebb szőrszálakhoz ajánlott.
• Szabad kezével feszítse meg a bőrt úgy, hogy a szőrszálak a bőrre   
 merőlegesen álljanak.
• Tartsa az epilátort úgy, hogy a rozsdamenetes acél csipesztárcsák a bőrre  
 merőlegesek legyenek.
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• A Remington® által kifejlesztett epilátor feje ívelt, így tökéletes érintkezést  
 biztosít a bőrfelülettel. (A Diagram ).
• Kis, körkörös mozdulatokkal haladva finoman vezesse végig a készüléket a  
 bőrfelületen. Akörkörös mozdulatokkal végzett szőrtelenítés jár a   
 legkevesebb kellemetlen érzéssel,továbbá így érhető el a legtökéletesebb  
 eredmény. Ehelyett az epilátort lassan, egyenes vonalban, a szőrnövekedés  
 irányával ellentétes irányba is mozgathatja. (B Diagram).
• Ismételje a műveletet, míg a kívánt eredményt nem kapja.
• Az epilálás végeztével kapcsolja ki a készüléket, és helyezze vissza rá a  
 védőfedelet.

, KAROK ÉS A LÁBAK EPILÁLÁSA (C Diagram)
• Az epilálásnál az alkartól/ lábszártól indulva haladjon felfelé. A könyök és  
 térdhajlatok epilálásához a karját/lábát kinyújtva feszítse meg a bőrt.

, A HÓNALJ ÉS A BIKINIVONAL (D & E Diagram)
• Kérjük, gondoljon arra, hogy ezek a területek különlegesen érzékenyek!
• Érzékenységük a készülék ismételt használatával csökken. A kényelmes  
 szőreltávolítás érdekében feszítse meg bőrét. Az epilálást 2-5 mm   
 hosszúságú szőrzeten végezze. Ha már régóta nem szőrtelenített vagy  
 epilált, a hosszabb szőrszálak lerövidítése végett használja a Remington®  
 fazon igazítóját vagy a többfunkciós női borotva – trimmelő készülékét.
• Ajánlott alacsony sebességfokozaton használi, vagy a precízíos szűkített  
 feltétet használni ezeken az érzékeny területeken.

, AZ ARC SZŐRTELENÍTÉSE
• Használja a precíziós szűkített feltétet.
• Helyezze az epilátort 90°-os szögben bőréhez, és körkörös mozdulatokkal  
 mozgassa az epilátor fejét.
, MEGJEGYZÉS:Ne használja a szemöldökénél lévő szálak eltávolítására.
• Tartsa távol a terméket a fejbőrén, szemöldökénél és szemhéján lévő  
 szálaktól.

, PRECÍZIÓS FÉNY:
• A precíziós fény az ON/OFF kapcsolóval együtt kapcsol be, így segít   
 észrevenni minden egyes szőrszálat.

, Precíziós szűkített feltét:
• A precíziós szűkített feltétet kis területek (arcbőr) és pontok kezelésére  
 tervezték.
• Ellenőrizze, hogy az epilátor ki van kapcsolva.

 MAGYAR
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• Távolítsa el a ferde feltétet és a precízíos szűkített feltétet a készűlékről.
• Távolítsa el a Tökéletes szög vagy Masszázs feltétet.
• Helyezze a precíziós szűkített feltétet az epilátor tetején lévő nyílásba.

, MASSZÁZS FELTÉT ALOE VERÁVAL
• A masszírozó feltét a gyengédebb epiláláshoz lett kifejlesztve.
• Ellenőrizze, hogy az epilátor ki van kapcsolva.
• Távolítsa el a ferde feltétet és a precízíos szűkített feltétet a készűlékről.
• Helyezze a Masszázs feltétet az epilátor tetején lévő nyílásokba.
• Óvatosan nyomja a helyére a Masszázs feltétet, míg egy kattanást hall.

, BOROTVAFEJ
• A borotvafej sima borotválkozást biztosít az érzékeny területeken.
• Ellenőrizze, hogy az epilátor ki van kapcsolva.
• Nyomja meg a fejkioldó gombot és távolítsa el az epilátor-fejet.
• Pattintsa fel a borotvafejet.
• Tartsa a borotvafeje 90°-os szögben a bőréhez, és mozgassa a szőr   
 növekedésével ellentétes irányba.

, BIKINIVONAL NYÍRÁS ÉS ALAKÍTÁS
• Csatlakoztassa a bikinivonal-vágó toldatot.
• Tartsa a trimmert a megfelelő szögben, és finoman nyomja lefelé.
• Alakítsa ki a kívánt széleket és formákat.

, HÁMLASZTÓ KEFEFEJ
• A Hámlasztó kefefej forog, hogy eltávolítsa az elhalt bőrsejteket a felületről  
 és segítsen megakadályozni a szőrszálak benövését.
• Ellenőrizze, hogy az epilátor ki van kapcsolva.
• Nyomja meg a fejkioldó gombot és távolítsa el az epilátor-fejet.
• Csatlakoztassa a Hámlasztó kefefejet az egységre úgy, hogy az a helyére  
 kattanjon.
• A legjobb eredmény érdekében nedvesítse be a bőrt vízzel és tegyen rá  
 tusfürdőt vagy szappant.
• Kapcsolja be az egységet ALACSONY (LOW) sebességfokozatra.
• Gyengéd nyomás mellett, a kívánt területeket megcélozva húzza végig a  
 kefét a bőrön. Szükség esetében Hámlasztó kefét MAGAS (HIGH)   
 sebességfokozaton is lehet használni.
, MEGJEGYZÉS: A Hámlasztó kefét ne használja az arcon vagy érzékeny  
 területeken.
 Használható nedves vagy száraz bőrön is.
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, PEDIKŰR FEJ
• A Pedikűr fej gyengéden forog, hogy eltávolítsa a száraz bőrt a lábról.
• Ellenőrizze, hogy az epilátor ki van kapcsolva.
• Nyomja meg a fejkioldó gombot és távolítsa el az epilátor-fejet.
• Kapcsolja be az egységet ALACSONY (LOW) sebességfokozatra.
• Csatlakoztassa a Pedikűr fejet az egységre úgy, hogy az a helyére kattanjon.
• Gyengéd nyomás mellett húzza végig a görgőt az eltávolítandó kemény  
 bőrön. Ne alkalmazzon túl erős nyomást. 
• 2-3 másodperc eltelte után állítsa le és ellenőrizze a bőrt. Ismételje meg a  
 folyamatot addig, amíg el nem éri a kívánt hatást. Szükség esetén a Pedikűr  
 fejet MAGAS (HIGH) sebességfokozaton is lehet használni.
, Megjegyzés: A Pedikűr fejet csak a lábon való használatra tervezték. NE  
 használja azt más testfelületen.
• Ne használja nedves bőrön.
• Ne használja azt egyszerre ugyanazon a területen 2-3 másodpercnél tovább.

, VIGYÁZAT
• Ha túl erősen nyomja az epilátort a bőréhez, a készülék biztonsági okokból  
 lelassul, esetleg teljesen meg is áll.
• Konzultáljon orvosával, mielőtt az epilátort irritált, visszeres, kiütéses,  
 pattanásos, anyajegyes vagy sebes bőrön használná. Ha immunrendszere pl.  
 terhesség miatt legyengült, vagy cukorbeteg, vérzékeny, esetleg   
 immunbetegségben szenved, szintén kérje ki orvosa véleményét a készülék  
 használatával kapcsolatosan.
• Ne használja a Hámlasztó kefét vagy a Pedikűr fejet feltört, fájó vagy irritált  
 bőrön vagy szemölcsökön, vagy egyéb kiálló részeken.
• Higiéniai okok miatt epilátorát csak Ön használja, ne adja kölcsön másnak.

C  TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS

• A hosszan tartó tökéletes működés érdekében tisztítsa meg rendszeresen a  
 készülék fejegységét.

, AZ EPILÁTOR-FEJ TISZTÍTÁSA MINDEN HASZNÁLAT UTÁN
• Kapcsolja ki az epilátort, majd csatlakoztassa le a villamos hálózatról.
• Nyomja le a fejkioldó gombokat, majd nyissa ki a fejegységet. (F diagram).
• Fordítsa meg a fejegységet.
• Az epilátor feje tisztítás és leöblítés céljából levehető. Az optimális tisztítás  
 során öblítés előtt kefével távolítsa el a szőrszálakat a csipeszek közül.
• Bár az epilátor megfelel folyó víz alatti használatra, javasoljuk, hogy ne  
 merítse víz alá a készüléket.
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, MEGJEGYZÉS: Ne merítse teljesen víz alá a készüléket! Az epilátor fejét  
 vízbe merítheti, miután eltávolította az epilátor testéről.

, A VÁGÁSI MARADÉKOK ELTÁVOLÍTÁSA
• Az epilálás során a rozsdamentes acél csipesztárcsákon felhalmozódott  
 anyagokat egy alkohollal finomanbenedvesített törlőkendővel távolítsa el. 
• Mozgassa a törlőkendőt a tárcsákon addig, míg a rajtuk maradtanyagokat  
 el nem távolította.
, VIGYÁZAT: A tisztításhoz használt pamut törlőkendőt ne áztassa alkoholba,  
 mert ez károsíthatja az epilátort.

, A BOROTVAFEJ TISZTÍTÁSA
• Kapcsolja ki az epilátort és húzza ki a konnektorból.
• Nyomja meg a fejkioldó gombot és távolítsa el a borotvafejet.
• A borotva és szőrvágó szerkezet eltávolításához az ujjaival fogja meg a  
 szerkezet két oldalát és húzza azt felfelé.
• A szőr eltávolításához finoman rázza meg a borotva és szőrvágó   
 szerkezetet. Kefélje leszőrvágókat és aborotva burkolatát.
• Helyezze vissza a borotva és szőrvágó szerkezetet.
, FIGYELEM: Soha ne tisztítsa a tisztító kefével a szitát, mert kárt okozhat.
 
, A PEDIKŰR FEJ TISZTÍTÁSA MINDEN HASZNÁLAT UTÁN
• Ellenőrizze, hogy az epilátor ki van kapcsolva és nincs bedugva a   
 konnektorba.
• Nyomja meg a fej elengedése gombot, majd távolítsa el a pedikűr fejet.
• A tisztításhoz óvatosan söpörje le a görgőfejet a tisztító kefével.
, MEGJEGYZÉS: A pedikűr fej nem mosható.

, A HÁMLASZTÓ KEFEFEJ TISZTÍTÁSA HASZNÁLAT UTÁN
• Ellenőrizze, hogy az epilátor ki van kapcsolva és nincs bedugva a   
 konnektorba.
• Nyomja meg a fej elengedése gombot, majd távolítsa el a hámlasztó   
 kefefejet.
• A tisztításhoz öblítse ki a sörtéket vízzel, majd hagyja őket megszáradni.

  AZ AKKUMULÁTOR ELTÁVOLÍTÁSA

• A készülék leselejtezése előtt távolítsa el az akkumulátort.
• Az akkumulátor eltávolítása előtt szakítsa meg a készülék tápellátását.
• Kapcsolja be az egységet és merítse le a maradék töltöttséget.
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• Kezdje azzal, hogy eltávolítja a fej tartozékot az egységről.
• Egy kis csavarhúzó segítségével távolítsa el a csavart az egység aljáról.
• Pattintsa le a díszítő panelt az egységről.
• Húzza és csúsztassa ki a belső burkolatot, hogy elérhetővé váljon a
 nyomtatott áramkör és az akkumulátor.
• Vágja el az akkumulátor mindkét végén lévő vezetéket. Vegye ki az
 akkumulátort.
• Biztonságosan ártalmatlanítsa az akkumulátort.

H KÖRNYEZETVÉDELEM

Az elektromos és elektronikus termékekben jelen lévő veszélyes 
anyagok jelentette környezeti és egészségi kockázatok elkerülése 
érdekében az ilyen jelöléssel ellátott készülékeket tilos a háztartási 
hulladékkal együtt megsemmisíteni, gondoskodni kell azok 
újrahasznosításáról.
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Спасибо за покупку нового изделия Remington®. Перед использованием 
внимательно ознакомьтесь с инструкцией и сохраните ее. Перед 
применением изделия снимите с него упаковку.

F ВАЖНЫЕ МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

ВНИМАНИЕ! – ДЛЯ СНИЖЕНИЯ РИСКА ОЖОГОВ, УДАРА ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ 
ТОКОМ, ВОЗГОРАНИЯ ИЛИ ТРАВМЫ:
1 Использование, чистка, обслуживание устройства детьми старше  
 восьми лет или лицами, не обладающими достаточными знаниями и  
 опытом, лицами с ограниченными физическими, сенсорными или  
 умственными способностями возможно только после
 соответствующего инструктажа и под надлежащим присмотром   
 взрослого ответственного человека, чтобы обеспечить безопасную  
 эксплуатацию устройства, а также понимание и избежание опасностей,  
 связанных с его эксплуатацией. 
2 Не оставляйте включенное в розетку устройство без присмотра.
3 Устройство следует клас ть только на термостойкую поверхность.
4 Не используйте прибор, если он поврежден или работает с перебоями.
5 При повреждении шнура следует немедленно прекратить   
 использование устройства и вернуть устройство в ближайший   
 авторизованный сервисный центр Remington® для ремонта или   
 замены, чтобы избежать опасности.
6 Используйте только оригинальные аксессуары.
7 Не перекручивайте и не перегибайте шнур, не закручивайте его вокруг
 прибора.
8 Обратите внимание, что данный продукт предназначен только для
 использования в беспроводном состоянии и не может использоваться
 при подключении к сети.
9 Следите, чтобы шнур питания и вилка не намокали.
10 Не подключайте к сети и не отключайте устройство от сети влажными  
 руками.
11 Подходит для использования в ванной и душе.
12 Перед чисткой проверьте, чтобы устройство было выключено и   
 отсоединено от сети.
13 Запрещено использовать устройство с поврежденным или сломанным  
 валом щипцов, поскольку это может привести к телесным   
 повреждениям.
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14 Данное устройство не предназначено для коммерческого
 использования или применения в салонах.

15  Данное устройство следует заряжать с помощью утвержденных  
 переходников с защитной изоляцией PA-0510EU (для ЕС) или PA-0510U  
 (для Великобритании) с выходом 5DC постоянного тока, 1000mA.

C  ОСНОВНЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

1 Щипцы
2 Специальная насадка Perfect Angle
3 Съемная и ополаскиваемая головка
4 Поворотная головка
5 Подсветка
6 Переключатель Вкл./Выкл. - 2 режима
7 Световой индиктор низкого заряда/зарядки аккумулятора
8 Вход питания
9 Кнопка разблокировки головки
10 Противоскользящая ручка
11 Насадка-наконечник
12 Массажная насадка с алоэ вера
13 Гребень для зоны бикини
14 Бритвенная головка
15 Головка для педикюра
16 Головка щетки для пилинга
17 Щетка для чистки (На рисунке не показано)
18 Щетка для чистки (На рисунке не показано)
19 Блок питания (На рисунке не показано)

C  НАЧАЛО РАБОТЫ

Будьте терпеливы при первом использовании, поскольку, как и с 
остальными новыми приборами, полное освоение эпилятора может 
потребовать некоторого времени. Однако мы уверены, что после первого 
периода знакомства вас ждут долгие годы приятного использования и 
полного удовлетворения.

, ИНСТРУКЦИЯ ПО ЗАРЯДКЕ
• Перед зарядкой убедитесь, что Ваши руки, эпилятор и сетевой адаптер  
 сухие.

 PУCCKИЙ
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• Перед первым использованием эпилятор Remington® необходимо  
 поставить на зарядку на 4 часа. В дальнейшем перед использованием  
 его необходимо заряжать на протяжении 40 часов. Одна полная   
 зарядка позволяет пользоваться устройством в течение 40 минут.
• Убедитесь, что изделие выключено.
• Подключите зарядный переходник к изделию, а затем – к розетке.
• Во время зарядки индикатор будет светиться зеленым цветом.
• Заряжайте в течение указанного выше времени.
• Эпилятор заряжен полностью, если погас зеленый индикатор.
• Эксплуатируйте изделие до тех пор, пока батарея не разрядится. Об  
 этом свидетельствует включение красной лампочки.
, ПРИМЕЧАНИЕ: Данный продукт предназначен только для   
 использования в беспроводном состоянии. Включение эпилятора во  
 время его зарядки невозможно. Не пытайтесь использовать эпилятор,  
 пока он подключен к сети питания.
• Эпилятор невозможно зарядить избыточно. Однако, если прибор не  
 будет использоваться в течение длительного периода времени (2-3  
 месяца), отключите его от сети переменного тока и уберите.   
• Полностью зарядите эпилятор, когда снова захотите его использовать.

, ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ ОБ ЭПИЛЯЦИИ
• Эпилятор Remington® был разработан так, чтобы сделать удаление  
 нежелательных волос максимально простым, эффективным и   
 безболезненным. Его изогнутая эпилирующая головка специально  
 спроектирована так, чтобы повторять контуры Вашего тела, а
 направляющие помогают.
• подавать тонкие, короткие и прилегающие к телу волосы в диски- 
 пинцеты.
• Вращающиеся диски-пинцеты захватывают даже самые короткие  
 волоски (минимальная длина 0,5 мм) и удаляют их с корнем. Вновь  
 отрастающие волосы будут мягкими и тонкими. После эпиляции Ваша  
 кожа будет оставаться гладкой и мягкой в течение нескольких недель.
 Если Вы прежде не использовали эпилятор или если Вы давно не
 проводили эпиляцию, Вашей коже может потребоваться некоторое  
 время, чтобы привыкнуть к процессу эпиляции.
• Возможный вначале дискомфорт значительно уменьшается при   
 дальнейшем использовании, поскольку кожа привыкает к эпиляции.
• Использование эпилятора может вызвать покраснение или   
 раздражение кожи. Это нормальная реакция, которая быстро   
 проходит. Однако если раздражение не прошло в течение трех дней,  
 следует обратиться к врачу.
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• Все методы удаления волос с корнем могут – в зависимости от   
 состояния кожи и волос – привести к врастанию волос. Регулярный  
 пилинг предотвращает врастание волос.
• В некоторых случаях при попадании бактерий (например, при
 перемещении прибора по коже) кожа может воспалиться. Очистка  
 эпилирующей головки перед каждым использованием уменьшает риск  
 инфекции.

F   ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

• Эпилятор подходит для влажного и сухого применения и может быть  
 использован в душе.
• Данный эпилятор функционирует только в беспроводном состоянии.

E НЕСКОЛЬКО ПОЛЕЗНЫХ СОВЕТОВ
• При первом использовании эпилятора лучше попробовать его на  
 небольшом участке, чтобы привыкнуть к процессу эпиляции.
• Оптимальная длина удаляемых волос – от 2 до 5 мм. При такой длине  
 эпиляция легче и комфортнее.
• Перед эпиляцией примите теплую ванну или душ и проведите пилинг,  
 чтобы удалить мертвые клетки кожи. Это сделает Вашу кожу более  
 податливой, делая процесс эпиляции менее болезненным.
• Выполняйте эпиляцию вечером, чтобы возможное покраснение кожи  
 могло пройти за ночь.
• После эпиляции можно использовать крем для тела или лосьон алоэ для
 смягчения кожи и снятия раздражения.
• Регулярно выполняйте пилинг после эпиляции, чтобы избежать   
 врастания волос.

, ЗАЧЕМ ТЕРПЕТЬ ШЕЛУШЕНИЕ КОЖИ?
• Пилинг предотвращает врастание волос. Врастание волос означает, что  
 растущий волос не пробивается наружу и не растет нормальным  
 образом, а остается под кожей и продолжает расти там. В результате  
 кожа в этом месте краснеет и становится болезненной, т.к. происходит  
 воспаление. Использование щетки для пилинга, которая входит в  
 комплект этого изделия, позволит сократить количество вросших волос  
 или риск возникновения инфекции.

, ВЛАЖНАЯ ЭПИЛЯЦИЯ
• Увлажните кожу. Для повышения комфорта на кожу во время   
 использования можно нанести гель для душа.
• Лучше всего попробовать различные методы, чтобы определить свой  
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 предпочитаемый способ эпиляции.
, ПРИМЕЧАНИЕ: после каждой влажной эпиляции с использованием геля  
 для душа необходимо очистить эпилятор под проточной водой.
, СУХАЯ ЭПИЛЯЦИЯ
• Перед началом эпиляции убедитесь в том, что Ваша кожа чистая, сухая  
 и не смазана кремом или маслом.
• Потрите участки, которые должны быть подвергнуты эпиляции, чтобы  
 поднять короткие волоски с целью улучшения их удаления.
• Переключите эпилятор на необходимую скорость:
• LOW (низкая скорость) рекомендуется для тонких волосков.
• HIGH (высокая скорость) рекомендуется для жестких волосков или  
 более интенсивного их роста.
• Свободной рукой натяните кожу так, чтобы волосы были направлены  
 вверх.
• Приложите эпилятор к коже так, чтобы металлические диски   
 находились под углом 90° и прилегали к коже. Эпилирующая головка  
 прибора изогнута так, чтобы обеспечить самым максимальный контакт  
 с участком кожи, с которого необходимо удалить волосы.   
 (иллюстрация A).
• Небольшими круговыми движениями медленно и аккуратно   
 перемещайте эпилятор по коже. Такое круговое движение является  
 самым эффективным методом и делает процесс эпиляции менее   
 болезненным. В качестве альтернативы можно медленным   
 неприрывным движением  перемещать эпилятор по направлению  
 против роста волос. (иллюстрация B).
• Повторите на каждом участке, пока не будут удалены все   
 нежелательные волосы. 
• После завершения эпиляции выключите эпилятор и наденьте   
 защитный колпачок.

, ЭПИЛЯЦИЯ РУК/НОГ (иллюстрация C)
• Начинайте эпиляцию руки/ноги снизу, медленно перемещая эпилятор  
 вверх. Для эпиляции за локтем/ под коленом выпрямите руку/ногу,  
 чтобы натянуть кожу.

, ПОДМЫШКИ И БИКИНИ (иллюстрация D & E)
• Необходимо помнить, что эти участки особенно чувствительны.   
• Однако эта чувствительность уменьшится после многократного   
 использования. Для большего комфорта необходимо, чтобы кожа была  
 натянута, а длина волос составляла 2-5 мм. Если с момента последнего  
 удаления волос прошло много времени, перед эпиляцией подстригите  
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 волосы триммером для зоны бикини или косметическим триммером  
 Remington®.

• Для чувствительных зон рекомендуется использовать низкую скорость  
 или детальный триммер.

, ЭПИЛЯЦИЯ НА ЛИЦЕ:
• Используйте насадку-наконечник.
• Установите эпилятор под углом 90° к коже и перемещайте головку  
 эпилятора круговыми движениями.
, ПРИМЕЧАНИЕ: Не используйте для удаления волос с бровей.
• Не подносите устройство близко к волосам на голове, бровям и   
 ресницам.

, ПОДСВЕТКА
• Подсветка соединена с переключателем ВКЛ./ВЫКЛ., она помогает  
 увидеть отдельные волоски.

, НАСАДКА-НАКОНЕЧНИК:
• Насадка-наконечник предназначена для небольших участков (включая  
 лицо) для точечной обработки.
• Убедитесь, что эпилятор выключен.
• Снимите насадку Perfect Angle или массажную насадку.
• Вставьте насадку-наконечник в пазы на верхней части эпилятора.
• Осторожно вдавите насадку-наконечник до характерного щелчка.

, МАССАЖНАЯ НАСАДКА С АЛОЭ ВЕРА
• Массажная насадка предназначена для мягкой эпиляции.
• Убедитесь, что эпилятор выключен.
• Снимите насадку Perfect Angle и детальный триммер.
• Вставьте массажную насадку в пазы на верхней части эпилятора.
• Осторожно вдавите массажную насадку до характерного щелчка.

, БРИТВЕННАЯ ГОЛОВКА
• Бреющая головка обеспечивает чистое бритье чувствительных частей  
 тела.
• Убедитесь, что эпилятор выключен.
• Нажмите кнопку фиксации головки и снимите головку эпилятора.
• Присоедините бритвенную головку до ее фиксации с характерным  
 щелчком.
• Удерживайте бритвенную головку под углом 90° к коже и передвигайте  
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 ее против направления роста волос.

, ПОДРАВНИВАНИЕ И ПРИДАНИЕ ФОРМЫ
• Установите насадку триммера для зоны бикини.
• Держите мелкий триммер под прямым углом относительно кожи и  
 слегка прижмите.
• Подравняйте и придайте желаемую форму.

, ГОЛОВКА ЩЕТКИ ДЛЯ ПИЛИНГА
• Щетка для пилинга вращается, благодаря чему удаляет омертвевшие  
 клетки с поверхности кожи и помогает предотвратить врастание  
 волос.
• Убедитесь, что эпилятор выключен.
• Нажмите кнопку фиксации головки и снимите головку эпилятора.
• Присоедините головку щетки для пилинга, для этого вставьте ее до  
 щелчка.
• Для достижения оптимальных результатов смочите кожу водой и  
 нанесите гель или другое средство для душа.
• Установите прибор на низкую скорость (LOW).
• Слегка надавливая на щетку, проводите ей по желаемым участкам  
 кожи. Если необходимо, щетку для пилинга можно также использовать  
 на высокой скорости (HIGH).
, ПРИМЕЧАНИЕ. Щетка для пилинга не предназначена для обработки  
 лица или чувствительных зон.
• Можно использовать на влажной или сухой коже.

, ГОЛОВКА ДЛЯ ПЕДИКЮРА
• Головка для педикюра медленно вращается и служит для удаления со  
 ступней грубой и сухой кожи.
• Убедитесь, что эпилятор выключен.
• Нажмите кнопку фиксации головки и снимите головку эпилятора.
• Установите прибор на низкую скорость (LOW).
• Присоедините головку для педикюра, для этого вставьте ее до щелчка.
• Слегка надавливая, проведите роликом по загрубевшей коже, которую  
 нужно удалить. Не надавливайте слишком сильно.
• Каждые 2-3 секунды останавливайтесь и проверяйте кожу. Повторяйте  
 процедуру, пока не достигнете желаемого эффекта. Если требуется,  
 головку для педикюра можно также использовать на высокой скорости  
 (HIGH).
, Примечание. Головка для педикюра предназначена только для ухода за  
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 кожей ступней. НЕ используйте ее для ухода за другими частями тела.
• Не используйте на влажной коже.

• Не задерживайте головку на одном и том же участке кожи более 2-3  
 секунд.

, ВНИМАНИЕ
• Для Вашей безопасности эпилятор замедляет работу или даже   
 полностью останавливается, если Вы слишком сильно нажимаете им на  
 кожу.
• Не используйте эпилятор на раздраженной коже или коже с   
 варикозными венами, сыпью, прыщиками, родимыми пятнами и ранами,  
 не проконсультировавшись с врачом. Люди с пониженным иммунитетом,
 например, беременные женщины, или больные сахарным диабетом,
 гемофилией или иммунодефицитом, перед использованием эпилятора
 также должны проконсультироваться с врачом.
• Не используйте щетку для пилинга или головку для педикюра на   
 поврежденной, воспаленной или раздраженной коже, а также на  
 участках кожи, где есть бородавки и другие поверхностные   
 образования.
• По гигиеническим соображениям не позволяйте другим людям   
 пользоваться Вашим эпилятором. Он предназначен для   
 индивидуального использования.

C  ЧИСТКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ

• Для обеспечения длительной и безупречной эксплуатации эпилятора  
 регулярно очищайте его головку.

, Очистите головку эпилятoра после каждого применения
• Убедитесь в том, что эпилятор выключен и отсоединен от сети   
 переменного тока Очистите головку эпилятора.
• Нажмите кнопку-фиксатор/кнопки-фиксаторы головки и откройте  
 головку в сборе. (иллюстрация F).
• Переверните головку в сборе вверх ногами.
• Эпиляционную головку можно снять и промыть для очистки. Для  
 оптимальной очистки необходимо удалить волосы со щипцов перед  
 промыванием.
• Несмотря на то, что эпилятор может использоваться под проточной  
 водой, не рекомендуется погружать устройство под воду.
, ПРИМЕЧАНИЕ: Не погружайте устройство в воду полностью. Погружать  
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 головку эпилятора в воду можно только после ее отсоединения от
 корпуса эпилятора.

, УДАЛЕНИЕ ОСТАТКОВ ВОЛОС
• Чтобы удалить с диско-пинцетов из нержавеющей стали обрезки  
 волос, смочите тампон в спирте.
• Аккуратно протрите этим тампоном диски, очищая их от остатков  
 волос.
, ВНИМАНИЕ: Убедитесь в том, что ватный тампон не пропитан спиртом  
 чрезмерно, так как это может повредить эпилятор.

, Очистка бритвенной головки после каждого применения:
• Убедитесь, что изделие выключено и подключите сетевой адаптер к  
 эпилятору.
• Нажмите кнопку фиксации бреющей головки и снимите ее.
• Снимите ножевой и триммерный блок в сборе, захватив его пальцами с  
 обеих сторон и потянув вверх.
• Осторожно встряхните ножевой и триммерный блок, чтобы удалить  
 волосы. Очистите щеточкой триммеры и корпус бритвы.
• Замените ножевой и триммерный блок.
, ВНИМАНИЕ: Никогда не чистите сетку щеточкой, так как это может  
 привести к ее повреждению.

, ОЧИСТКА ГОЛОВКИ ДЛЯ ПЕДИКЮРА ПОСЛЕ КАЖДОГО ПРИМЕНЕНИЯ
• Убедитесь в том, что эпилятор выключен и отсоединен от электросети.
• Нажмите кнопку фиксации головки и снимите головку для педикюра.
• Для очистки аккуратно обработайте головку ролика специальной  
 щеткой для очистки.
, Примечание. Головку для педикюра нельзя мыть.

, ОЧИСТКА ГОЛОВКИ ЩЕТКИ ДЛЯ ПИЛИНГА ПОСЛЕ ПРИМЕНЕНИЯ
• Убедитесь в том, что эпилятор выключен и отсоединен от электросети.
• Нажмите кнопку фиксации головки и снимите головку щетки для   
 пилинга.
• Чтобы очистить щетку, промойте щетинки под водой и дайте ей   
 высохнуть.

  ИЗВЛЕЧЕНИЕ БАТАРЕИ

• Перед утилизацией батарею следует извлечь из устройства.
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• При извлечении батареи устройство следует отключить от
 электросети.
• Включите прибор и разрядите его до конца.
• Сначала снимите насадку головки с прибора.
• Маленькой отверткой открутите винт, который находится в нижней  
 части прибора.
• Снимите с прибора декоративную панель.
• Потяните и выдвиньте внутренний корпус, чтобы получить доступ к  
 печатной плате и батарее.
• Перережьте провода с обеих сторон батареи. Извлеките батарею.
• Батарею следует утилизировать надлежащим образом.

H Экологическая защита

Экологическая защита
Во избежание проблем с экологией и здоровьем, вызванных 
веществами, содержащимися в электрических и электронных 
устройствах, устройства, помеченные этим символом, следует 
утилизировать отдельно от несортированных бытовых отходов; 
они подлежат восстановлению, повторному использованию или 
переработке.
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Yeni Remington® ürününüzü satın aldığınız için teşekkür ederiz. Kullanmadan 
önce, lütfen bu talimatları dikkatle okuyun ve güvenli bir yerde saklayın. 
Kullanmadan önce ürünün tüm ambalajlarını çıkarın.

F ÖNEMLİ TEDBİRLER

UYARI – YANIK, ELEKTROŞOK, YANGIN VEYA YARALANMA RİSKİNİ AZALTMAK 
İÇİN:
1 Bu cihaz, 8 yaş ve üzeri çocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel  
 kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kişiler tarafından,  
 sadece gözetim altında olmaları/talimatlandırılmaları ve ilgili tehlikeleri  
 kavramaları kaydıyla kullanılabilir. Çocuklar cihazla oyun oynamamalıdır.  
 Temizlik ve kullanıcı bakımı, 8 yaş veya üzerinde ve gözetim altında   
 olmadıkları takdirde, çocuklar tarafından yapılmamalıdır. Cihazı ve   
 kablosunu 8 yaşından küçük çocukların ulaşamayacağı yerlerde muhafaza  
 edin.
2 Şarj işlemi hariç olmak kaydıyla, bir cihazı, fişi elektrik prizine takılı
 durumdayken kesinlikle gözetimsiz bırakmayın.
3 Cihazı sadece ısı geçirmez yüzeylere bırakın.
4 Cihaz hasarlı veya arızalıysa kullanmayın.
5 Şayet bu cihazın elektrik kablosu hasar görmüşse, derhal kullanmayı bırakın  
 ve cihazı, bir tehlikeyi önlemek üzere onarım veya yenileme işlemleri için,  
 size en yakın Remington® yetkili servis merkezine geri götürün.
6 Cihaza, firmamızdan temin edilen ürünler dışında parça eklemeyin.
7 Cihazın kablosunu bükmeyin veya dolaştırmayın ya da cihazın etrafına
 sarmayın.
8 Bu ürünün sadece kablosuz kullanıma uygun olduğunu ve elektrik
 şebekesine bağlandığında kullanılamayacağını unutmayın.
9 Cihazın fişinin ve elektrik kablosunun ıslanmamasına dikkat edin.
10 Cihazın fişini ıslak ellerle prize takmaya veya prizden çıkarmaya çalışmayın.
11 Banyo veya duşta kullanıma uygundur.
12 Temizlemeye başlamadan önce, cihazın kapalı ve fişinin elektrik prizinden  
 çekilmiş durumda olmasına dikkat edin.
13 Yaralanmaya yol açabileceğinden, bu cihazı, tüy alma tamburu hasarlı veya  
 kırık durumdayken kullanmayın.
14 Bu cihaz, ticari kullanım için veya kuaför salonlarında kullanılmak üzere  
 tasarlanmamıştır.
15  Bu cihaz, sadece5V dc; 1000mA çıkış kapasitesine sahip onaylanmış  
 güvenli yalıtım adatörleri PA-0510EU (AB versiyonu için) veya PA-0510U  
 (İngiltere versiyonu için) ile şarj edilmelidir;
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C  TEMEL ÖZELLİKLER

1 Cımbız
2 Mükemmel Açı Başlığı
3 Çıkarılabilir ve Yıkanabilir Başlık
4 Döner Başlık
5 Detay Lambası
6 Aç/Kapa Düğmesi  - 2 kademeli hız
7 Low Düşük Pil / Şarj Gösterge Lambası
8 Güç Girişi
9 Başlık bırakma düğmesi
10 Kaymaz Sap
11 İnce Başlık
12 Aloe Vera’lı Masaj Başlığı
13 Bikini Bölgesi Tarağı
14 Tıraş Başlığı
15 Pedikür başlığı
16 Ölü derilerden arındırma fırça başlığı
17 Temizleme fırçası (Gösterilmemiş)
18 Güzellik çantası (Gösterilmemiş)
19 Güç Adaptörü (Gösterilmemiş)

C  BAŞLARKEN

Epilatörünüze alışmak biraz zaman alacağından epilatörünüzü ilk kez kullanırken 
diğer tüm yeni ürünlerde olduğu gibi sabırlı olun; epilatörünüzü gereken şekilde 
kullanmaya başladığınızda uzun yıllar memnuniyetle ve keyifle kullanacağınıza 
inanıyoruz.

, ŞARJ TALİMATLARI
• Bu ürünü şarj etmeden önce ellerinizin, cihazın ve elektrik adaptörünün kuru  
 olduğundan daima emin olunuz.
• Remington® epilatörü ilk defa çalıştırmadan önce, 4 saat şarj ediniz. Daha  
 sonraki kullanımlar için, kullanımdan önce 16 saat şarj etmeniz yeterlidir. Tam  
 şarj edildikten sonra, 40 dakika kullanılabilir.
• Ürünün kapalı konumda olduğundan emin olun.
• Şarj adaptörünü önce ürüne ve ardından elektrik prizine bağlayın.
• Cihaz şarj olurken şarj göstergesi yeşil yanacaktır.
• Yukarıda belirtilen süre boyunca şarj ediniz.
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• Epilatör, yeşil ışık söndüğünde tamamen şarj edilmiş durumda olacaktır.
• Ürünü pil zayıflayana dek kullanın. Bu durum, yanan bir kırmızı ışıkla.
, NOT: Bu ürün sadece kablosuz kullanıma uygundur. Epilatör, şarj işlemi  
 sırasında açılmamalıdır. Epilatörü şebeke elektriğine bağlı durumdayken  
 kullanmaya çalışmayın.
• Epilatörünüzün şarj limiti bellidir. Ancak ürün uzun bir süre (2-3 ay)   
 kullanılmayacaksa, prizden çekip saklayınız. Tekrar kullanmak istediğinizde  
 epilatörünüzü tam şarj ediniz.

, EPİLASYONLA İLGİLİ GENEL BİLGİLER
• Remington® epilatör, istenmeyen tüylerin temizliğini olabildiğince etkili,  
 nazik bir biçimde ve kolaylıkla yapmak üzere tasarlanmıştır. Eğimli   
 epilasyon başlığı, vücudunuzdaki kıvrımlara uyması için özel olarak   
 tasarlanmış olup, ince, kısa ve yatay şekildeki tüyler cımbız disklere
 yönlendirilmektedir.
• Döner cımbızlar en kısa tüyü bile (minimum 0.5mm) yakalayıp kökünden  
 alır. Tüyler tekrar uzadıklarında yumuşak ve ince olur. Epilasyondan sonra  
 cildiniz haftalarca pürüzsüz ve tüyden arındırılmış olur.
• Daha önce epilatör kullanmadıysanız ya da uzun bir süredir epilasyon  
 yapmadıysanız, cildinizin buna alışması biraz zaman alabilir. Başlangıçta  
 hissedilen rahatsızlık, tekrarlanan kullanımlarla cilt işleme alıştıkça azalır.
• Epilatör kullanımı ciltte kızarma veya tahrişe yol açabilir. Bu, hızla kaybolan  
 normal bir reaksiyondur.
• Ancak, tahriş üç gün içinde kaybolmadıysa, doktora danışınız.
• Bütün kökten tüy temizleme yöntemleri, cilt ve tüylerin durumuna bağlı  
 olarak tüyün deri altında uzamasına (kıl dönmesine) neden olabilir. Düzenli  
 olarak peeling yapmak kıl dönmesini önlemeye yardımcı olacaktır.
• Bazı durumlarda bakterilerin deri altına geçmesi (örneğin cihaz cilt   
 üzerinde gezdirilirken) iltihaplanmaya neden.

F   KULLANIM TALİMATLARI

• Bu epilatör ıslak veya kuru kullanım için uygundur ve duşta kullanılabilir.
• Bu epilatör sadece kablosuz çalışır.

, BAZI FAYDALI IPUÇLARI
• Epilatörü ilk kez kullanırken epilasyon işlemine alışmak için önce küçük bir  
 bölge üzerinde deneme yapılması tavsiye edilir.
• Tüylerin temizlenmesi için en uygun uzunluk, 2-5 mm arasıdır. Epilasyon  
 daha kolay ve rahat gerçekleşir.
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• Epilasyon yapmadan önce ılık bir banyo yapınız veya duş alınız ve cildi ölü  
 hücrelerden arındırmak için peeling yapınız. Bu cildinizi daha yumuşak hale  
 getirecektir.
• Epilasyon işlemini gece yaparsanız, olası bir kızarma sabaha kadar   
 kaybolacaktır.
• Kullanımdan sonra cildi rahatlatmak ve ciltteki tahrişi azaltmak için vücut  
 kremi ya da aloe losyonu kullanabilirsiniz.
• Epilasyondan sonra düzenli olarak peeling yapmak suretiyle cildi ölü   
 hücrelerden arındırarak kıl dönmesini önleyiniz.

, CİLT NEDEN ÖLÜ HÜCRELERDEN ARINDIRILMALIDIR?
• Peeling tüylerin deri altında uzamasını (kıl dönmesi) önler. Kıl dönmesi, kılın  
 olması gerektiği gibi dışa doğru uzaması yerine deri altında dönerek   
 uzamasıyla oluşur. Çoğunlukla acı veren bir şişlik ve muhtemel   
 enfeksiyonlarla sonuçlanır. Bu ürünle birlikte verilen Ölü Derilerden   
 Arındırma Fırça Başlığı’nı kullanmak, kıl dönmelerini veya enfeksiyonları  
 azaltmaya yardımcı olacaktır.

, ISLAK KULLANIM
• Cildi nemlendirin. Daha rahat işlem yapmak için, kullanım sırasında cilde duş  
 jeli uygulanabilir.
• Tercih edilen epilasyon yöntemini belirlemek için farklı yöntemleri denemek  
 yararlı olacaktır.
, NOT: Duş jeli ile yapılan her ıslak kullanımdan sonra, epilatörü akan suyun  
 altında temizleyin.

, KURU KULLANIM
• Epilasyondan önce cildinizin temiz, kuru, krem ve yağlardan arındırılmış  
 olduğundan emin olunuz.
• Tüy giderme işlemini optimize etmek üzere kısa tüyleri dikleştirmek için,  
 epilasyon yapılacak alandaki cildi ovun.
• Epilatörü istenilen hızda çalıştırın:
• İnce tüyler için LOW (DÜŞÜK) kademe önerilir. 
• Kalın veya yoğun tüyler için HIGH (YÜKSEK) kademe önerilir.
• Boş elinizle cildi gergin tutunuz ve tüylerin dik olmasını sağlayınız. Epilatörü,  
 paslanmaz çelik diskler cilde 90º’lik bir açıyla ve düz değecek şekilde tutunuz.  
 Remington®’un epilasyon başlığı, tüylerin temizleneceği bölgeyle maksimum  
 teması sağlamak için eğimli olarak tasarlanmıştır. (Şekil  A).
• Epilatörü küçük dairesel hareketlerle, yavaş ve hafifçe cildin üstünde   
 gezdiriniz. Dairesel hareket, en etkili yöntem olup, işlem sırasında duyulan  
 acıyı azaltır. Alternatif olarak, epilatörü yavaş ve devamlı olarak tüylerin  
 büyüme yönünün tersine doğru hareket ettiriniz. (Şekil B).
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• Bütün istenmeyen tüyler temizlenene kadar her bölgede bu işlemi tekrar  
 ediniz.
• Epilasyondan sonra, epilatörü kapatınız ve koruyucu başlığı yerine takınız.

, KOL/BACAK EPİLASYONU (Şekil C)
• Kol ve bacakların alt tarafından başlayıp yavaşça yukarıya doğru hareket  
 ettiriniz. Dirsek ya da dizinizin arkasına epilasyon yapmak için, kolunuzu  
 veya bacağınızı cildin gerilmesi için düz tutunuz.

, KOLTUK ALTLARI VE BİKİNİ BÖLGESİ (Şekil D & E)
• Bu bölgelerin özellikle hassas olduğuna lütfen dikkat ediniz. Ancak bu  
 hassasiyet, işlem tekrarlandıkça azalacaktır. Daha rahat epilasyon için, cildin  
 gergin tutulduğundan ve tüylerin 2-5 mm arası en elverişli uzunlukta  
 olduğundan emin olunuz. Uzun bir süredir tüylerinizi almadıysanız   
 epilasyondan önce Remington® bikini bölgesi düzelticisi ile ya da kozmetik  
 düzelticiyle kısaltabilirsiniz.
• Bu hassas alanlarda düşük hız ya da ince başlık kullanılması tavsiye edilir.

, YÜZ EPİLASYONU:
• İnce Başlığı kullanın.
• Epilatörü cilde 90° açıyla yerleştirin ve epilatör başlığını dairesel   
 hareketlerle gezdirin.
, NOT: Kaşlardaki tüyleri almak için kullanmayın. 
• Ürünü saç derisi, kaşlar ve kirpiklerden uzak tutun.

, NET GÖRÜŞ LAMBASI:
• Her tüyü görmenize yardımcı olması için, ON/OFF (AÇ/KAPA) düğmesine bir  
 net görüş lambası dahil edilmiştir.

, İNCE BAŞLIK:
• İnce başlık, (yüz dahil) dar alanlar ve belirli bir noktada yapılacak işlemler  
 için tasarlanmıştır.
• Epilatörün kapalı konumda olduğundan emin olun.
• Mükemmel Açı veya Masaj Başlığı’nı çıkarın.
• İnce Başlığı, epilatörün üst kısmındaki uygun yuvalara yerleştirin.
• İnce Başlığa, yerine oturması için bir “tık” sesi duyana dek hafifçe bastırın.

, ALOE VERA’LI MASAJ BAŞLIĞI
• Masaj başliği daha nazik epilasyon için tasarlanmiştir.
• Epilatörün kapalı konumda olduğundan emin olun.
• Mükemmel açi başliği ya da ince başliği çikarin.
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• Masaj Başlığını, epilatörün üst kısmındaki uygun yuvalara yerleştirin.
• Masaj Başlığına, yerine oturması için bir “tık” sesi duyana dek hafifçe bastırın.

, TIRAŞ BAŞLIĞI
• Traş başlığı hassas bölgeler için yakın mesafeden iyi bir traş sağlar.
• Epilatörün kapalı konumda olduğundan emin olun.
• Başlık çıkartma düğmesine basınız ve epilasyon başılığını çıkarınız.
• Tıraş başlığını, yerine bir “tık” sesiyle oturtun.
• Tıraş başlığını cilde 90° açıyla tutun ve tüylerin çıkış yönünün aksi yönde  
 hareket ettirin.

, DÜZELTME VE ŞEKİLLENDİRME
• Bikini bölgesi alma aparatını takınız.
• Hassas tüy kesme makinesini, cildinizle doğru açıda tutun ve hafifçe bastırın.
• Bölgede istenilen şekilde kenar oluşturun ve biçim verin.

, ÖLÜ DERİLERDEN ARINDIRMA FIRÇA BAŞLIĞI
• Ölü Derilerden Arındırma Fırça Başlığı, cilt yüzeyindeki ölü deri hücrelerini  
 temizlemek amacıyla döner ve kıl dönmelerini önlemeye yardımcı olur.
• Epilatörün kapalı konumda olduğundan emin olun.
• Başlık çıkartma düğmesine basınız ve epilasyon başılığını çıkarınız.
• Ölü Derilerden Arındırma Fırça Başlığı’nı yerine bir tıklama sesi ile   
 yerleştirerek takın.
• En iyi sonucu almak için, cildinizi suyla nemlendirin ve duş jeli veya vücut  
 şampuanı uygulayın.
• Cihazı DÜŞÜK (LOW) hız ayarına getirerek açın.
• Hafif bir baskı uygulayarak fırçayı cildin üzerinde istenilen alanları   
 hedefleyerek hızla ilerletin. Ölü Derilerden Arındırma Fırçası gerektiğinde  
 YÜKSEK (HIGH) hız ayarında da çalıştırılabilir.
, NOT: Ölü Derilerden Arındırma Fırçası yüz bölgesinde veya hassas bölgelerde  
 kullanılmamalıdır.
• Islak veya kuru cilt üzerinde kullanılabilir.

, PEDİKÜR BAŞLIĞI
• Pedikür Başlığı dönerek ayaklardaki sertleşmiş, kuru derileri nazikçe giderir.
• Epilatörün kapalı konumda olduğundan emin olun.
• Başlık çıkartma düğmesine basınız ve epilasyon başılığını çıkarınız.
• Cihazı DÜŞÜK (LOW) hız ayarına getirerek açın.
• Pedikür Başlığı’nı yerine bir tıklama sesi ile yerleştirerek takın.
• Hafif bir baskı uygulayarak silindiri, temizlemek istediğiniz sert deri   
 üzerinde kaydırın. Çok fazla bastırmayın.
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• 2-3 saniye sonra durun ve cildi kontrol edin. Bu işlemi, istenilen etkiye  
 ulaşıncaya dek tekrar edin. Pedikür Başlığı gerektiğinde YÜKSEK (HIGH) hız  
 ayarında da çalıştırılabilir.
, Not: Pedikür Başlığı sadece ayaklarda kullanım için tasarlanmıştır. Vücudun  
 başka herhangi bir bölümünde KULLANMAYIN.
• Islak cilt üzerinde kullanmayın.
• Her defasında aynı alanda 2-3 saniyeden uzun süre kullanmayın.

, DİKKAT
• Güvenliğiniz için, epilatör cilde sertçe bastırıldığında yavaşlayabilir hatta  
 durabilir.
• Epilatör başlığını bir doktora danışmadan tahriş olmuş ya da varisli, kızarık,  
 lekeli, benli, yaralı ciltler üzerinde kullanmadan önce doktora başvurunuz.
• Bağışıklık sisteminin direnci zayıflamış olan kişiler (örneğin hamilelikte  
 olduğu gibi) ya da şeker hastalığı veyahemofili olan veya bağışıklık sistemi  
 tamamen çökmüş olan kişiler de ayrıca ürünü kullanmadan önce doktora  
 danışmalıdırlar.
• Ölü Derilerden Arındırma Fırçası’nı veya Pedikür Başlığı’nı çatlamış, yaralı  
 veya tahriş olmuş cilt üzerinde ya da siğil veya diğer herhangi bir pürüz  
 üzerinde kullanmayın.
• Hijyen açısından, epilatörünüzü başka birinin kullanmasına izin vermeyiniz.  
• Sadece bir kişi tarafındankullanılması tavsiye edilir.

C  TEMİZLİK VE BAKIM

• Epilatörünüzün performansının uzun ömürlü olması için başlık donanımını  
 düzenli olarak temizleyiniz.

, EPILASYON BAŞLIĞININ TEMIZLENMESI HER KULLANIMDAN SONRA
• Epilatörün kapalı olduğundan ve prizden çekili olduğundan emin olunuz.
• Başlık serbest bırakma düğmelerine basınız ve başlık donanımını açınız.  
 (Şekil F).
• Başlık donanımını baş aşağı çeviriniz.
• Epilasyon başlığı, temizlenmek üzere çıkarılabilir ve su altında durulanabilir. 
• İdeal temizlik için; durulamadan önce tüy alma başlığındaki tüyleri fırça ile
 temizleyin.
• Epilatör akan suyun altında kullanılmaya uygun olsa da, cihazı suya   
 daldırmanız önerilmez.
, NOT: Suya tamamen daldırmayın. Epilatör başlığı, epilatör gövdesinden  
 çıkarıldıktan sonra suya batırılabilir.
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, TORTULARIN TEMİZLENMESİ
• Paslanmaz çelik cımbızlardaki tortuları temizlemek için pamuklu bir çubuğu  
 hafifçe alkolle ıslatınız.
• Tortu temizlenene kadar pamuklu çubuğu cımbızların üzerinde gezdiriniz.
, DİKKAT: Epilatöre zarar verebileceğinden pamuklu çubuğu alkole
 batırmadığınızdan emin olunuz.

, TIRAŞ BAŞLIĞINI HER KULLANIMDAN SONRA TEMIZLEME:
• Epilasyon cihazının kapalı olduğundan ve fişin prizden çekilmiş olduğundan  
 emin olunuz.
• Başlığın çıkarma düğmesine basınız ve traş başlığını çıkarınız.
• Bıçağı ve düzeltici donanımı çıkarmak için parmaklarınızı cihazın her iki  
 yanına yerleştirip yukarı doğru çekiniz.
• Saçları silkelemek için bıçağı ve düzelticiyi hafifçe sallayınız. Düzelticiyi ve traş  
 yuvasını fırçalayın.
• Bıçağı ve düzeltici donanımı değiştiriniz.
, NOT: Hasardan sakınmak için temizleme fırçasını elek için kullanmayınız.

, PEDİKÜR BAŞLIĞINI HER KULLANIMDAN SONRA TEMİZLEME
• Epilatörü kapatın ve fişini elektrik prizinden çekin.
• Başlığı bırakma düğmesine basın ve pedikür başlığını çıkarın.
• Temizlemek için, silindir başlığını temizleme fırçası ile yavaşça fırçalayın.
, Not: Pedikür Başlığı yıkanmamalıdır.

, ÖLÜ DERİLERDEN ARINDIRMA FIRÇASINI KULLANIMDAN SONRA   
 TEMİZLEME
• Epilatörü kapatın ve fişini elektrik prizinden çekin.
• Başlığı bırakma düğmesine basın ve ölü derilerden arındırma başlığını çıkarın.
• Temizlemek için, fırça kıllarını akan suyun altında durulayın ve kurumaya  
 bırakın.

  PİLİ ÇIKARMA

• Pil, atılmadan önce cihazdan çıkarılmalıdır.
• Pil çıkarılırken, cihazın şebeke elektriğiyle olan bağlantısı kesilmelidir.
• Cihazı açın ve kalan gücü boşaltın.
• Başlık aparatını cihazdan çıkararak başlayın.
• Cihazın tabanındaki vidayı küçük bir tornavida ile sökün.
• Dekoratif panelin klipsini açın ve cihazdan ayırın.
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• PCB (baskılı devre kartı) ve pili açığa çıkarmak için iç yuvayı çekin ve   
 kaydırarak çıkarın.
• Pilin her iki ucundaki telleri kesin. Pili çıkarın.
• Pili gereken şekilde imha edin.

H ÇEVRE KORUMA

Elektrikli ve elektronik ürünlerdeki tehlikeli maddeler nedeniyle çevre 
ve sağlık sorunları oluşmasını önlemek için, bu simgeyle işaretlenmiş 
cihazlar olağan çöplerle birlikte atılmamalı ve geri kazanılmalı, 
yeniden kullanıma sokulmalı veya geri dönüştürülmelidir.
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Vă mulţumim că aţi achiziţionat noul dvs. produs Remington®. Înainte de 
utilizare, citiţi cu atenţie aceste instrucţiuni şi păstraţi-le într-un loc sigur. 
Îndepărtaţi toate ambalajele înainte de folosire.

F MĂSURI DE PROTECŢIE IMPORTANTE

ATENȚIONARE PENTRU A REDUCE RISCUL DE ARSURI, ELECTROCUTARE, INCENDII 
SAU RĂNIREA PERSOANELOR:
1 Acest aparat poate fi folosit de copii în vârstă de cel puţin 8 ani şi de persoane  
 cu abilităţi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienţa şi  
 cunoştinţele necesare doar dacă sunt supravegheate/au fost instruite în  
 prealabil şi au înţeles pericolele la care se expun. Este interzisă joaca copiilor  
 cu acest aparat. Operaţiunile de curăţare şi de întreţinere nu trebuie   
 efectuate de către copii decât dacă aceştia au peste 8 ani şi sunt   
 supravegheaţi. Aparatul şi cablul nu trebuie lăsate la îndemâna copiilor sub 8  
 ani.
2 Un aparat nu trebuie lăsat nesupravegheat atunci când este conectat la o
 sursă de curent, cu excepţia cazului în care se află la încărcat.
3 Depozitaţi aparatul numai pe suprafete termorezistente.
4 Nu folositi aparatul dacă este deteriorat sau prezintă defecte.
5 În cazul în care cablul furnizat împreună cu unitatea se deteriorează,
 întrerupeţi imediat utilizarea şi returnaţi aparatul la cel mai apropiat dealer
 de service autorizat Remington® pentru reparare sau înlocuire, pentru a evita
 eventualele accidente.
6 Nu folosiţi alte accesorii decât cele furnizate de noi.
7 Nu întoarceţi sau nu înnodaţi cablul, şi nu îl înfăşuraţi în jurul aparatului.
8 Reţineţi faptul că acest produs se poate folosi doar fără cablu, nu poate fi  
 folosit atunci când este conectat la priză.
9 Asiguraţi-vă că ştecherul şi cablul nu se udă.
10 Nu conectaţi sau deconectaţi aparatul de la priză dacă aveţi mâinile ude.
11 Poate fi curăţat în cadă sau sub duş.
12 Înainte de curăţare, asiguraţi-vă că aparatul este oprit şi deconectat de la  
 sursa de curent.
13 Nu folosiţi acest aparat dacă cilindrul de prindere este deteriorat sau stricat;
 riscaţi să vă răniţi.
14 Acest aparat nu este destinat utilizării comerciale sau în saloane de coafură.
15  Acest aparat trebuie încărcat cu adaptori izolatori de siguranţă  
 aprobaţi PA-0510EU (pentru versiunea UE) sau PA-0510U (pentru versiunea  
 Regatul Unit) cu o capacitate de ieșire de 5 V CC; 1000mA;
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C  CARACTERISTICI DE BAZĂ

1 Pensetă
2 Accesoriul pentru unghi perfect
3 Cap demontabil și lavabil
4 Cap pivotant
5 Bec de precizie
6 Buton pornit/oprit cu 2 viteze
7 Bec indicator baterie slabă/încărcare
8 Mufa de alimentare
9 Buton de eliberare a căldurii
10 Unitate anti-alunecare
11 Accesoriu pentru detaliu
12 Accesoriu pentru masaj cu Aloe Vera
13 Pieptene bikini
14 Cap pentru ras
15 Cap pentru pedicură
16 Cap perie de exfoliere
17 Perie de curăţare (nu este prezentat)
18 Săculeţ de voiaj (nu este prezentat)
19 Adaptor de curent (nu este prezentat)

C  INTRODUCERE

Daţi dovadă de răbdare când folosiţi epilatorul pentru prima oară, deoarece, ca 
orice produs nou, s-ar putea să vă ia o vreme să vă familiarizaţi cu epilatorul, 
dar suntem convinși că îl veţi folosi cu plăcere și satisfacţie mai mulţi ani.

, INSTRUCŢIUNI DE ÎNCĂRCARE
• Asiguraţi-vă întotdeauna că mâinile dumneavoastră, epilatorul şi adaptorul  
 la reţea sunt uscate înaintea încărcării acestui produs.
• Înainte de folosi epilatorul Remington® pentru prima oară, lăsaţi-l la   
 încărcat timp de 4 ore, pentru utilizarea iniţială, precum și pentru utilizările  
 ulteriore. O încărcare completă permite o utilizare fără cablu de 40 de  
 minute.
• Asiguraţi-vă că produsul este oprit.
• Conectaţi adaptorul de încărcare la produs, apoi la sursa de curent.
• Indicatorul luminos va arata verde in timpul incarcarii.
• Încărcaţi conform timpilor menţionaţi mai sus.
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• Epilatorul este complet încărcat când se stinge becul verde.
• Utilizaţi produsul până când bateria este pe terminate. Aceasta va fi indicată  
 prin aprinderea luminii roșii.
, REȚINEȚI: Acest produs se utilizează doar fără cablu. Epilatorul nu poate fi  
 pornit atâta vreme cât este la încărcat. Nu încercaţi să folosiţi epilatorul în  
 timp ce este conectat la priză.
• Nu este permisă supraîncărcarea epilatorului. Cu toate acestea, dacă   
 produsul nu va fi utilizat pentru o perioadă mai îndelungată (2-3 luni),  
 deconectaţi-l de la reţeaua de alimentare şi depozitaţi-l. Reîncărcaţi complet  
 epilatorul în momentul reluării utilizării acestuia.

, INFORMAŢII GENERALE PRIVIND EPILAREA
• Acest epilator Remington® a fost conceput pentru a face ca îndepărtarea  
 firelor de păr să fie cât se poate de eficientă, delicată şi uşoară. Capul său de  
 epilare este conceput special pentru a se adapta contururilor corpului  
 dumneavoastră iar ghidajele direcţionează firele de păr fine, scurte şi plate  
 între discurile de pensare.
• Pensele rotative prind până şi cele mai scurte fire de păr (lungimea minimă  
 de 0.5mm) şi le smulg de la rădăcină. Firele care cresc ulterior sunt fine şi  
 subţiri. Epilarea lasă pielea dumneavoastră netedă şi fără fire de păr timp de  
 mai multe săptămâni.
• Dacă nu aţi mai folosit un epilator înainte sau dacă nu v-aţi mai epilat de o  
 perioadă mai lungă de timp, ar putea dura un pic până ce pielea   
 dumneavoastră se va obişnui cu epilarea.
• Disconfortul resimţit esenţial se reduce considerabil după utilizări repetate  
 pe măsură ce pielea se adaptează la proces.
• Utilizarea unui epilator poate cauza înroşirea sau iritarea pielii. Acestea  
 constituie reacţii normale care vor dispare în scurt timp. Cu toate acestea,  
 dacă iritaţia nu a dispărut după trei zile, trebuie să vă consultaţi doctorul.
• Toate metodele de epilare de la rădăcină pot avea ca rezultat creşterea firelor  
 sub piele, în funcţie de starea pielii şi cea a părului. Exfolierea regulată ajută  
 la prevenirea creşterii firelor de păr pe sub piele.
• În anumite cazuri se poate produce o inflamare a pielii atunci când bacteriile  
 pătrund în aceasta (de ex. atunci când deplasaţi aparatul pe piele). Curăţarea  
 capului de epilare înaintea fiecărei utilizări va minimiza riscul de producere a  
 unor infecţii.

F   INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE

• Acest epilator poate fi folosit pe pielea udă sau uscată şi poate fi folosit chiar  
 şi sub duş.
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• Acest epilator funcţionează doar fără cablu.

E CÂTEVA SFATURI PRACTICE
• Atunci când utilizaţi un epilator pentru prima dată cel mai bine este să îl  
 testaţi pe o zonă mai restrânsă pentru a vă obişnui cu procesul de epilare.
• Lungimea optimă pentru îndepărtarea firelor de păr se situează între 2 şi  
 5mm. În aceste condiţii epilarea este mai uşoară şi mai confortabilă.
• Faceţi o baie sau un duş cald înaintea epilării şi exfoliaţi-vă pentru a   
 îndepărta celulele moarte ale pielii. Astfel pielea dumneavoastră va deveni  
 mai elastică făcând procesul de epilare mai puţin supărător.
• Epilaţi-vă seara astfel încât eventualele înroşiri să dispară peste noapte.
• După utilizare puteţi folosi o cremă de corp sau o loţiune cu aloe pentru a  
 calma pielea şi pentru a reduce iritarea acesteia.
• După epilare exfoliaţi-vă în mod regulat pentru a evita creşterea firelor de  
 păr sub piele.

, DE CE ESTE NECESARĂ EXFOLIEREA?
• Exfolierea previne creşterea firelor de păr sub piele. Perii încarnaţi apar  
 atunci când firele care cresc se ondulează sub piele în loc să crească în afara  
 acesteia aşa cum ar trebui. Acest fapt are drept urmare o umflătură deseori  
 dureroasă şi posibile infecţii. Folosirea capului perie de exfoliere furnizat  
 împreună cu produsul va ajuta la reducerea firelor de păr crescute sub piele  
 sau a infecţiilor. 

, UTILIZAREA PE PIELEA UDĂ
• Asiguraţi-vă că aveţi pielea umedă. Pentru mai mult confort, puteţi aplica  
 pe piele gel de duş în timpul utilizării.
• Cel mai bine este să folosiţi metode diferite pentru a determina metoda
 preferată de epilare.
, REȚINEȚI: După fiecare utilizare cu gel de duş, curăţaţi epilatorul sub jet de  
 apă.

, UTILIZAREA PE PIELE USCATĂ
• Frecaţi pielea în care urmează să fie epilată pentru a ridica firele scurte de  
 păr în scopul optimizării epilării.
• Porniţi epilatorul la viteza dorită:
• MICĂ este recomandată pentru părul moale.
• MARE este recomandată pentru părul mai gros sau mai mare.
• Utilizând mâna dumneavoastră liberă, menţineţi pielea întinsă pentru a  
 face în aşa fel încât firele de păr să stea în poziţie verticală.Poziţionaţi  
 epilatorul astfel încât discurile de oţel inoxidabil să se afle la un unghi de
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 90º şi suprapuse pe piele. Capul de epilare Remington® este curbat pentru a  
 asigura un contact maxim cu suprafaţa de pe care se îndepărtează părul.
 (Diagrama A).
• Folosind mişcări scurte circulare, deplasaţi uşor şi cu grijă epilatorul pe  
 suprafaţa pielii.
• Această mişcare circulară constituie cea mai eficientă metodă şi face ca  
 procesul să fie mai puţin supărător. Alternativ, deplasaţi epilatorul printr-o  
 mişcare lentă continuă în sensul invers celui de creştere a firelor de păr.
 (Diagrama B).
• Repetaţi pentru fiecare porţiune de pe care se doreşte îndepărtarea părului.
• După epilare, opriţi epilatorul şi reataşaţi capacul de protecţie.

, EPILARE BRAŢE/PICIOARE (Diagrama C)
• Epilaţi începând cu zona inferioară a braţului/piciorului şi continuaţi către  
 partea superioară. Pentru a epila în spatele cotului/genunchiului ţineţi  
 braţul/piciorul drept pentru a întinde pielea.

, ZONA INGHINALĂ ŞI AXILELE (Diagrama D & E)
• Țineţi cont că aceste zone sunt îndeosebi sensibile. Cu toate acestea,
 sensibilitatea se va reduce progresiv după utilizări repetate. Pentru mai mult
 confort, asiguraţi-vă că pielea este întinsă şi că părul are lungimea optimă de
 2-5mm. Dacă a trecut o perioadă mai mare de timp de când nu v-aţi mai
 epilat, scurtaţi părul cu un trimmer inghinal de la Remington® sau cu un
 trimmer cosmetic, înainte de epilare.
• Pentru zonele sensibile,este recomandabil sa folositi viteza mica sau capul  
 pentru detalii.

, EPILAREA FACIALĂ:
• Folosiţi Accesoriul pentru epilare în detaliu.
• Plasaţi epilatorul la un unghi de 90° faţă de piele şi mişcaţi capul de epilare în  
 cerc.
, REȚINEȚI: A nu se utiliza pentru îndepărtarea părului sprâncenelor.
• Țineţi aparatul departe de părul scalpului, sprâncenelor şi genelor.

, BECUL DE PRECIZIE:
• Becul de precizie este încorporat în butonul On/Off (Pornire/Oprire) pentru a  
 vă ajuta să vedeţi fiecare fir de păr.

, ACCESORIUL PENTRU EPILARE ÎN DETALIU:
• Accesoriul pentru epilare în detaliu este destinat zonelor mici (inclusiv de
 pe faţă) şi tratamentelor în anumite locuri.
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• Asiguraţi-vă că epilatorul este oprit.
• Scoateţi Accesoriul pentru unghi perfect sau Accesoriul pentru masaj.
• Plasaţi Accesoriul pentru epilare în detaliu în orificiile corespunzătoare din
 partea de sus a epilatorului.
• Apăsaţi uşor Accesoriul pentru epilare în detaliu până se fixează printr-un  
 „clic“.

, ACCESORIUL PENTRU MASAJ CU ALOE VERA
• Accesoriul pentru masaj este recomandat pentru o epilare fina.
• Asiguraţi-vă că epilatorul este oprit.
• Scoateti accesoriul pentru unghi perfect sau capul pentru detalii.
• Plasaţi Accesoriul pentru masaj în orificiile corespunzătoare din partea de  
 sus a epilatorului.
• Apăsaţi uşor Accesoriul pentru masaj până se fixează printr-un „clic“.

, CAPUL PENTRU RAS
• Capul aparatului de ras oferă posibilitatea unui ras precis al zonelor   
 sensibile.
• Apăsaţi butonul de eliberare a capului şi îndepărtaţi capul de epilare.
• Asiguraţi-vă că epilatorul este oprit.
• Atașaţi capul pentru ras până când se fixează printr-un clic.
• Țineţi capul pentru ras la un unghi de 90° faţă de piele și mișcaţi în direcţia  
 opusă creșterii părului.

, TĂIEREA ŞI CONTURAREA
• Ataşaţi accesoriul pentru ras inghinal.
• Țineţi aparatul de ras pentru femei în unghiul corect pe piele şi apăsaţi uşor  
 în jos.
• Finisaţi şi conturaţi marginile zonei după cum doriţi.

, CAP PERIE DE EXFOLIERE
• Folosiţi capul periei de exfoliere pentru a îndepărta celulele moarte de pe  
 suprafaţa pielii şi a ajuta la prevenirea firelor de păr crescute sub piele.
• Asiguraţi-vă că epilatorul este oprit.
• Atașaţi capul periei de exfoliere până când se fixează printr-un clic.
• Pentru rezultate optime, udaţi-vă pielea cu apă şi aplicaţi gel de duș sau o  
 loţiune de corp.
• Porniţi unitatea pe treapta de viteză MICĂ (LOW).
• Apăsând ușor, treceţi cu peria pe piele, vizând zonele dorite. Dacă este  
 nevoie, peria de exfoliere poate fi folosită și pe treapta de viteză MARE  
 (HIGH).
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, NOTĂ: Peria de exfoliere nu trebuie folosită pe faţă sau zonele sensibile.
• Se poate folosi pe pielea udă sau uscată.

, CAP PENTRU PEDICURĂ
• Capul pentru pedicură se învârte ușor, pentru a îndepărta pielea tare și  
 uscată de pe picioare.
• Asiguraţi-vă că epilatorul este oprit.
• Porniţi unitatea pe treapta de viteză MICĂ (LOW).
• Atașaţi capul pentru pedicură, până când se fixează printr-un clic.
• Apăsând ușor, glisaţi rola pe pielea pe care doriţi să o îndepărtaţi. Nu apăsaţi  
 prea tare.
• După 2-3 secunde, opriţi-vă şi verificaţi pielea. Repetaţi acest proces până  
 când obţineţi efectul dorit. Dacă este nevoie, peria pentru pedicură poate fi  
 folosită și pe treapta de viteză MARE (HIGH).
, Notă: Capul pentru pedicură este destinat exclusiv utilizării pentru picioare. A  
 NU se folosi pe alte părţi ale corpului.
• A nu se folosi pe pielea udă.
• Nu folosiţi pe aceeași zonă mai mult de 2-3 secunde o dată.

, ATENŢIONARE
• Pentru protecţia dumneavoastră, epilatorul ar putea încetini sau s-ar putea  
 chiar opri dacă este presat cu prea multă fermitate pe piele.
• Nu utilizaţi capul de epilare pe pielea iritată sau pe pielea cu vene varicoase,  
 erupţii, pete, aluniţe sau răni înaintea consultării unui doctor. Persoanele cu  
 imunitate redusă, de ex. în timpul sarcinii, sau persoanele care suferă de  
 diabet zaharat, hemofilie sau imunodeficienţă trebuie de asemenea să-şi  
 consulte doctorul înainte de a utiliza acest produs.
• Nu folosiţi peria de exfoliere sau capul pentru pedicură pe pielea deteriorată,  
 inflamată sau iritată ori pe negi sau alte protuberanţe.
• Din raţiuni privind igiena, nu permiteţi altei persoane să utilizeze epilatorul  
 dumneavoastră. Este recomandat utilizării de către o singură persoană.

C  CURĂŢARE ȘI ÎNTREŢINERE

• Pentru a garanta performanţe de lungă durată pentru epilatorul   
 dumneavoastră, curăţaţi ansamblul capului cu regularitate.

, CURĂŢAREA CAPULUI DE EPILARE DUPĂ FIECARE UTILIZARE
• Asiguraţi-vă că epilatorul este oprit şi deconectat de la reţeaua de   
 alimentare cu electricitate.
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• Apăsaţi butonul/le de eliberare a capului şi detaşaţi ansamblul capului.  
 (Diagrama F).
• Întoarceţi ansamblul capului inversi.
• Capul epilatorului poate fi îndepărtat și curăţat prin spălare. Pentru o  
 curăţare optimă, curăţaţi firele de păr din capătul de epilare cu o perie  
 înainte de a-l spăla. 
• Cu toate că epilatorul poate fi folosit sub apă, nu este recomandată
 scufundarea unităţii direct sub apă.
, REȚINEȚI: A nu se scufunda complet în apă. Capul epilatorului poate fi
 scufundat în apă după
 ce a fost îndepărtat de pe unitatea de bază a epilatorului.

, PENTRU ÎNDEPĂRTAREA REZIDUURILOR
• Pentru a îndepărta reziduurile de pe pensetele din oţel inoxidabil, înmuiaţi  
 un tampon în alcool.
• Ştergeţi cu grijă cu tamponul pensetele până când reziduurile au fost  
 îndepărtate.
, ATENȚIE: Asiguraţi-vă că tamponul de bumbac nu este îmbibat în alcool  
 deoarece astfel epilatorulpoate fi deteriorat

, CURĂŢAREA CAPULUI PENTRU RAS DUPĂ FIECARE UTILIZARE:
• Asiguraţi-vă că epilatorul este oprit şi deconectat de la reţeaua de   
 alimentare cu electricitate.
• Apăsaţi butonul de eliberare a capului şi îndepărtaţi capul de ras.
• Îndepărtaţi ansamblul lamei şi trimmerului, poziţionându-vă degetele pe  
 fiecare parte a ansamblului şi trăgând în sus.
• Scuturaţi cu grijă ansamblul lamei şi trimmerului pentru a îndepărta firele  
 de păr. Periaţi carcasa trimmerului şi cea a aparatului de ras.
• Reataşaţi ansamblul lamei şi trimmerului.
, ATENȚIE: Asiguraţi-vă că tamponul de bumbac nu este îmbibat în alcool  
 deoarece astfel epilatorul poate fi deteriorat.

, CURĂŢAREA CAPULUI PENTRU PEDICURĂ DUPĂ FIECARE UTILIZARE
• Asiguraţi-vă că epilatorul este oprit și deconectat de la priză.
• Apăsaţi butonul de eliberare a capului și scoateţi capul pentru pedicură.
• Pentru curăţare, periaţi ușor capul rolei cu peria de curăţare.
, Notă: Capul pentru pedicură nu se spală.

, CURĂŢAREA CAPULUI PERIE DE EXFOLIERE DUPĂ UTILIZARE
• Asiguraţi-vă că epilatorul este oprit și deconectat de la priză.
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• Apăsaţi butonul de eliberare a capului și scoateţi capul periei de exfoliere.
• Pentru curăţare, clătiţi perii sub apă și lăsaţi să se usuce.

  ÎNDEPĂRTAREA BATERIEI

• Bateria trebuie scoasă din aparat înainte de a fi scos din uz.
• Aparatul trebuie deconectat de la sursa de curent atunci când îndepărtaţi  
 bateria.
• Porniţi unitatea și descărcaţi energia rămasă.
• Începeţi prin îndepărtarea capului accesoriu de pe unitate.
• Cu ajutorul unei șurubelniţe mici, îndepărtaţi șuruburile din partea de jos a  
 unităţii.
• Desfaceţi panoul decorativ de pe unitate.
• Trageţi și glisaţi carcasa interioară, pentru a expune placa de circuite   
 integrate și bateria.
• Tăiaţi firele la ambele capete ale bateriei. Scoateţi bateria.
• Eliminaţi bateria în mod corespunzător.

H PROTECŢIA MEDIULUI

Pentru a evita problemele care afectează mediul sau sănătatea, 
datorită substanţelor nocive din aparatele electrice sau electronice, 
aparatele care prezintă acest simbol nu se aruncă la întâmplare, ci vor 
fi reciclate sau depozitate în locuri special amenajate în acest sens.

 ROMANIA
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Σας ευχαριστούμε για την αγορά του νέου σας προϊόντος Remington®. 
Διαβάστε προσεκτικά τις παρούσες οδηγίες και φυλάξτε τις σε ασφαλές μέρος.
Αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας πριν από την χρήση.

F ΣΗΜΑΝΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ ΠΡΟΦΥΛΑΞΗΣ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ – ΓΙΑ ΝΑ ΠΕΡΙΟΡΙΣΤΕΙ Ο ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΕΓΚΑΥΜΑΤΩΝ,
ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ, ΠΥΡΚΑΓΙΑΣ Ή ΣΩΜΑΤΙΚΗΣ ΒΛΑΒΗΣ:
1 Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας άνω των 8  
 ετών και από άτομα με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές  
 ικανότητες ή με έλλειψη πείρας και γνώσεων εφόσον υπάρχει κάποιος να τα  
 επιτηρεί/καθοδηγεί και εφόσον έχουν κατανοήσει τους σχετικούς   
 κινδύνους. Τα παιδιά δεν επιτρέπεται να παίζουν με τη συσκευή. Ο   
 καθαρισμός και η συντήρηση από τον χρήστη δε θα πρέπει να γίνονται από  
 παιδιά εκτός εάν είναι άνω των 8 ετών και υπάρχει κάποιος να τα επιβλέπει.  
 Κρατήστε τη συσκευή και το καλώδιο μακριά από παιδιά κάτω των 8 ετών.
2 Οι συσκευές δεν πρέπει ποτέ να αφήνονται ανεπιτήρητες όταν είναι στην
 πρίζα, εκτός από όταν φορτίζουν.
3 Τοποθετήστε την συσκευή μόνο σε επιφάνεια ανθεκτική στη θερμότητα.
4 Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή εφόσον έχει υποστεί βλάβη ή   
 δυσλειτουργεί.
5 Αν το καλώδιο τροφοδοσίας αυτής της μονάδας φθαρεί, διακόψτε αμέσως
 τη χρήση και επιστρέψτε τη συσκευή στον πλησιέστερο εξουσιοδοτημένο
 αντιπρόσωπο σέρβις της Remington® για επισκευή ή αντικατάσταση προς
 αποφυγή κινδύνου.
6 Μη χρησιμοποιείτε άλλα εξαρτήματα εκτός από αυτά που σας   
 προμηθεύουμε εμείς.
7 Να μην επιτρέπετε τη συστροφή ή την τσάκιση του καλωδίου και να μην το
 τυλίγετε γύρω από τη συσκευή.
8 Έχετε υπόψη ότι αυτό το προϊόν προορίζεται αποκλειστικά για χρήση χωρίς  
 καλώδιο και δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί όταν είναι συνδεδεμένο στο  
 ηλεκτρικό δίκτυο.
9 Φροντίστε να μην βρέχονται το βύσμα και το καλώδιο του ρεύματος.
10 Όταν βάζετε ή βγάζετε το βύσμα μην το πιάνετε με βρεγμένα χέρια.
11 Κατάλληλη για χρήση σε λουτρό ή ντουζιέρα.
12 Προτού καθαρίσετε τη συσκευή, φροντίστε να την απενεργοποιήσετε και  
 να βγάλετε το βύσμα της από την πρίζα.
13 Μην χρησιμοποιείτε τη συγκεκριμένη συσκευή όταν οι δίσκοι αποτρίχωσης  
 έχουν υποστεί βλάβη ή έχουν σπάσει καθώς υπάρχει ενδεχόμενο   
 πρόκλησης σωματικής βλάβης.
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14 Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για εμπορική χρήση ή χρήση σε   
 κομμωτήριο.
15  Αυτή η συσκευή θα πρέπει να φορτίζεται με τον εγκεκριμένο  
 μονωμένο μετασχηματιστή ασφαλείας PA-0510EU (για την έκδοση ΕΕ) ή τον  
 PA-0510U (για την έκδοση του Ην.Βασ.) με τάση εξόδου 5V DC, 1000mA.

C  ΒΑΣΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ

1 Κοπτάκι για φρύδια
2 Καπάκι Ιδανικής Γωνίας
3 Αφαιρούμενη & Πλενόμενη Κεφαλή
4 Περιστρεφόμενη Κεφαλή
5 Λυχνία λεπτομερειών
6 Διακόπτης λειτουργίας On/Off Διακόπτης - 2 ρυθμίσεων ταχύτητας
7 Λυχνία Ένδειξης Χαμηλής Μπαταρίας / Φόρτισης
8 Είσοδος ρεύματος
9 Κουμπί αποδέσμευσης κεφαλών
10 Αντιολισθητική λαβή
11 Καπάκι Ακριβείας
12 Καπάκι Μασάζ με αλόη βέρα
13 Χτενάκι Μπικίνι
14 Κεφαλή Ξυριστικής Μηχανής
15 Κεφαλή περιποίησης ποδιών
16 Κεφαλή βούρτσας απολέπισης
17 Βούρτσα καθαρισμού (Δεν απεικονίζεται)
18 Κομψή θήκη φύλαξης (Δεν απεικονίζεται)
19 Μετασχηματιστής ρεύματος (Δεν απεικονίζεται)

C  ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑ

Να είστε υπομονετικοί κατά την πρώτη χρήση της συσκευής αποτρίχωσης όπως 
και με κάθε καινούργιο προϊόν, καθώς μπορεί να χρειαστείτε κάποιο διάστημα 
μέχρι να εξοικειωθείτε με τη συσκευή αποτρίχωσης. Είμαστε σίγουροι ότι θα 
απολαμβάνετε για πολλά χρόνια ευχάριστη χρήση και πλήρη ικανοποίηση.

, ΟΔΗΓΙΕΣ ΦΟΡΤΙΣΗΣ
• Φροντίζετε πάντα τα χέρια σας, η αποτριχωτική μηχανή και ο προσαρμογέας  
 ρεύματος να είναι στεγνά πριν από τη φόρτιση της μηχανής.
• Προτού χρησιμοποιήσετε τη Μηχανή Αποτρίχωσης Remington® για πρώτη  
 φορά, φορτίστε τη για 4 ώρες για την αρχική χρήση και για κάθε επακόλουθη  
 φόρτιση. Με μια πλήρη φόρτιση έχετε στη διάθεσή σας 40 λεπτά ασύρματης  
 χρήσης.
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• Βεβαιωθείτε ότι το προϊόν έχει απενεργοποιηθεί.
• Συνδέστε τον μετασχηματιστή φόρτισης στο προϊόν και έπειτα στο   
 ηλεκτρικό δίκτυο.
• Η ένδειξη φόρτισης θα ανάψει πράσινη κατά τη διάρκεια της φόρτισης.
• Η μηχανή αποτρίχωσης θα έχει φορτιστεί πλήρως όταν σβήσει η πράσινη  
 λυχνία.
• Φορτίστε τη συσκευή για όση ώρα έχει καθοριστεί παραπάνω.
• Χρησιμοποιήστε τη μηχανή μέχρι να πέσει η μπαταρία. Αυτό υποδεικνύεται
 όταν η ενδεικτική λυχνία ανάψει με κόκκινο χρώμα.
, ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Αυτό το προϊόν προορίζεται μόνο για ασύρματη χρήση. Η  
 μηχανή αποτρίχωσης δεν μπορεί να ενεργοποιηθεί όσο φορτίζει. Μην  
 προσπαθήσετε να χρησιμοποιήσετε τη μηχανή αποτρίχωσης όσο είναι  
 συνδεδεμένη στην πρίζα του ρεύματος.
• Δεν υπάρχει περίπτωση υπερφόρτισης της μηχανής. Ωστόσο, αν το προϊόν  
 δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για παρατεταμένο χρονικό διάστημα (2-3  
 μήνες), αποσυνδέστε το από το ρεύμα και αποθηκεύστε το. Φορτίστε  
 πλήρως την αποτριχωτική σας μηχανή όταν θελήσετε να την
 χρησιμοποιήσετε ξανά.

, ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΠΟΤΡΙΧΩΣΗ
• Αυτή η αποτριχωτική μηχανή της Remington® έχει σχεδιαστεί με τέτοιο  
 τρόπο ώστε η αφαίρεση των ανεπιθύμητων τριχών να γίνεται όσο το   
 δυνατόν πιο αποτελεσματικά, απαλά και εύκολα. Η καμπύλη αποτριχωτική  
 κεφαλή της μηχανής είναι ειδικά σχεδιασμένη για να εφαρμόζει στις   
 γραμμές του σώματός σας, ενώ οι οδηγοί κατευθύνουν τις κοντές και ίσιες
 τρίχες ανάμεσα στους δίσκους με τις τσιμπίδες.
• Οι περιστρεφόμενες τσιμπίδες πιάνουν ακόμη και τις πιο κοντές τρίχες  
 (ελάχιστο μήκος 0,5mm) και τις τραβούν από τη ρίζα. Οι τρίχες που   
 ξαναβγαίνουν είναι μαλακές και λεπτές.
• Μετά την αποτρίχωση το δέρμα σας είναι λείο, χωρίς τρίχες για αρκετές  
 εβδομάδες.
• Αν δεν έχετε ξαναχρησιμοποιήσει αποτριχωτική μηχανή ή αν έχετε πολύ  
 καιρό να τη χρησιμοποιήσετε, ενδέχεται το δέρμα σας να χρειαστεί λίγο  
 χρόνο μέχρι να προσαρμοστεί στη διαδικασία αποτρίχωσης. Η αρχική  
 δυσφορία μειώνεται σημαντικά με τη συνεχή χρήση της μηχανής, καθώς το  
 δέρμα συνηθίζει τη διαδικασία.
• Κατά τη χρήση της αποτριχωτικής μηχανής ενδέχεται το δέρμα σας να  
 κοκκινίσει ή να ερεθιστεί. Αυτή η αντίδραση είναι φυσιολογική και γρήγορα  
 θα υποχωρήσει. Ωστόσο, αν ο ερεθισμός δεν υποχωρήσει εντός τριών  
 ημερών, πρέπει να συμβουλευτείτε το γιατρό σας.
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• Όλες οι μέθοδοι αφαίρεσης της τρίχας από τη ρίζα ενδέχεται να   
 προκαλέσουν την εσωτερική ανάπτυξη της τρίχας ανάλογα με την   
 κατάσταση του δέρματος και της τρίχας.
• Με την τακτική απολέπιση αποτρέπεται η εσωτερική ανάπτυξη της τρίχας.
• Σε ορισμένες περιπτώσεις ενδέχεται να δημιουργηθεί φλεγμονή στο δέρμα,  
 αν διεισδύσουν βακτήρια (π.χ. όταν περνάτε τη συσκευή πάνω από το δέρμα).
• Ο σχολαστικός καθαρισμός της αποτριχωτικής κεφαλής πριν από κάθε χρήση
 ελαχιστοποιεί τον κίνδυνο μόλυνσης.

F   ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ

• Η συγκεκριμένη μηχανή αποτρίχωσης είναι κατάλληλη για χρήση σε   
 βρεγμένη ή στεγνή επιδερμίδα και μπορείτε να την χρησιμοποιείτε στο  
 ντους.
• Η συγκεκριμένη μηχανή αποτρίχωσης λειτουργεί μόνο χωρίς καλώδιο.

, ΜΕΡΙΚΈΣ ΧΡΉΣΙΜΕΣ ΣΥΜΒΟΥΛΈΣ
• Όταν χρησιμοποιείτε την αποτριχωτική μηχανή για πρώτη φορά, είναι  
 καλύτερα να τη δοκιμάσετε σε μια μικρή περιοχή, για να εξοικειωθείτε με τη  
 διαδικασία αποτρίχωσης.
• Το ιδανικό μήκος των τριχών για αφαίρεση είναι 2-5mm. Στο μήκος αυτό η  
 αποτρίχωση γίνεται πιο εύκολα και άνετα.
• Κάντε ένα ζεστό μπάνιο ή ντους πριν από την αποτρίχωση καθώς και   
 απολέπιση, για να αφαιρέσετε τα νεκρά κύτταρα από το δέρμα σας. Έτσι το  
 δέρμα σας θα γίνει πιο ελαστικό και η διαδικασία της αποτρίχωσης λιγότερο  
 δυσάρεστη.
• Σας συμβουλεύουμε να κάνετε την αποτρίχωσή σας το βράδυ, έτσι ώστε οι  
 πιθανές κοκκινίλες στο δέρμα να έχουν εξαφανιστεί μέχρι το πρωί.
 Μετά την αποτρίχωση, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε μια κρέμα σώματος ή  
 κάποια λοσιόν με αλόη που θα καταπραΰνουν το δέρμα σας και θα μειώσουν  
 τους ερεθισμούς.
• Μετά την αποτρίχωση, να κάνετε τακτικά απολέπιση, για να αποτρέπεται η  
 εσωτερική ανάπτυξη των τριχών.

, ΓΙΑΤΙ ΝΑ ΚΑΝΕΤΕ ΑΠΟΛΕΠΙΣΗ;
• Η απολέπιση αποτρέπει την εσωτερική ανάπτυξη της τρίχας. Οι τρίχες  
 αναπτύσσονται εσωτερικά όταν σγουραίνουν κάτω από το δέρμα αντί να  
 μεγαλώνουν φυσιολογικά έξω από την επιφάνεια του δέρματος. Αυτό έχει ως  
 αποτέλεσμα τη δημιουργία ενός επώδυνου, κόκκινου πρηξίματος και πιθανή  
 μόλυνση. Η χρήση της κεφαλής βούρτσας απολέπισης που παρέχεται με αυτό  
 το προϊόν θα βοηθήσει στη μείωση των τριχών που μεγαλώνουν προς τα  
 μέσα ή των μολύνσεων.
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, ΧΡΉΣΗ ΣΕ ΒΡΕΓΜΈΝΟ ΔΈΡΜΑ
• Φροντίστε να βρέξετε το δέρμα σας. Για πρόσθετη άνεση κατά τη χρήση,  
 μπορείτε να προσθέσετε αφρόλουτρο στο δέρμα.
• Σας συνιστούμε να δοκιμάσετε διαφορετικές μεθόδους
 για να προσδιορίσετε την προτιμότερη μέθοδο αποτρίχωσης.
, ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Μετά από κάθε χρήση σε βρεγμένο δέρμα με αφρόλουτρο, να  
 καθαρίζετε τη μηχανή αποτρίχωσης κάτω από τρεχούμενο νερό.

, ΧΡΉΣΗ ΣΕ ΣΤΕΓΝΌ ΔΈΡΜΑ
• Τρίψτε το δέρμα στην περιοχή που χρειάζεται απολέπιση για να   
 ανασηκώσετε τις κοντές τρίχες και να βελτιστοποιήσετε την αποτρίχωση.
• Θέστε τη μηχανή αποτρίχωσης στην επιθυμητή ταχύτητα:
• Η ΧΑΜΗΛΗ ταχύτητα συνιστάται για λεπτές τρίχες.
• Η ΥΨΗΛΗ ταχύτητα συνιστάται για χοντρές τρίχες ή για πιο έντονη   
 τριχοφυΐα.
• Με το ελεύθερό σας χέρι, τεντώστε το δέρμα σας, έτσι ώστε οι τρίχες να  
 είναι όρθιες. Τοποθετήστε την αποτριχωτική μηχανή έτσι ώστε οι δίσκοι  
 από ανοξείδωτο ατσάλι να είναι σε γωνία 90 μοιρών με το δέρμα. Η   
 αποτριχωτική κεφαλή της μηχανής Remington είναι καμπύλη, για να   
 διασφαλίζει την καλύτερη επαφή με την περιοχή από την οποία   
 αφαιρούνται οι τρίχες. (Διάγραμμα Α).
• Με μικρές, κυκλικές κινήσεις περάστε αργά και απαλά τη μηχανή πάνω από  
 το δέρμα. Οι κυκλικές αυτές κινήσεις είναι οι πιο αποτελεσματικές για τη  
 συγκεκριμένη διαδικασία, καθώς την καθιστούν λιγότερο δυσάρεστη.  
• Εναλλακτικά, μπορείτε να περάσετε τη μηχανή με αργές και συνεχείς   
 κινήσεις κατά την αντίθετη φορά που φυτρώνουν οι τρίχες. (Διάγραμμα Β).
• Επαναλάβετε τη διαδικασία σε όλα τα σημεία από τα οποία θέλετε να  
 αφαιρέσετε τις ανεπιθύμητες τρίχες.
• Μετά την αποτρίχωση, απενεργοποιήστε τη μηχανή και επανατοποθετήστε  
 το προστατευτικό πώμα.

, ΑΠΟΤΡΙΧΩΣΗ ΧΕΡΙΩΝ/ΠΟΔΙΩΝ (Διάγραμμα C)
• Αρχίστε την αποτρίχωση από το κάτω μέρος του χεριού/ποδιού με αργές  
 κινήσεις και συνεχίστε προς τα πάνω. Για να κάνετε αποτρίχωση πίσω από  
 τον αγκώνα/γόνατο, κρατήστε το χέρι/πόδι ίσιο για να τεντώσει το δέρμα.

, ΜΑΣΧΑΛΕΣ ΚΑΙ ΓΡΑΜΜΗ ΜΠΙΚΙΝΙ (Διάγραμμα D & E)
• Να είστε προσεκτικοί στις περιοχές αυτές, γιατί είναι ιδιαίτερα ευαίσθητες.
• Ωστόσο, η ευαισθησία αυτή θα μειωθεί μετά την επαναλαμβανόμενη  
 χρήση. Για μεγαλύτερη άνεση, φροντίστε το δέρμα σας να είναι τεντωμένο  
 και το μήκος των τριχών να είναι στα 2-5mm.
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• Αν έχει περάσει μεγάλο διάστημα από την τελευταία σας αποτρίχωση,  
 κουρέψτε τις τρίχες με την κουρευτική μηχανή για τη γραμμή μπικίνι της  
 Remington® ή με κάποια άλλη παρόμοια μηχανή πριν από την αποτρίχωση.
• Συνιστάται να χρησιμοποιείτε ΧΑΜΗΛΗ ταχύτητα ή καπάκι Ακριβείας για  
 αυτές τις ευαίσθητες περιοχές.

, ΑΠΟΤΡΙΧΩΣΗ ΠΡΟΣΩΠΟΥ:
• Χρησιμοποιήστε το Καπάκι Ακριβείας.
• Ακουμπήστε τη μηχανή αποτρίχωσης υπό γωνία 90° στο δέρμα και   
 μετακινήστε την κεφαλή της μηχανής αποτρίχωσης με κυκλικές κινήσεις.
, ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Μην τη χρησιμοποιείτε για να αφαιρέσετε τρίχες από τα φρύδια.
• Κρατήστε το προϊόν μακριά από τις τρίχες του κεφαλιού, τα φρύδια και τις  
 βλεφαρίδες.

, ΛΥΧΝΙΑ ΑΚΡΙΒΕΙΑΣ:
• Η λυχνία ακριβείας έχει ενσωματωθεί στον διακόπτη λειτουργίας ON/OFF για  
 να μπορείτε να βλέπετε όλες τις τρίχες.

, ΚΑΠΑΚΙ ΑΚΡΙΒΕΙΑΣ:
• Το καπάκι ακριβείας έχει σχεδιαστεί για μικρές περιοχές (καθώς και για το  
 πρόσωπο) και για τοπική περιποίηση.
• Βεβαιωθείτε ότι η μηχανή αποτρίχωσης έχει απενεργοποιηθεί.
• Αφαιρέστε το Καπάκι Ιδανικής Γωνίας ή Μασάζ.
• Τοποθετήστε το Καπάκι Ακριβείας στις αντίστοιχες υποδοχές στο πάνω  
 μέρος της μηχανής αποτρίχωσης.
• Πιέστε απαλά το Καπάκι Ακριβείας για να κουμπώσει στη θέση του και να  
 ακουστεί ένα “κλικ”.

, ΚΑΠΑΚΙ ΜΑΣΑΖ ΜΕ ΑΛΟΗ ΒΕΡΑ
• Το καπάκι μασάζ έχει σχεδιαστεί για πιο ανώδυνη αποτρίχωση.
• Βεβαιωθείτε ότι η μηχανή αποτρίχωσης έχει απενεργοποιηθεί.
• Αφαιρέστε το Καπάκι Ιδανικής Γωνίας ή Λεπτομέρειας.
• Τοποθετήστε το Καπάκι Μασάζ στις αντίστοιχες υποδοχές στο πάνω μέρος  
 της μηχανής αποτρίχωσης.
• Πιέστε απαλά το Καπάκι Μασάζ για να κουμπώσει στη θέση του και να  
 ακουστεί ένα“κλικ”.

, ΚΕΦΑΛΗ ΞΥΡΙΣΤΙΚΗΣ ΜΗΧΑΝΗΣ#
• Η κεφαλή ξυρίσματος εξασφαλίζει βαθύ ξύρισμα στις ευαίσθητες περιοχές.
• Πατήστε το κουμπί απεμπλοκής της αποτριχωτικής κεφαλής και αφαιρέστε
 την.

 EΛΛHNIKH



163

• Βεβαιωθείτε ότι η μηχανή αποτρίχωσης έχει απενεργοποιηθεί.
• Συνδέστε την κεφαλή της ξυριστικής μηχανής έως ότου κουμπώσει   
 κάνοντας κλικ.
• Κρατήστε την κεφαλή της ξυριστικής μηχανής υπό γωνία 90° πάνω στην  
 επιδερμίδα και μετακινήστε την κόντρα στη διεύθυνση της τριχοφυΐας.

, ΚΟΥΡΕΜΑ ΚΑΙ ΔΙΑΜΟΡΦΩΣΗ ΣΧΗΜΑΤΟΣ
• Προσαρτήστε το εξάρτημα κουρέματος για το μπικίνι.
• Κρατήστε την κοπτική μηχανή λεπτομερειών υπό σωστή γωνία πάνω στο  
 δέρμα σας και πιέστε απαλά προς τα κάτω.
• Κόψτε και φορμάρετε την περιοχή όπως επιθυμείτε.

, ΚΕΦΑΛΗ ΒΟΥΡΤΣΑΣ ΑΠΟΛΕΠΙΣΗΣ
• Η κεφαλή βούρτσας απολέπισης περιστρέφεται για να απομακρύνει τα  
 νεκρά κύτταρα δέρματος από την επιφάνεια και βοηθάει στη μείωση των  
 τριχών που μεγαλώνουν προς τα μέσα.
• Βεβαιωθείτε ότι η μηχανή αποτρίχωσης έχει απενεργοποιηθεί.
• Προσαρτήστε την κεφαλή βούρτσας απολέπισης μέχρι να ασφαλίσει  
 κάνοντας κλικ.
• Για καλύτερα αποτελέσματα, βρέξτε το δέρμα με νερό και εφαρμόστε  
 αφρόλουτρο ή αφροντούς.
• Ενεργοποιήστε τη μονάδα στη ρύθμιση ΧΑΜΗΛΗΣ (LOW) ταχύτητας.
• Ασκώντας απαλή πίεση, κινήστε τη βούρτσα επάνω στο δέρμα   
 στοχεύοντας τις επιθυμητές περιοχές. Αν απαιτείται, η βούρτσα απολέπισης  
 μπορεί να λειτουργήσει επίσης στη ρύθμιση ΥΨΗΛΗΣ (HIGH) ταχύτητας.
, ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Η βούρτσα απολέπισης δεν πρέπει να χρησιμοποιείται στο  
 πρόσωπο ή σε ευαίσθητες περιοχές.
 Μπορεί να χρησιμοποιείται σε υγρό ή στεγνό δέρμα.

, ΚΕΦΑΛΗ ΠΕΡΙΠΟΙΗΣΗΣ ΠΟΔΙΩΝ
• Η κεφαλή περιποίησης ποδιών περιστρέφεται απαλά για να απομακρύνει  
 το σκληρό, ξηρό δέρμα από τα πέλματά σας.
• Βεβαιωθείτε ότι η μηχανή αποτρίχωσης έχει απενεργοποιηθεί.
• Ενεργοποιήστε τη μονάδα στη ρύθμιση ΧΑΜΗΛΗΣ (LOW) ταχύτητας.
• Προσαρτήστε την κεφαλή περιποίησης ποδιών μέχρι να ασφαλίσει   
 κάνοντας κλικ.

• Ασκώντας απαλή πίεση, κινήστε τον κύλινδρο επάνω από το σκληρό δέρμα  
 που θέλετε να απομακρύνετε. Μην ασκείτε μεγάλη πίεση.
• Μετά από 2-3 δευτερόλεπτα, σταματήστε και ελέγξτε το δέρμα.   
 Επαναλάβετε αυτήν τη διαδικασία έως ότου πετύχετε το επιθυμητό   
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 αποτέλεσμα. Αν απαιτείται, η κεφαλή περιποίησης ποδιών μπορεί να   
 λειτουργήσει επίσης στη ρύθμιση ΥΨΗΛΗΣ (HIGH) ταχύτητας.
, Σημείωση: Η κεφαλή περιποίησης ποδιών έχει σχεδιαστεί για χρήση μόνο στα  
 πέλματα. ΜΗΝ τη χρησιμοποιείτε σε κανένα άλλο σημείο του σώματος.
• Μην τη χρησιμοποιείτε σε βρεγμένο δέρμα.
• Μην τη χρησιμοποιείτε για περισσότερα από 2-3 δευτερόλεπτα τη φορά στο  
 ίδιο σημείο.

, ΠΡΟΣΟΧΗ
• Για τη δική σας προστασία, η μηχανή μπορεί να αρχίσει να λειτουργεί με  
 χαμηλότερη ταχύτητα ή ακόμη και να σταματήσει, αν την πατήσετε με  
 δύναμη πάνω στο δέρμα.
• Μην χρησιμοποιείτε την αποτριχωτική κεφαλή σε ερεθισμένο δέρμα ή σε  
 δέρμα με κιρσούς, εξανθήματα, κηλίδες, κρεατοελιές ή τραύματα χωρίς να  
 συμβουλευτείτε το γιατρό σας. Άτομα με μειωμένη ανοσολογική απόκριση  
 π.χ. κατά τη διάρκεια κύησης ή άτομα που υποφέρουν από σακχαρώδη
 διαβήτη, αιμοφιλία ή ανοσοανεπάρκεια πρέπει να συμβουλεύονται το γιατρό  
 τους πριν χρησιμοποιήσουν αυτό το προϊόν.
• Μην χρησιμοποιείτε τη βούρτσα απολέπισης ή την κεφαλή περιποίησης  
 ποδιών σε ταλαιπωρημένο, ευαίσθητο ή ερεθισμένο δέρμα ή σε μυρμηγκιές  
 ή άλλες προεξοχές.
• Για λόγους υγιεινής, μην αφήνετε άλλα άτομα να χρησιμοποιούν την   
 αποτριχωτική σας μηχανή. Συνιστάται η μηχανή να χρησιμοποιείται μόνο από  
 ένα άτομο.

C  ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ

• Για να διασφαλίσετε την απόδοση της μηχανής για μεγάλο διάστημα, να  
 καθαρίζετε τακτικά το συγκρότημα κεφαλής.

, ΚΑΘΑΡΙΣΜΌΣ ΤΗΣ ΑΠΟΤΡΙΧΩΤΙΚΉΣ ΚΕΦΑΛΉΣ ΜΕΤΑ ΑΠΟ ΚΑΘΕ ΧΡΗΣΗ
• Βεβαιωθείτε ότι έχετε απενεργοποιήσει την αποτριχωτική μηχανή και την  
 έχετε βγάλει από την πρίζα.
• Πατήστε το κουμπί(ά) απεμπλοκής της κεφαλής και ανοίξτε το συγκρότημα  
 κεφαλής. (Διάγραμμα F).
• Γυρίστε το συγκρότημα κεφαλής ανάποδα.
• Η κεφαλή αποτρίχωσης μπορεί να αφαιρεθεί και να ξεπλυθεί για να   
 καθαριστεί. Για ιδανικό καθαρισμό βουρτσίστε τις τρίχες από τους δίσκους  
 αποτρίχωσης προτού τους ξεπλύνετε. 
• Παρόλο που η μηχανή αποτρίχωσης είναι κατάλληλη για χρήση κάτω από  
 τρεχούμενο νερό, δε συνιστάται η βύθιση της μονάδας στο νερό.
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, ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Μην τη βυθίζετε εντελώς μέσα στο νερό. Η κεφαλή   
 αποτρίχωσης μπορεί να βυθιστεί αφού έχει αφαιρεθεί από το σώμα της  
 μηχανής αποτρίχωσης.
, ΓΙΑ ΝΑ ΑΦΑΙΡΈΣΕΤΕ ΤΑ ΚΑΤΆΛΟΙΠΑ
• Για να αφαιρέσετε τα κατάλοιπα από τις τσιμπίδες από ανοξείδωτο ατσάλι,
 χρησιμοποιήστε μία μπατονέτα που έχετε υγράνει με οινόπνευμα.
• Καθαρίστε απαλά τις τσιμπίδες με τη μπατονέτα μέχρι να αφαιρεθούν τα  
 κατάλοιπα.
, ΠΡΟΣΟΧΗ: Φροντίστε να μην στάζει το οινόπνευμα από τη μπατονέτα,  
 καθώς αυτό μπορεί να καταστρέψει τη μηχανή.

, Καθαρισμός της Κεφαλής της Ξυριστικής Μηχανής μετά από κάθε
 χρήση:
• Βεβαιωθείτε ότι έχετε απενεργοποιήσει την αποτριχωτική μηχανή και την  
 έχετε βγάλει από την πρίζα.
• Πατήστε το κουμπί απεμπλοκής της κεφαλής ξυρίσματος και αφαιρέστε  
 την.
• Αφαιρείτε τη λεπίδα και το εξάρτημα κουρέματος, κρατώντας το με τα  
 δάκτυλά σας από τα πλάγια και τραβώντας το προς τα πάνω.
• Ανακινήστε μαλακά τη λεπίδα και το εξάρτημα κουρέματος για να   
 αφαιρέσετε τις τρίχες. Βουρτσίστε το εξάρτημα κουρέματος και το   
 περίβλημά του.
• Επανατοποθετήστε τη λεπίδα και το εξάρτημα κουρέματος.
, Σημείωση: Ποτέ μην χρησιμοποιείτε τη βούρτσα καθαρισμού για να   
 καθαρίσετε το έλασμα ξυρίσματος, καθώς μπορεί να προκληθεί βλάβη.

, ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΤΗΣ ΚΕΦΑΛΗΣ ΠΕΡΙΠΟΙΗΣΗΣ ΠΟΔΙΩΝ ΜΕΤΑ ΑΠΟ ΚΑΘΕ  
 ΧΡΗΣΗ
• Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή αποτρίχωσης είναι απενεργοποιημένη και  
 αποσυνδεδεμένη από την τροφοδοσία ρεύματος.
• Πιέστε το κουμπί απελευθέρωσης κεφαλής και αφαιρέστε την κεφαλή  
 περιποίησης ποδιών.
• Για να καθαρίσετε, βουρτσίστε απαλά την κεφαλή του κυλίνδρου με τη  
 βούρτσα καθαρισμού.
, Σημείωση: Η κεφαλή περιποίησης ποδιών δεν πλένεται.

, ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΤΗΣ ΚΕΦΑΛΗΣ ΒΟΥΡΤΣΑΣ ΑΠΟΛΕΠΙΣΗΣ ΜΕΤΑ ΑΠΟ ΚΑΘΕ  
 ΧΡΗΣΗ
• Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή αποτρίχωσης είναι απενεργοποιημένη και  
 αποσυνδεδεμένη από την τροφοδοσία ρεύματος.
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• Πιέστε το κουμπί απελευθέρωσης κεφαλής και αφαιρέστε την κεφαλή  
 βούρτσας απολέπισης.
• Για να καθαρίσετε, ξεπλύνετε τις τρίχες της κεφαλής με νερό και αφήστε τις  
 να στεγνώσουν.

  ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ

• Η μπαταρία πρέπει να αφαιρεθεί από τη συσκευή προτού πεταχτεί.
• Η συσκευή πρέπει να αποσυνδεθεί από την πρίζα του ρεύματος όταν  
 πρόκειται να αφαιρεθεί η μπαταρία.
• Ενεργοποιήστε τη μονάδα και αποφορτίστε την υπόλοιπη μπαταρία.
• Ξεκινήστε αφαιρώντας το εξάρτημα της κεφαλής από τη μονάδα.
• Με ένα μικρό κατσαβίδι, αφαιρέστε τη βίδα που βρίσκεται στο κάτω μέρος  
 της μονάδας.
• Ξεκουμπώστε το διακοσμητικό πάνελ από τη μονάδα.
• Τραβήξτε και σύρετε προς τα έξω το εσωτερικό περίβλημα για να   
 αποκαλύψετε την πλακέτα τυπωμένου κυκλώματος και την μπαταρία.
• Κόψτε τα καλώδια και στα δύο άκρα της μπαταρίας. Αφαιρέστε την μπαταρία.
• Φροντίστε για τη σωστή απόρριψη της μπαταρίας.

H ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΙΚΗ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ

Προς αποφυγή των επιπτώσεων στο περιβάλλον και την υγεία 
εξαιτίας των επικίνδυνων ουσιών σε ηλεκτρικά και ηλεκτρονικά 
αγαθά, οι συσκευές που έχουν σημανθεί με αυτό το σύμβολο δε θα 
πρέπει να απορρίπτονται μαζί με αταξινόμητα δημοτικά απόβλητα, 
αλλά να εντάσσονται σε διαδικασίες ανάκτησης, 
επαναχρησιμοποιήσης ή ανακύκλωσης.
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Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno 
preberete ta navodila in jih varno shranite. 
Pred uporabo odstranite vso embalažo.

F POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

OPOZORILO – ZA ZMANJŠANJE TVEGANJA OPEKLIN, ELEKTRIČNEGA UDARA, 
POŽARA ALI TELESNIH POŠKODB:
1 To napravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z   
 zmanjšanimi fizičnimi, čutnimi ali duševnimi sposobnostmi ali s   
 pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem, če so pri tem pod nadzorom oz.  
 dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo  
 ne smejo igrati. Otroci ne smejo čistiti in vzdrževati naprave, če niso starejši  
 od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok,  
 mlajših od 8 let.
2 Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je priključena v električno   
 vtičnico, razen kadar jo polnite.
3 Napravo odlagajte le na površine, ki so odporne na temperature.
4 Naprave ne uporabljajte, če je poškodovana ali ne deluje pravilno.
5 Če se poškoduje priključni kabel te enote, napravo takoj prenehajte
 uporabljati in jo vrnite v najbližji pooblaščeni servis Remington® za   
 popravilo ali zamenjavo, da preprečite nevarnost.
6 Ne uporabljajte priključkov, ki jih ne dobavlja naše podjetje.
7 Kabla ne uvijajte in ga ne ovijajte okrog naprave.
8 Prosimo, upoštevajte, da je ta izdelek brezžičen in ga ni mogoče uporabiti,
 ko je priključen na električno omrežje.
9 Poskrbite, da se napajalni vtič in kabel ne zmočita.
10 Naprave ne priključite ali odklopite z mokrimi dlanmi.
11 Primerno za uporabo v kadi ali prhi.
12 Poskrbite, da je naprava pred čiščenjem izključena in izklopljena iz vtičnice.
13 Te naprave ne uporabljajte s poškodovanim ali zlomljenim valjem s   
 pincetami, saj lahko sicer pride do telesnih poškodb.
14 Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.
15  To napravo polnite z odobrenimi varnostnimi izolacijskimi   
 napajalniki PA-0510EU (različica za EU) ali PA-0510U (različica za VB) z  
 izhodno zmogljivostjo 5 V= in 1000mA.
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C  KLJUČNE LASTNOSTI

1 Pinceta
2 Pokrov za popoln kot
3 Snemljiva in pralna glava
4 Gibljiva glava
5 Lučka za podrobnosti
6 Stikalo za vklop/izklop
7 Indikator polnjenja/prazne baterije
8 Vtičnica
9 Gumb za sprostitev glave
10 Držalo proti zdrsu
11 Pokrov za podrobnosti
12 Pokrov za masažo z alojo
13 Bikini nastavek 
14 Brivna glava
15 Glava za pedikuro
16 Glava ščetke za piling
17 Ščetka za čiščenje (ni prikazan)
18 Toaletna torbica (ni prikazana)
19 Napajalnik (ni prikazana)

C  PRVI KORAKI

Bodite potrpežljivi pri prvi uporabi svojega epilatorja, tako kot pri vsakem novem 
izdelku bo morda potrebno več časa, da ga spoznate, saj smo prepričani, da ga 
boste še mnogo let z zadovoljstvom uporabljali.

, NAVODILA ZA POLNJENJE
• Pred polnjenjem epilatorja se prepričajte, da so vaše roke suhe. Prav tako  
 morata biti suha tudi epilator in napajalnik.
• Pred prvo uporabo depilator Remington® polnite 4 ure in nato po vsaki  
 uporabi.
• Polnjenje omogoča 40 minut brezžične uporabe.
• Poskrbite, da je izdelek izključen.
• Napajalnik priključite na izdelek in nato na električno omrežje.
• Indikator med polnjenjem sveti zeleno.
• Napravo polnite tako, kot je opisano zgoraj.
• Depilator je napolnjen, ko zelena lučka ugasne.
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• Izdelek uporabljajte, dokler ne izpraznite baterije. To označuje rdeča lučka.
, OPOMBA: Ta izdelek je namenjen samo za brezžično uporabo. Ko se   
 depilator polni, ga ni mogoče vklopiti. Depilatorja ne poskušajte uporabiti,  
 ko je priključen v omrežno vtičnico.
• Epilatorja ne morete preveč napolniti. Če izdelka ne boste uporabljali dalj  
 časa (2-3 mesece), ga izključite iz električnega omrežja in shranite.
• Ko boste epilator želeli ponovno uporabiti, ga ponovno popolnoma   
 napolnite.

, SPLOŠNI PODATKI O EPILATORJU
• Epilator Remington® je izdelan tako, da vam olajša odstranjevanje   
 nezaželenih dlak, celoten postopek pa naredi bolj učinkovit in preprost.
• Zaobljena glava epilatorja je izdelana posebej zato, da se prilega oblinam  
 vašega telesa, vodila za dlačice pa usmerijo tanke, kratke in ploske dlačice v  
 diske s pincetami.
• Vrtljive pincete izpulijo še tako kratke dlačice (najkrajša dolžina 0,5 mm)  
 skupaj s koreninico.
• Dlačice, ki ponovno zrastejo, so mehke in tanke. Po epiliranju je vaša koža  
 več tednov gladka in brez dlačic.
• Če epilatorja še niste uporabljali ali pa se niste epilirali že dalj časa, bo vaša  
 koža morda potrebovala nekaj časa, da se navadi na epiliranje. Neudobje, ki  
 ga najprej izkusite, se z večkratno uporabo znatno zmanjša, ker se koža  
 privadi na postopek.
• Uporaba epilatorja lahko povzroči rdečico ali draženje kože. To je povsem  
 normalna reakcija, ki hitro izgine. Če pa se vaša koža čez par dni ne umiri,  
 pojdite k zdravniku. Pri vseh načinih odstranjevanja dlačic s korenino so  
 posledice vraščene dlačice, odvisno od vaše kože in dlačic. Redno   
 odstranjevanje odmrlih celic pomaga preprečiti pojav vraščenih dlačic.
• V nekaterih primerih se lahko pojavi tudi vnetje kože, kadar bakterije   
 prodrejo v kožo (npr. pri pomikanju naprave po koži). Temeljito čiščenje  
 glave epilatorja pred vsako uporabo zmanjša možnost vnetja.

F   NAVODILA ZA UPORABO

• Ta depilator je primeren za suho ali mokro rabo in ga smete uporabljati pod  
 prho.
• Ta depilator deluje samo brezžično.

E NEKAJ KORISTNIH NASVETOV
• Ko prvič uporabljate epilator je najbolje, da ga najprej preizkusite na   
 manjšem območju, da se privadite na postopek epilacije.
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• Optimalna dolžina za odstranjevanje dlačic je med 2-5 mm. Epilacija je tako  
 bolj preprosta in udobna.
• Pred epiliranjem ali odstranjevanjem odmrlih celic si privoščite toplo kopel  
 ali pa se oprhajte. Tako bo vaša koža bolj prožna, kar naredi postopek  
 epilacije veliko bolj prijeten.
• Epilirajte se zvečer, da lahko morebitna rdečica čez noč izgine.
• Po uporabi lahko uporabi mleko za telo ali aloe vero, da pomirite kožo in  
 zmanjšate razdraženost.
• Po epiliranju je priporočljiv piling, da preprečite pojav vraščenih dlačic.

, ZAKAJ LUŠČENJE?
• Odstranjevanje odmrlih celic preprečuje pojav vraščenih dlačic. Vraščene  
 dlačice se pojavijo, ko se rastoča dlačica zvije pod kožo namesto, da zraste  
 ven, kot bi morala. Posledica tega je boleča rdeča bulica in možnost vnetja.
 Če uporabite priloženo glavo ščetke za piling s tem izdelkom, boste lahko  
 zmanjšali vraščene dlačice ali okužbe.

, MOKRA UPORABA
• Poskrbite, da je koža vlažna. Za dodatno udobje lahko med uporabo po koži  
 razmažete gel za prhanje.
• Najbolje je, da poskusite različne načine in najdete takega, ki vam najbolj
 ustreza.
, OPOMBA: Po vsaki rabi z gelom za prhanje depilator očistite pod tekočo  
 vodo.

, SUHA UPORABA
• Podrgnite kožo na območju depilacije, da dvignete kratke dlake in   
 optimizirate odstranjevanje dlak.
• Depilator vklopite na želeno hitrost:
• Za fine dlačice priporočamo nizko nastavitev.
• Za močnejše dlake se priporoča višja nastavitev hitrosti.
• S prosto roko napnite kožo, da se bodo dlačice postavile pokončno.
• Namestite epilator plosko, tako da bodo diski iz nerjavečega jekla pod kotom  
 90° in plosko ob koži.
• Glava epilatorja Remington® je zaobljena, kar zagotavlja maksimalni kontakt  
 predelom,kjer odstranjujete dlačice (Diagram A).
• Z majhnimi krožnimi gibi počasi in nežno premikajte epilator po koži. Krožni  
 gibi so najbolj učinkovit način, epiliranje pa je tako manj neudobno.   
• Alternativno lahko epilatorpomikate s počasnimi, enakomernimi gibi v  
 nasprotni smeri rasti dlačic (Diagram B).
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• Postopek ponovite na vsakem predelu, dokler ne odstranite vseh   
 nezaželenih dlačic.
• Po epiliranju izključite epilator in odstranite zaščitni pokrov.

, EPILACIJA ROK/NOG (Diagram C)
• Z epiliranjem začnite na spodnjem delu roke/noge in epilator pomikajte  
 počasi navzgor. Za epiliranje za komolcem/kolenom, držite roko/nogo  
 iztegnjeno, da napnete kožo.

, PODPAZDUHA IN BIKINI (Diagram D in E)
• Pomnite, da so ti predeli izredno občutljivi.
• Vendar se bo ta občutljivost s časom zmanjšala.
• Za večje udobje zagotovite, da je vaša koža napeta in da so lasje optimalno  
 dolgi med 2-5 mm. Če se že dalj časa niste depilirali, si pred epiliranjem  
 najprej skrajšajte dlačice z bikini trimerjem.
• Za bolj občutljiva področja se priporoča nizka nastavitev hitrosti ali   
 pokrovček za občutljiva področja.

, DEPILACIJA OBRAZA:
• Uporabite pokrov za podrobnosti.
• Depilator postavite pod kotom 90° na kožo in premikajte njegovo glavo s  
 krožnimi gibi.
, OPOMBA: Ne uporabljajte ga za odstranjevanje dlačic obrvi.
• Izdelek varujte pred stikom z lasmi, obrvmi in trepalnicami.

, LUČKA ZA NATANČNO DELO:
• Lučka za natančno delo je vključena v stikalo za vklop/izklop, da lahko  
 vidite vse dlačice.

, POKROV ZA PODROBNOSTI:
• Pokrov za podrobnosti je namenjen za majhna območja (tudi obraz) in  
 točkovno obdelavo.
• Poskrbite, da je depilator izključen.
• Odstranite pokrov za popolni kot ali masažo.
• V ustrezne reže na vrhu depilatorja namestite pokrov za podrobnosti.
• Previdno pritisnite pokrov za podrobnosti na svoje mesto, dokler ne   
 zaslišite klika.

, POKROV ZA MASAŽO Z ALOJO
• Masažni nastavek je namenjen nežnejši depilaciji.
• Poskrbite, da je depilator izključen.
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• Odstranite nastavek za perfektni kot oziroma nastavek za občutljiva   
 področja.
• V ustrezne reže na vrhu depilatorja namestite pokrov za masažo.
• Pokrov za masažo previdno pritisnite na njegovo mesto, dokler ne zaslišite  
 klika.

, BRIVNA GLAVA
• Brivna glava omogoča britje tik ob koži na občutljivih predelih.
• Poskrbite, da je depilator izključen.
• Pritisnite gumb za sprostitev depilacijske glave in jo snemite.
• Pritrdite glavo brivni ka, tako da se zaskoči.
• Glavo brivnika držite pod kotom 90° na kožo in jo premikajte proti rasti dlak.

, STRIŽENJE IN OBLIKOVANJE
• Nataknite nastavek bikini strižnika.
• Strižnik za podrobnosti držite pod pravim kotom na kožo in narahlo pritisnite  
 navzdol.
• Po želji skrajšajte in oblikujte robove.

, GLAVA ŠČETKE ZA PILING
• Glava ščetke za piling se vrti in tako s površine odstrani odmrle kožne celice  
 in pomaga preprečevati vraščanje dlak.
• Poskrbite, da je depilator izključen.
• Pritisnite gumb za sprostitev depilacijske glave in jo snemite.
• Glavo ščetke za piling potisnite navzdol, dokler se ne zaskoči na mesto.
• Za najboljše rezultate kožo navlažite z vodo in nanesite gel za tuširanje ali  
 tekoče milo.
• Vklopite napravo z nastavitvijo nizke hitrosti (LOW).
• Z nežnim pritiskom vodite ščetko po koži na želenih predelih. Če je potrebno,  
 lahko ščetko za piling uporabite tudi pri nastavitvi visoke hitrosti (HIGH).
, OPOMBA: Ščetke za piling ne uporabljajte na obrazu ali občutljivih predelih.
 Lahko uporabite na mokri ali suhi koži.

, GLAVA ZA PEDIKURO
• Glava za pedikuro se nežno vrti in tako odstrani trdo in suho kožo s stopal.
• Poskrbite, da je depilator izključen.
• Pritisnite gumb za sprostitev depilacijske glave in jo snemite.
• Vklopite napravo z nastavitvijo nizke hitrosti (LOW).
• Glavo za pedikuro potisnite navzdol, dokler se ne zaskoči na mesto.
• Nežno pritisnite in z valjčkom drsite preko trde kože, ko jo želite odstraniti.  
 Ne pritiskajte premočno.
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• Po 2–3 sekundah se ustavite in preverite kožo. Ta postopek ponavljajte,  
 dokler ne dosežete želenega rezultata. Če je potrebno, lahko glavo za  
 pedikuro uporabite tudi pri nastavitvi visoke hitrosti (HIGH).
, Opomba: Glava za pedikuro je izdelana za izključno uporabo na nogah. NE  
 uporabljajte je na katerem koli drugem delu telesa.
• Ne uporabljajte na mokri koži.
• Ne uporabljajte na enem mestu več kot 2–3 sekunde na enkrat.

, POZOR
• Zaradi vaše varnosti se bo epilator upočasnil ali celo ustavil, če ga boste  
 premočno pritisnili ob kožo.
• Amenji ali ranami, ne da bi se prej posvetovali z zdravnikom. Ljudje z   
 zmanjšanim imunskim odzivom, npr. med nosečnostjo, ali ljudje, ki imajo  
 diabetes melitus, hemofilijo ali oslabljen imunski sistem se morajo prav  
 tako pred uporabo tega izdelka posvetovati z zdravnikom.
• Ščetke za piling ali glave za pedikuro ne uporabljajte na poškodovani, suhi  
 ali razdraženi koži ali na bradavicah ali katerih koli drugih izrastlinah.
• Zaradi higiene ne dovolite drugim, da uporabljajo vaš epilator.   
 Priporočljivo je, da ga uporablja samo enaoseba.

C  ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE

• Da bi zagotovili dolgo življenjsko dobo vašega epilatorja, redno čistite  
 sklop brivne glave.

, ČIŠČENJE GLAVE EPILATORJA PO VSAKI UPORABI
• Prepričajte se, da je epilator izključen in vtič izvlečen iz električnega   
 omrežja.
• Pritisnite na gumb za sprostitev glave in odprite sklop glave (Diagram F).
• Sklop glave obrnite navzdol.
• Depilacijsko glavo je mogoče za čiščenje odstraniti in splakniti. Za   
 optimalno čiščenje pred spiranjem skrtačite dlačice iz pincet.
• Čeprav je depilator primeren za uporabo pod tekočo vodo, ga ni   
 priporočljivo potopiti pod vodno gladino.
, OPOMBA: Naprave ne potopite v celoti v vodo. Glavo depilatorja lahko  
 potopite, ko jo odstranite z ohišja depilatorja.

, ODSTRANJEVANJE OSTANKOV DLAČIC
• Za odstranjevanje ostankov z nerjavečih pincet, namočite vatno paličko v  
 alkohol.
• Nežno povlecite paličko preko pincet, da odstranite vse ostanke.
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, POZOR: Vatna palička ne sme biti prepojena z alkoholom, ker lahko pride do  
 okvar epilatorja.

, ČIŠČENJE GLAVE BRIVNIKA PO VSAKI UPORABI:
• Prepričajte se, da je epilator izključen in vtič izvlečen iz električnega omrežja.
• Pritisnite gumb za sprostitev brivne glave in jo snemite.
• Odstranite sklop rezil in strižnika tako, da s prsti na obeh straneh sklopa  
 slednjega povlečete navzgor.
• Nežno stresite sklop rezil in strižnika, da odstranite dlačice. S krtačko očistite  
 ohišje naprave.
• Nato sklop rezil in strižnika vstavite nazaj.
, Opomba: Čistilne ščetke nikoli ne uporabljajte za čiščenje mrežic, ker jih  
 lahko poškodujete.

, ČIŠČENJE GLAVE ZA PEDIKURO PO VSAKI UPORABI
• Prepričajte se, da je epilator izklopljen in da ni priključen v električno vtičnico.
• Pritisnite gumb za sprostitev glave in odstranite glavo za pedikuro.
• Če jo želite očistiti, glavo valjčka nežno oščetkajte s krtačko za čiščenje.
, Opomba: Glava za pedikuro ni pralna.

, ČIŠČENJE GLAVE ŠČETKE ZA PILING PO UPORABI
• Prepričajte se, da je epilator izklopljen in da ni priključen v električno vtičnico.
• Pritisnite gumb za sprostitev glave in odstranite glavo ščetke za piling.
• Če jo želite očistiti, ščetine sperite pod vodo in jih pustite, da se posušijo.

  ODSTRANJEVANJE BATERIJE

• Preden napravo zavržete, morate iz nje odstraniti baterijo.
• Pri odstranjevanju baterije mora biti naprava izključena iz električnega  
 omrežja.
• Vklopite napravo in jo popolnoma izpraznite.
• Nato odstranite glavo z enote.
• Z majhnim izvijačem odstranite vijak na spodnjem delu enote.
• Odstranite dekorativno ploščo z enote.
• S potegom pomaknite in odstranite notranje ohišje, da boste razkrili tiskano  
 vezje in baterijo.
• Prerežite žice na obeh straneh baterije. Odstranite baterijo.
• Baterijo ustrezno zavrzite.
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H ZAŠČITA OKOLJA

V izogib onesnaževanju okolja in ogrožanju zdravja zaradi nevarnih 
snovi v električnih ter elektronskih napravah naprave s to oznako ni 
dovoljeno zavreči med nesortirane gospodinjske odpadke. Namesto 
tega jih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali reciklirati.
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Hvala vam na kupnji Vašeg novog Remington ® proizvoda. Molimo pažljivo 
pročitajte ove upute i sačuvajte ih na sigurnom.
Uklonite svu ambalažu prije uporabe.

F VAŽNE SIGURNOSNE MJERE

UPOZORENJE: KAKO BI SE SMANJILA OPASNOST OD OPEKLINA, ELEKTRIČNOG 
UDARA, POŽARA I OZLJEDA OSOBA:
1 Ovaj uređaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i osobe sa smanjenim  
 fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatkom  
 iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upućene i ako razumiju  
 moguće opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uređajem. Čišćenje i održavanje  
 mogu vršiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. Držite aparat i  
 kabel izvan dohvata djece mlađe od 8 godina.
2 Uređaj se ne smije ostaviti bez nadzora kad je priključen u električnu utičnicu,  
 osim tokom punjenja.
3 Uređaj odložite samo na površinu otpornu na toplinu.
4 Nemojte koristiti uređaj ako je oštećen ili neispravan.
5 Ako dođe do oštećenja kabela ove jedinice, odmah prekinite uporabu i  
 vratite uređaj u najbliži ovlašteni Remington® servis na popravak ili zamjenu  
 kako bi se izbjegla opasnost.
6 Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uređajem.
7 Nemojte uvrtati ili savijati kabel i nemojte ga namatati oko uređaja.
8 Imajte na umu da je ovaj proizvod samo za bežičnu uporabu i ne može se  
 koristiti kad je spojen na struju.
9 Uvjerite se da strujni utikač i kabel nisu vlažni.
10 Nemojte priključivati ili izvlačiti utikač iz utičnice mokrim rukama.
11 Prikladan za uporabu u kadi ili pod tušem.
12 Prije čišćenja osigurajte da je uređaj isključen i iskopčan iz utičnice električne  
 mreže.
13 Ne koristite ovaj uređaj ako je valjak s pincetama oštećen ili slomljen, jer se  
 tako možete povrijediti.
14 Ovaj uređaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.
15  Ovaj uređaj mora se puniti odobrenim adapterima sa sigurnosnom  
 izolacijom PA-0510EU (za Europu) ili PA-0510U (za verziju za Ujedinjeno  
 Kraljevstvo) i izlaznim kapacitetom 5 V DC; 1000mA;
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C  GLAVNA OBILJEŽJA

1 Pinceta
2 Kapica za savršeni kut
3 Glava uređaja se može skinuti i isprati
4 Pokretljiva glava
5 Svjetlo za detalje
6 Prekidač za paljenje / gašenje
7 Niska razina baterije /Indikatorsko svjetlo punjenja
8 Utičnica
9 Gumb za otpuštanje glave
10 Zahvat protiv klizanja
11 Kapica za epilaciju detalja
12 Kapica za masažu s aloe verom
13 Češalj za bikini zonu
14 Glava brijača
15 Glava za pedikuru
16 Glava četkice za eksfoliranje
17 Četkica za čišćenje (nije prikazana)
18 Kozmetička torbica (nije prikazana)
19 Adapter za struju (nije prikazana)

C  PRIJE POČETKA

Prilikom prve uporabe epilatora budite strpljivi; možda će Vam upoznavanje s 
epilatorom malo potrajati kao što je to slučaj sa svakim novim proizvodom; 
sigurni smo da će Vam donijeti veliko zadovoljstvo kroz dugogodišnju 
uporabu.

, UPUTE ZA PUNJENJE
• Prije punjenja proizvoda uvijek pripazite da su Vam ruke, epilator i adapter  
 za struju suhi.
• Prije prve uporabe Vašeg Remington® Epilatora, punite ga 4 sata za prvu  
 uporabu, a i za svaku sljedeću. Potpuno napunjen uređaj omogućava 40  
 minuta bežičnog rada.
• Uvjerite se da je proizvod isključen.
• Priključite adapter za punjenje na proizvod i potom na električnu mrežu.
• Tijekom punjenja, zelena lampica će biti upaljena.
• Uređaj punite tijekom gore navedenog vremenskog roka.
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• Kad se ugasi zeleno svjetlo epilator je potpuno napunjen.
• Rabite proizvod dok se baterija ne isprazni, što će biti prikazano crvenim  
 svjetlom.
, NAPOMENA: ovaj proizvod je namijenjen isključivo za bežičnu uporabu.  
• Epilator se ne može uključiti dok se puni. Nemojte pokušavati koristiti  
 epilator dok je prikopčan na električnu mrežu.
• Vaš se epilator ne može prepuniti. Ipak, ako proizvod ne namjeravate koristiti  
 tijekom duljeg vremenskog razdoblja (2-3 mjeseca), isključite ga iz napajanja i  
 pohranite. Prije ponovne uporabe potpuno napunite svoj epilator.

, OSNOVNE INFORMACIJE O EPILACIJI
• Ovaj Remington® epilator stvoren je za uklanjanje neželjenih dlačica na  
 učinkovit, nježan i najjednostavniji mogući način.
• Rotirajuće pincete hvataju i najkraće dlačice (minimalna duljina 0,5 mm) i  
 izvlače ih zajedno s korijenom. Kada ponovo narastu, dlačice su meke i tanke.
• Nakon epilacije koža tjednima ostaje glatka i bez dlačica.
• Ako nikada niste koristili epilator ili ako je od posljednje epilacije prošlo dulje  
 vremena, Vašoj će koži možda trebati izvjesno vrijeme za prilagodbu na  
 epilaciju. Neugoda koju osjećate na početku kasnije će se bitno smanjiti, kada  
 se kroz čestu uporabu koža navikne na taj postupak. Uporaba epilatora može  
 prouzročiti crvenilo i iritaciju kože. To je normalna reakcija koja će brzo  
 nestati. Ipak, ako iritacija ne prestane u roku od tri dana, konzultirajte  
 liječnika.
• Svi postupci uklanjanja dlačica s korijenom mogu dovesti do urastanja  
 dlačica, ovisno o stanju kože i dlačica. Redovan piling pomaže u sprečavanju  
 urastanja dlačica.
• U nekim slučajevima može doći do upalnih procesa na koži, kad bakterije  
 prodru kroz nju (npr. pri povlačenju uređaja po koži). Pozorno čišćenje glave  
 za epilaciju prije svake uporabe smanjit će rizik infekcije.

F   UPUTE ZA UPORABU

• Ovaj epilator je prikladan za mokro ili suho korištenje i može se koristiti pod  
 tušem.
• Ovaj epilator radi samo bežično.

, KORISNI SAVJETI
• Pri prvoj uporabi epilatora najbolje ga je isprobati na malom području kože,  
 kako biste se navikli na postupak epilacije.
• Najbolja duljina dlačica za uklanjanje je 2-5 mm. Tada je epilacija lakša i  
 ugodnija.
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• Prije epilacije preporučuje se topla kupka ili tuš, te uklanjanje mrtvih   
 stanica kože pilingom.
• Tako će koža biti mekša, a postupak epilacije manje neugodan.
• Epilaciju vršite navečer, kako bi moguće crvenilo kože nestalo do jutra.  
• Nakon epilacije iritaciju kože možete smanjiti kremom za tijelo ili losionom  
 od aloe.
• Redovan piling nakon epilacije pomaže u sprečavanju urastanja dlačica.

, ZAŠTO VRŠITI EKSFOLIRANJE KOŽE?
• Piling sprečava urastanje dlačica. Do urastanja dlačica dolazi kada se   
 dlačice u rastu saviju pod kožom umjesto da izrastu izvan kože. Tada dolazi  
 do crvenog otoka koji je često bolan, a može doći i do infekcije. Uporaba  
 glave četkice za eksfoliranje, isporučene s ovim proizvodom, pomaže u  
 sprječavanju urastanja dlaka ili infekcija.

, MOKRO KORIŠTENJE
• Pobrinite se da je koža vlažna. Za dodatnu udobnost, tijekom korištenja  
 možete na kožu staviti gel za tuširanje.
• Najbolje je isprobati različite metode kako biste odredili Vaš omiljeni način  
 epilacije.
, NAPOMENA: Poslije svakog mokrog korištenja uz gel za tuširanje, isperite  
 epilator pod tekućom vodom.

, SUHO KORIŠTENJE
• Prije epilacije kože mora biti čista i suha, bez ulja i kreme za tijelo.
• Protrljajte kožu na mjestu koje ćete tretirati kako bi se dlačice uspravile,  
 kako biste ih najbolje mogli odstraniti.
• Postavite epilator na željenu brzinu:
• LOW (niska) se preporučuje za nježne dlačice. 
• HIGH (visoka) se preporučuje za grube dlačice ili jači rast.
• Slobodnom rukom zategnite kožu kako bi dlačice stajale okomito.
• Postavite epilator ravno kako bi pincete stajale pod kutem od 90° i uz samu  
 kožu.
• Glava Remington epilatora je zakrivljena kako bi se postigao maksimalan  
 kontakt s područjem skidanja dlačica. (Crtež A).
• Malim kružnim pokretima polako i nježno pomičite epilator po koži. Ovaj je  
 kružni pokret najučinkovitiji način epilacije i čini postupak manje   
 neugodnim. Ako želite,možete epilator pomicati polaganim, kontinuiranim  
 pokretom u smjeru suprotnom od rasta dlačica. (Crtež B).
• Ponovite na svim područjima koje želite epilirati, sve do skidanja svih
 dlačica.
• Nakon epilacije isključite epilator.

 HRVATSKI JEZIK

G
B

D
N

L
F

E
I

D
K

S
FI

N
P

SK
C

Z
HU

N
PL

RU
TR

RO
G

R
SI

BG
H

R
U

A
A

E



180

, EPILACIJA NADLAKTICA/NOGU (Crtež C)
• Epilirajte donji dio nadlaktice ili noge, te polagano pomičite epilator prema  
 gore. Prilikom epiliranja iza lakta/ koljena izravnajte ruku odnosno nogu kako  
 bi se koža napela.

, ZONA ISPOD PAZUHA I BIKINI ZONA (Crtež D i E)
• Ne zaboravite da su ova područja osobito osjetljiva. Ipak, ta će se osjetljivost  
 smanjiti ponavljanjem uporabe.
• Kako bi epilacija bila ugodnija držite kožu napetom, a dlačice pri epilaciji  
 trebaju biti duljine 2-5 mm. Ako dulje vrijeme niste uklanjali dlačice, skratite  
 ih Remington® trimerom za bikini zonu ili kozmetičkim trimerom prije  
 epilacije.
• Za ova osjetljiva područja preporučujemo korištenje manje brzine (LOW) ili  
 kapice za oblikovanje detalja.

, EPILACIJA LICA:
• Koristite kapicu za epilaciju detalja.
• Postavite epilator pod kutom od 90° naspram kože i pomičite glavu epilatora  
 kružnim pokretima.
, NAPOMENA: Ne koristite epilator za uklanjanje obrva.
• Držite proizvod daleko od kose, obrva i trepavica.

, SVJETLO ZA PRECIZAN RAD:
• Svjetlo za precizan rad je ugrađeno u prekidač ON/OFF i pomaže vam da  
 vidite svaku dlačicu.

, KAPICA ZA EPILACIJU DETALJA:
• Kapica za epilaciju detalja namijenjena je za mala područja (uključujući i lice).
• Uvjerite se da je epilator isključen.
• Skinite kapicu za savršen kut ili kapicu za masažu.
• Postavite kapicu za epilaciju detalja u odgovarajuće otvore na gornjem dijelu  
 epilatora.
• Lagano pritisnite kapicu za epilaciju detalja na mjesto dok ne čujete „klik“.

, KAPICA ZA MASAŽU S ALOE VEROM
• Masažna kapica napravljena je za nježniju epilaciju.
• Uvjerite se da je epilator isključen.
• Skinite kapicu za savršeni kut ili kapicu za oblikovanje detalja.
• Postavite kapicu za masažu u odgovarajuće otvore na gornjem dijelu  
 epilatora.
• Lagano pritisnite kapicu za masažu na mjesto dok ne čujete „klik“.
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, GLAVA BRIJAČA
• Glava za brijanje omogućuje fino izbrijavanje osjetljivih zona.
• Uvjerite se da je epilator isključen.
• Pritisnite tipku za otpuštanje glave i skinite glavu za epilaciju.
• Postavite glavu brijača tako da sjedne na mjesto uz klik.
• Držite glavu brijača pod kutom od 90° naspram kože i pomičite ga u smjeru  
 suprotnom od rasta dlačica.

, ŠIŠANJE I OBLIKOVANJE
• Dodajte nastavak za trimer za bikini zonu.
• Držite češalj za precizno oblikovanje pod pravim kutom u odnosu na kožu i  
 nježno ga pritisnite prema dolje.
• Obrubite i oblikujte područje po želji.

, GLAVA ČETKICE ZA EKSFOLIRANJE
• Glava četkice za eksfoliranje rotira kako bi uklonila mrtve stanice kože i  
 spriječila urastanje dlačica.
• Uvjerite se da je epilator isključen.
• Pritisnite tipku za otpuštanje glave i skinite glavu za epilaciju.
• Postavite glavu četkice za eksfoliranje dok ne sjedne na mjesto uz klik.
• Za najbolje rezultate, ovlažite kožu vodom i nanesite gel za tuširanje ili  
 proizvod za pranje tijela.
• Uključite jedinicu i postavite je na NISKU (LOW) postavku brzine.
• Uz nježan pritisak, četkicom prelazite po željenim područjima kože. Ako je  
 potrebno, četkica za eksfoliranje može se rabiti i s postavkom VISOKE  
 (HIGH) brzine.
, NAPOMENA: četkicu za eksfoliranje ne treba koristiti na licu ili osjetljivim  
 područjima.
• Može se koristiti i na vlažnoj i na suhoj koži.

, GLAVA ZA PEDIKURU
• Glava za pedikuru nježno se rotira kako bi odstranila tvrdu, suhu kožu sa  
 stopala.
• Uvjerite se da je epilator isključen.
• Pritisnite tipku za otpuštanje glave i skinite glavu za epilaciju.
• Uključite jedinicu i postavite je na NISKU (LOW) postavku brzine.
• Postavite glavu za pedikuru dok ne sjedne na mjesto uz klik.
• Nježnim pritiskom prevlačite valjak preko tvrde kože koju želite ukloniti.  
 Nemojte prejako pritiskivati.
• Nakon 2-3 sekunde, zaustavite rad i provjerite kožu. Ponovite postupak dok  
 ne dobijete željeni efekt. Ako je potrebno, glava za pedikuru može se rabiti  
 is postavkom VISOKE (HIGH) brzine.
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, Napomena: glava za pedikuru namijenjena je samo za uporabu na stopalima.  
 NEMOJTE koristiti na bilo kojem drugom dijelu tijela.
• Nemojte koristiti na vlažnoj koži.
• Nemojte koristiti u istom području više od 2-3 sekunde neprekidno.

, OPREZ
• Radi zaštite epilator će usporiti ili čak stati ako ga prejako pritisnete na kožu.
• Epilacijski uređaj ne treba koristiti na nadraženoj koži ili koži s proširenim  
 venama, osipom, madežima ili ranama bez konzultiranja liječnika. Osobe sa  
 oslabljenim imunološkim sustavom, primjerice trudnice, ili osobe koje pate  
 od dijabetesa (diabetes mellitus), slabokrvnosti (haemophilia) odnosno  
 insuficijencije imunološkog sustava također bi trebale konzultirati liječnika  
 prije uporabe ovog proizvoda.
• Nemojte koristiti četkicu za eksfoliranje ili glavu za pedikuru na oštećenoj,  
 ozlijeđenoj ili iritiranoj koži ili na koži s bradavicama ili drugim izbočinama.
• Iz higijenskih razloga drugim osobama ne dozvoljavajte uporabu svog  
 epilatora.
• Preporučuje se da ga koristi samo jedna osoba.

C  ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

• Redovnim čišćenjem glave epilatora postići ćete njegovu dugotrajnu  
 pouzdanost u radu.

, ČIŠĆENJE NASTAVKA ZA EPILACIJU NAKON SVAKE UPORABE
• Provjerite je li epilator isključen i iskopčan iz napajanja.
• Pritisnite tipku za otpuštanje glave i skinite glavu za epilaciju. (Crtež F).
• Okrenite sklop glave naopako.
• Kako biste očistili glavu epilatora možete je skinuti i isprati. Za optimalno  
 čišćenje prije ispiranja otresite dlačice iz pinceta. 
 Iako je epilator prikladan za uporabu pod tekućom vodom, ne   
 preporučujemo uranjanje jedinice u vodu.
, NAPOMENA: Nemojte ga potpuno uranjati u vodu. Možete uroniti glavu
 epilatora pošto ste je skinuli s tijela.

, UKLANJANJE NASLAGA
• Za uklanjanje naslaga s diskova pinceta higijenski štapić navlažite   
 alkoholom.
• Nježno protrljajte diskove higijenskim štapićem sve dok ne uklonite   
 naslage.
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, POZOR: Higijenski štapić samo navlažite alkoholom, prevelika količina
 alkohola može oštetiti epilator.

, OČISTITE GLAVU BRIJAČA NAKON SVAKE UPORABE:
• Provjerite je li epilator isključen i iskopčan iz napajanja.
• Pritisnite tipku za otpuštanje glave i skinite glavu za brijanje.
• Skinite sklop oštrice i šišača postavljanjem prstiju s obje strane sklopa i  
 povlačenjem prema gore.
• Lagano protresite sklop kako biste uklonili preostale dlačice. Četkicom  
 očistite kućište sklopa za brijanje.
• Ponovo postavite sklop oštrice i šišača.
, Upozorenje: Nikad ne koristite četkicu za čišćenje na mrežici, budući da  
 može doći do oštećenja.

, ČIŠĆENJE GLAVE ZA PEDIKURU NAKON SVAKE UPORABE
• Provjerite je li epilator isključen i iskopčan iz napajanja.
• Pritisnite tipku za otpuštanje glave i skinite glavu za pedikuru.
• Kako biste očistili glavu valjka, nježno je očetkajte četkicom za čišćenje.
, Napomena: Glava za pedikuru se ne može prati.

, ČIŠĆENJE GLAVE ČETKICE ZA EKSFOLIRANJE NAKON UPORABE
• Provjerite je li epilator isključen i iskopčan iz napajanja.
• Pritisnite tipku za otpuštanje glave i skinite glavu četkice za eksfoliranje.
• Kako biste očistili četkicu, isperite vlakna pod vodom i ostavite da se osuše.

  UKLANJANJE BATERIJE

• Prije odlaganja uređaja baterija se mora ukloniti.
• Uređaj mora biti iskopčan iz električne mreže kad se uklanja baterija.
• Uključite jedinicu i ispraznite svu preostalu snagu.
• Počnite tako što ćete skinuti glavu nastavka s jedinice.
• Pomoću malog odvijača, odvijte vijak na dnu jedinice.
• Otkačite dekorativnu ploču s jedinice.
• Kliznim pokretom izvucite unutrašnje kućište kako biste otkrili tiskanu  
 pločicu i bateriju.
• Presijecite žice na oba kraja baterije. Izvadite bateriju.
• Zbrinite bateriju na ispravan način.
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H ZAŠTITA OKOLIŠA

Kako bi se izbjegle štetne posljedice na okoliš i zdravlje zbog opasnih 
supstanci u električnim i elektronskim proizvodima, svi uređaji 
obilježeni ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani 
komunalni otpad, već se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili 
reciklirati.
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Дякуємо, що придбали продукцію компанії Remington®. Уважно прочитайте 
наведені інструкції та зберігайте їх у безпечному місці. 
Перед використанням виробу зніміть всі елементи пакування.

F ВАЖЛИВІ ЗАХОДИ БЕЗПЕКИ

ПОПЕРЕДЖЕННЯ ДЛЯ УНИКНЕННЯ РИЗИКУ ОПІКІВ, УРАЖЕННЯ
ЕЛЕКТРИЧНИМ СТРУМОМ, ПОЖЕЖ АБО ТРАВМУВАННЯ ЛЮДЕЙ.
1 Використання зазначеного пристрою дітьми віком від 8 років, особами  
 з обмеженими фізичними, сенсорними або розумовими   
 можливостями, браком досвіду або знань допускається виключно за  
 умови додаткового контролю або інструктажу й усвідомлення   
 пов’язаних із таким використанням ризиків. У жодному разі не   
 дозволяйте дітям гратися з пристроєм. Чищення та технічне   
 обслуговування цього пристрою може здійснюватися дітьми виключно  
 за умови досягнення ними 8-річного віку та контролю з боку батьків.  
 Зберігайте пристрій та кабель до нього поза зоною досяжності дітей  
 молодше 8 років.
2 Не залишайте пристрій без уваги, якщо його підключено до розетки
 мережі живлення (не стосується процесу заряджання).
3 Ставте пристрій лише на термостійку поверхню.
4 Не використовуйте пристрій за наявності ознак пошкодження або  
 несправності.
5 У разі пошкодження шнура живлення пристрою слід негайно   
 припинити використання пристрою та відправити його до   
 найближчого авторизованого центру обслуговування Remington® для  
 ремонту або заміни, щоб уникнути пов’язаних загроз.
6 Не використовуйте інші насадки, окрім тих, що входять до комплекту  
 пристрою.
7 Не перекручуйте, не переламуйте та не намотуйте кабель навколо
 пристрою.
8 Зверніть увагу, що зазначений пристрій призначається для
 використання виключно без підключення шнура живлення. Із   
 приєднаним шнуром живлення пристрій не працюватиме у робочому  
 режимі.
9 Слідкуйте за тим, щоб штекер та шнур живлення не намокали.
10 Не підключайте та не відключайте пристрій від мережі живлення  
 вологими руками.
11 Підходить для використання у ванній або душовій кімнатах.
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12 Перед проведенням чищення переконайтеся, що живлення пристрою  
 вимкнено, а сам пристрій відключено від мережі живлення.
13 Не слід використовувати цей пристрій, якщо його барабанні щипці
 пошкоджено або поламано, оскільки це може призвести до травмування.
14 Цей пристрій не призначено для комерційного використання або роботи  
 в перукарнях.
15  Заряджання пристрою слід здійснювати за допомогою   
 спеціально рекомендованих адаптерів PA-0510EU (моделі для країн  
 Європейського союзу) або PA-0510U (моделі для Великобританії) із  
 надійною ізоляцією, що забезпечують вихідне живлення напругою 5 В  
 постійного струму 1000мА;

C  ХАРАКТЕРИСТИКИ ПРИСТРОЮ

1 Щипці
2 Насадка Perfect Angle
3 Знімна головка, яку можна мити водою
4 Поворотна головка
5 Перемикач «Увімк./Вимк.» — 2 швидкості
6 Світловий індикатор низького заряду/заряджання
7 Вхід живлення
8 Фіксатор голівки
9 Протиковзна ручка
10 Насадка для детальної обробки
11 Масажна насадка з алое вера
12 Насадка для зони бікіні
13 Головка бритви
14 Насадка для педикюру
15 Насадка для пілінгу
16 Щітка для чищення (не показано)
17 Косметичка (не показано)
18 Адаптер живлення

C  ПОЧАТОК ВИКОРИСТАННЯ

 Будьте терплячі під час першого використання епілятора, оскільки, як і з  
 будь-яким іншим новим приладом, треба трохи часу, щоб призвичаїтись  
 до нього. Утім, ми впевнені, що на вас чекають довгі роки приємного  
 користування й повного задоволення.
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, ІНСТРУКЦІЇ ІЗ ЗАРЯДЖАННЯ
• Перед заряджанням обов’язково переконайтеся, що ваші руки,   
 епілятор і мережевий адаптер сухі.
• Перед першим використанням і при кожному наступному заряджанні  
 епілятора Remington заряджайте його протягом 4 годин. Одне повне  
 заряджання дозволяє використовувати прилад у бездротовому режимі  
 протягом 40 хвилин.
• Переконайтеся в тому, що пристрій вимкнено.
• Під'єднайте зарядний адаптер до пристрою, після чого увімкніть   
 адаптер у мережу живлення.
• Під час заряджання світловий індикатор горить зеленим світлом.
• Заряджайте протягом зазначеного вище часу.
• Коли епілятор буде повністю заряджено, зелене світло згасне.
• Експлуатуйте пристрій доти, доки батарея повністю не розрядиться. У  
 такому разі загориться червона світлова індикація.
, Примітка: Цей прилад слід використовувати виключно в бездротовому  
 режимі. Під час заряджання ввімкнути епілятор неможливо. Не   
 намагайтеся користуватися епілятором, коли він підключений до  
 мережі живлення.
• Надлишковий заряд цього епілятора неможливий. Однак якщо прилад  
 не використовуватиметься протягом тривалого проміжку часу (2—3  
 місяці), його слід вимкнути з мережі живлення та скласти для   
 зберігання. Перед наступним використанням приладу його слід   
 повністю зарядити.

, ЗАГАЛЬНІ ВІДОМОСТІ ПРО ЕПІЛЯЦІЮ
• Цей епілятор Remington призначений для максимально ефективного,  
 обережного й зручного видалення небажаного волосся. Пінцети, що  
 обертаються, захоплюють навіть найкоротше волосся (мінімальна  
 довжина 0,5 мм) та видаляють його разом із коренями. Волосся, що  
 відростає, буде м’яким та тонким. Завдяки епіляції ваша шкіра на кілька  
 тижнів позбудеться волосся та стане гладенькою.
• Якщо ви раніше не користувалися епілятором або вже давно не робили  
 епіляцію, вашій шкірі знадобиться деякий час, щоб адаптуватися. При  
 повторному використанні дискомфорт значно зменшується, оскільки  
 шкіра призвичаюється до процесу.
• Використання епілятора може викликати почервоніння або   
 подразнення шкіри. Це нормальна реакція, яка швидко зникне. Проте  
 якщо подразнення не минуло за три доби, необхідно звернутися до  
 лікаря.
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• У залежності від стану шкірки та волосся будь-які методи видалення  
 волосся від коренів можуть призвести до вростання волосся.   
 Регулярний пілінг запобігає вростанню волосся.
• У деяких випадках запалення шкіри може виникати через потрапляння  
 бактерій у шкіру (наприклад, коли ви проводите приладом уздовж  
 шкіри). Щоб мінімізувати ризик інфікування, ретельно очищуйте головку  
 для епіляції перед кожним використанням.

F   ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ

• Цей епілятор підходить для обробки вологої або сухої шкіри та може  
 використовуватися в душі.
• Цей епілятор слід використовувати виключно в бездротовому режимі.

, КОРИСНІ ПОРАДИ
• Під час першого використання епілятора варто спочатку обробити лише  
 маленьку ділянку шкіри, щоб призвичаїтися до процесу епіляції.
• Оптимальна довжина волосся для видалення становить 2—5 мм. Тоді  
 епіляція буде простіша й комфортніша.
• Прийміть теплу ванну або душ перед початком епіляції та зробіть пілінг,  
 щоб видалити відмерлі клітини шкіри.
• Завдяки цьому ваша шкіра стане м’якішою, а процес епіляції — менш  
 неприємним.
• Робіть епіляцію звечора, щоб можливе почервоніння минуло за ніч.
• Після використання приладу можна намаститися кремом для тіла або  
 лосьйоном з алое, щоб заспокоїти шкіру й зменшити подразнення.
• Щоб уникнути появи врослого волосся, регулярно робіть пілінг.

, НАВІЩО ТЕРПІТИ ЛУЩЕННЯ ШКІРИ?
• Пілінг запобігає вростанню волосся. Волосся вростає, коли під час росту  
 воно починає закручуватися під шкірою замість того, щоб рости назовні,  
 як це повинно бути. Це призводить до утворення зазвичай болючої  
 червоної ґулі й можливого виникнення та розвитку інфекційних   
 процесів. Використання насадки для пілінгу (в комплекті), допомагає  
 зменшити кількість врослого волосся аби уникнути інфекцій.

, ОБРОБКА ВОЛОГОЇ ШКІРИ
• Переконайтеся в тому, що шкіра є вологою. Для більшого комфорту під  
 час процедури можна додавати на шкіру гель для душу.
• Радимо спробувати різні методи, щоб з’ясувати, який підходить вам  
 найкраще.
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, ПРИМІТКА. Щоразу після обробки вологої шкіри з гелем для душу  
 ретельно промивайте епілятор проточною водою.

, ОБРОБКА СУХОЇ ШКІРИ
• Перед епіляцією переконайтеся, що шкіра чиста й суха, не змащена  
 кремами чи оліями.
• Потріть ділянку шкіри, для якої треба зробити епіляцію, щоб підняти  
 коротке волосся й полегшити їхнє видалення.
• Увімкніть епілятор і встановіть бажану швидкість:
• для обробки тонкого волосся радимо низьку швидкість (налаштування  
 «LOW»);
• висока швидкість (налаштування «HIGH») рекомендується для   
 жорсткого або густішого волосся.
• Вільною рукою натягніть шкіру, щоб волосся стояло перпендикулярно  
 до шкіри. 
 • Притисніть епілятор до шкіри таким чином, щоб пінцети були   
 розташовані під кутом 90° і щільно притискалися до шкіри. Насадка для  
 ідеального кута голівки має спеціальну форму, що забезпечує   
 оптимальний кут для роботи пінцетів (рисунок A).
• Обертальними рухами невеликого радіусу повільно й обережно   
 проводіть епілятором по шкірі. Такі обертальні рухи дозволяють   
 найбільш ефективно видаляти волосся та роблять процедуру менш  
 дискомфортною.
• Також можна повільно, не відриваючи епілятор від шкіри, вести його  
 проти напрямку росту волосся (рисунок B).
• Повторюйте ці дії для кожної ділянки шкіри, доки не буде видалено все  
 небажане волосся.
• Після епіляції вимкніть епілятор.

, ЕПІЛЯЦІЯ РУК/НІГ (РИСУНОК С)
• Починайте епіляцію з нижніх частин рук/ніг і повільно пересувайтеся  
 вгору. Для епіляції ділянки за ліктем/коліном випряміть руку/ногу, щоб  
 натягнути шкіру.

, ПІД ПАХВАМИ ТА В ЗОНІ БІКІНІ: (рисунки D та E)
• Пам’ятайте, що ці ділянки відрізняються особливою чутливістю. Однак  
 ця чутливість зменшиться після кількох застосувань приладу. Щоб  
 зробити процедуру більш комфортною, обов’язково натягуйте шкіру та  
 переконайтеся, що волосся має оптимальну довжину, тобто 2—5 мм.  
 Якщо ви давно не видаляли волосся, то перед епіляцією спочатку  
 підріжте волосся за допомогою тримера Remington® для зони бікіні або  
 косметичного тримера.
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• Для цих чутливих ділянок ми радимо застосовувати низьку швидкість  
 (налаштування «LOW») або насадку для детальної обробки.

, ЕПІЛЯЦІЯ ОБЛИЧЧЯ
• Використовуйте насадку для детальної обробки.
• Установіть епілятор під кутом 90° до шкіри й пересувайте головку  
 епілятора обертальними рухами.
, ПРИМІТКА. Не використовуйте прилад для видалення волосся брів.

, ЛАМПА ВИСОКОТОЧНОГО ПІДСВІЧУВАННЯ
• У перемикач «Увімк./Вимк.» вбудовано лампу високоточного   
 підсвічування, яка дозволяє побачити кожну окрему волосину.

, НАСАДКА ДЛЯ ДЕТАЛЬНОЇ ОБРОБКИ
• Насадку для детальної обробки спроектовано для обробки маленьких  
 ділянок (у тому числі обличчя) й точкової обробки.
• Переконайтеся в тому, що епілятор вимкнено.
• Зніміть насадку для ідеального кута голівки або масажну насадку.
• Установіть насадку для детальної обробки у відповідні пази у верхній  
 частині епілятора.
• Обережно натискайте на насадку детальної обробки, щоб установити ї ї,  
 доки не почуєте клацання.

, МАСАЖНА НАСАДКА З АЛОЕ ВЕРА
• Масажна насадка призначена для обережнішої епіляції.
• Переконайтеся в тому, що епілятор вимкнено.
• Зніміть насадку для ідеального кута голівки або насадку для детальної  
 обробки.
• Установіть масажну насадку у відповідні пази у верхній частині епілятора.
• Обережно натискайте на насадку детальної обробки, щоб установити ї ї,  
 доки не почуєте клацання.

, ГОЛОВКА ГОЛІННЯ
• Головка бритви забезпечує чисте гоління чутливих ділянок.
• Переконайтеся в тому, що епілятор вимкнено.
• Натисніть кнопку фіксатора головки та зніміть головку епілятора.
• Прикріпіть головку бритви та зафіксуйте ї ї на місці до характерного  
 клацання.
• Тримайте головку бритви під кутом 90° до шкіри й проводьте нею  
 проти напрямку росту волосся.
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, ПІДРІВНЮВАННЯ Й НАДАННЯ ФОРМИ
• Прикріпіть насадку тримера для зони бікіні.
• Тримайте дрібний тример під прямим кутом до шкіри та злегка   
 притисніть його до шкіри.
• Оформлюйте й оброблюйте краї ділянки за бажанням.

, НАСАДКА ДЛЯ ПІЛІНГУ
• Насадка для пілінгу обертається та видаляє відмерлі клітини з поверхні  
 шкіри й запобігає вростанню волосся.
• Переконайтеся в тому, що епілятор вимкнено.
• Натисніть кнопку фіксатора головки та зніміть головку епілятора.
• Прикріпіть насадку для пілінгу та зафіксуйте ї ї на місці до характерного  
 клацання.
• Для досягнення найкращих результатів змочіть шкіру водою та   
 нанесіть гель або інший засіб для душу.
• Увімкніть прилад і встановіть низьку швидкість (LOW).
• Проводьте насадкою по шкірі, лагідно натискаючи, щоб обробити  
 бажані ділянки. Якщо треба, насадку для пілінгу також можна   
 використовувати на високій швидкості (HIGH).
, ПРИМІТКА: Насадку для пілінгу не можна використовувати для обличчя  
 або чутливих ділянок.
• Може застосовуватися на вологій або сухій шкірі.

, НАСАДКА ДЛЯ ПЕДИКЮРУ
• Насадка для педикюру повільно обертається та видаляє загрубілу й  
 суху шкіру зі ступень.
• Переконайтеся в тому, що епілятор вимкнено.
• Натисніть кнопку фіксатора головки та зніміть головку епілятора.
• Увімкніть прилад і встановіть низьку швидкість (LOW).
• Прикріпіть головку для педикюру та зафіксуйте ї ї на місці до   
 характерного клацання.
• Проводьте валиком, лагідно натискаючи, по загрубілій шкірі, яку треба  
 видалити. Не натискайте занадто сильно.
• Зупиняйтесь кожні 2-3 секунди й перевіряйте шкіру. Повторюйте цю  
 процедуру, доки не досягнете бажаного ефекту. Якщо треба, головку  
 для педикюру також можна використовувати на високій швидкості  
 (HIGH).
, Примітка. Насадка для педикюру призначена для догляду лише за  
 шкірою ступень. НЕ використовуйте ї ї для догляду за іншими   
 частинами тіла.
• Не використовуйте на вологій шкірі.
• Не затримуйте пристрій на тій самій ділянці шкіри більше 2-3 секунд.

 УКРАЇНСЬКА

G
B

D
N

L
F

E
I

D
K

S
FI

N
P

SK
C

Z
HU

N
PL

RU
TR

RO
G

R
SI

BG
H

R
U

A
A

E



192

, ОБЕРЕЖНО
• Заради вашого захисту епілятор може зменшити швидкість або навіть  
 зупинитися, якщо надто сильно притиснути його до шкіри.
• Не використовуйте головку епілятора для обробки подразненої шкіри  
 або ділянок, де є варикозні вени, висипи, родимі плями або рани, без  
 попередньої консультації з лікарем. Люди зі зниженим імунітетом,  
 наприклад вагітні або ті, хто страждає на цукровий діабет, гемофілію або  
 імунодефіцит, також мають проконсультуватися з лікарем, перш ніж  
 використовувати цей прилад.
• Не використовуйте насадку для пілінгу або насадку для педикюру на  
 пошкодженій, запаленій або подразненій шкірі чи на ділянках, де є  
 бородавки або інші поверхневі утворення.
• Із міркувань гігієни не дозволяйте іншим людям користуватися вашим  
 епілятором. Цей прилад призначається для індивідуального   
 використання.

C  ОЧИЩЕННЯ ТА ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ

• Щоб забезпечити довгу та ефективну роботу епілятора, регулярно  
 очищуйте блок головки.

, ЧИЩЕННЯ НАСАДКИ ДЛЯ ПЕДИКЮРУ ПІСЛЯ КОЖНОГО ВИКОРИСТАННЯ  
• Переконайтеся, що епілятор вимкнено та від’єднано від мережі   
 живлення.
• Натисніть кнопку фіксатора й відкрийте блок головки (рисунок F).
• Переверніть блок головки.
• Блок головки можна зняти й ретельно промити для чищення. Для  
 оптимального чищення перед промиванням видаліть волосся з пінцетів  
 за допомогою спеціальної щітки.
• Хоча епілятор можна використовувати під проточною водою, не   
 рекомендується занурювати його під воду.
, ПРИМІТКА. Не занурюйте прилад у воду повністю. Головку епілятора  
 дозволяється занурювати у воду тільки після того, як ї ї буде знято з  
 корпусу епілятора.

, ВИДАЛЕННЯ ЗАЛИШКІВ
• Щоб видалити залишки з-під пінцетів із нержавіючої сталі, змочіть  
 тампон спиртом. 
• Обережно протріть пінцети тампоном, доки всі залишки не буде   
 видалено.
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, УВАГА! Переконайтеся в тому, що ватний тампон лише змочено, а не  
 просякнуто спиртом, оскільки це може призвести до пошкодження  
 епілятора.

, ЧИЩЕННЯ ГОЛОВКИ БРИТВИ ПІСЛЯ КОЖНОГО ВИКОРИСТАННЯ
• Переконайтеся, що епілятор вимкнено та від’єднано від мережі   
 живлення.
• Натисніть кнопку фіксатора головки й зніміть головку бритви.
• Зніміть лезо та тример, помістивши пальці на блок і потягнувши догори.
• Обережно струсіть лезо та тример, щоб видалити волосся.   
 Скористайтеся щіткою для чищення й очистьте тримери та корпус  
 бритви.
• Встановіть лезо й тример на місце.
, ПРИМІТКА. Не використовуйте щітку для чищення сітки, оскільки це  
 може призвести до пошкодження.

, ЧИЩЕННЯ ГОЛОВКИ ДЛЯ ПЕДИКЮРУ ПІСЛЯ КОЖНОГО   
 ВИКОРИСТАННЯ
• Переконайтеся, що епілятор вимкнено та від’єднано від мережі   
 живлення.
• Натисніть кнопку фіксатора насадки та зніміть насадку для педикюру.
• Щоб очистити валик насадки, обережно обробіть його спеціальною  
 щіткою для чищення.
, Примітка: насадки для педикюру не можна мити водою.

, ЧИЩЕННЯ НАСАДКИ ЩІТКИ ДЛЯ ПІЛІНГУ ПІСЛЯ ВИКОРИСТАННЯ
• Переконайтеся, що епілятор вимкнено та від’єднано від мережі   
 живлення.
• Натисніть кнопку фіксатора насадки й зніміть насадку для пілінгу.
• Для чищення промийте щетинки під водою та дайте насадці висохнути.

  ВИЛУЧЕННЯ БАТАРЕЇ

• Перед утилізацією пристрою із нього слід дістати батарею.
• Перед тим як діставати батарею із пристрою, його треба від'єднати від  
 мережі живлення.
• Увімкніть пристрій і розрядіть його до кінця.
• Спочатку зніміть із приладу насадку.
• За допомогою маленької викрутки викрутіть гвинт із нижньої частини  
 приладу.
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• Від’єднайте від приладу декоративну панель.
• Потягніть і зніміть внутрішній корпус, щоб отримати доступ до   
 електронної плати й батареї.
• Переріжте дроти з обох боків батареї. Витягніть батарею.
• Утилізуйте батарею належним чином.

H ЗАХИСТ НАВКОЛИШНЬОГО СЕРЕДОВИЩА

Для уникнення нанесення шкоди навколишньому середовищу та 
здоров'ю людей, що пов'язана із використанням небезпечних 
речовин в електричних та електронних товарах, позначені 
вказаним символом пристрої не слід утилізувати разом із 
невідсортованим побутовим сміттям. Такі пристрої підлягають 
відновленню, повторному використанню або переробці.
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Благодарим Ви, че закупихте нов продукт на Remington. Моля, прочетете 
внимателно инструкцията за употреба и я запазете.

F   ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

ВНИМАНИЕ: Уредът се нагорещява. Пазете го далеч от достъпа на деца по 
всяко време.
1 Този уред може да бъде използван от деца над 8-годишна възраст и  
 хора с намалени физически, сетивни или умствени възможности, или  
 липса на опит и знания, освен ако са наблюдавани /инструктирани и  
 разбират свързаните рискове. Децата не бива да си играят с уреда.  
 Почистването и поддръжката на уреда не трябва да се правят от деца,  
 освен ако те са над 8-годишна възраст и са наблюдавани. Пазете уреда  
 и кабела му далеч от достъпа на деца под 8-годишна възраст.
2 Този уред никога не трябва да се оставя без надзор, когато е включен в  
 електрическата мрежа, освен когато се зарежда.
3 Поставяйте уреда само на топлоустойчиви повърхности.
4 Не използвайте уреда, ако е повреден или не работи изправно.
5 Ако кабелът се повреди, незабавно прекратете употребата и върнете  
 уреда в най-близкия до Вас оторизиран сервиз на Remington за   
 поправка или замяна, за да се избегнат рискове.
6 Не използвайте приставки, различни от тези, които ние предоставяме.
7 Не увивайте и не огъвайте кабела, не го увивайте около уреда.
8 ЗАБЕЛЕЖКА: Този продукт е предназначен единствено за безжична  
 употреба.
9 Внимавайте никога да не мокрите кабела или щепсела.
10 Не включвайте или изключвайте уреда с мокри ръце.
11 Подходящ за използване във вана или душа.
12 Уверете се, че уредът е изключен от бутона и от електрическата мрежа
 преди да го почиствате.
13 Не използвайте уреда с повреден или счупен цилиндър с пинцети, тъй  
 като може да се стигне до нараняване.
14 Този уред не е предназначен за комерсиална употреба и употреба във
 фризьорски салони.
15  Този уред следва да бъде зареждан с одобрените изолирани за  
 безопасност адаптери PA-0510E ( за Европа) или PA-0510U  (за
 Великобритания) с изходящ капацитет от 5 dc; 1000mA.
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C  ОСНОВНИ ХАРАКТЕРИСТИКИ

1 Пинсети
2 Накрайник за перфектен ъгъл 
3 Подвижна главата, която може да се измива
4 Въртяща се глава
5 Прецизна лампичка
6 Включване/Изключване -2 скорости
7 Индикатор за слаба батерия/зареждане
8 Вход на захранването
9 Бутон за освобождаване на главата
10 Дръжка против плъзване
11 Накрайник за детайли
12 Масажен накрайник с Алое Вера
13 Гребен за бикини зоната
14 Бръснеща глава
15 Глава за педикюр
16 Глава ексфолираща четка 
17 Четка за почистване (не е показана)
18 Чантичка (не е показана)
19 Адаптер за зареждане (не е показана)

C  ПОДГОТОВКА ЗА УПОТРЕБА

Бъдете внимателни при първото използване на уреда, тъй като всеки нов 
продукт  е възможно да се нуждаете от малко време, за да се запознаете с 
него. Отделете време за изучаване на характеристиките му и ние сме 
уверени, че ще се наслаждавате на пълноценното му използване дълги 
години.

, ИНСТРУКЦИИ ЗА ЗАРЕЖДАНЕ
• Винаги се уверявайте, че ръцете, епилатора и адаптера са сухи преди  
 зареждане.
• Преди да използвате епилатор Remington® за първи път го заредете за  
 4 часа за първоначална употреба и за всяко зареждане след това. Едно  
 пълно зареждане позволява 40 минути безжично използване.
• Уверете се, че уредът е изключен.
• Свържете адаптера за зареждане към продукта и след това към   
 електрическата мрежа.
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• Индикаторът за зареждане ще свети в зелено докато се зарежда.
• Зареждайте за времето, посочено по-горе.
• Индикаторът за зареждане ще свети в зелено докато се зарежда.
• Използвайте продукта, докато батерията покаже се изхаби. Това се  
 обозначава от светеща червена светлина.
, ЗАБЕЛЕЖКА: Този продукт е предназначен единствено за безжична  
 употреба. Епилаторът не може да бъде включен докато се зарежда. Не  
 опитвайте да използвате епилатора, докато е включен в   
 електрическата мрежа.
• Вашата самобръсначка не може да се свръхзарежда. Ако продуктът  
 няма да се използва за продължителен период от време /2-3 месеца/,  
 трябва  да го изключите от контакта и да го приберете за съхранение.  
 Заредете уреда напълно, когато искате да го използвате отново.

, ОБЩА ИНФОРМАЦИЯ ЗА  ЕПИЛАЦИЯТА
• Този епилатор Remington е проектиран с цел да направи   
 отстраняването на нежеланите косми максимално ефективно, нежно и  
 лесно. Въртящите се пинсети хващат дори и най-късите косми    
 (минимална дължина 0,5 мм и ги издърпват от корените. Космите,  
 които израстват след това са меки и тънки. Епилацията оставя кожата  
 ви гладка и без косми за няколко седмици. 
• Ако не сте използвали епилатор преди, или ако не сте се  
 епилирали за дълъг период от време, може да ви отнеме малко време  
 докато кожата ви се адаптира към епилацията. 
• Дискомфортът, който се изпитва отначало, значително намалява с  
 всяка следващата употреба и кожата се приспособява към процеса.
• Използването на епилатор може да предизвика зачервяване или   
 дразнене на кожата. Това е нормална реакция, която бързо ще изчезне.  
 Но, трябва да се консултирате с лекаря си, ако възпалението не   
 изчезне в рамките на три дни. Всички методи за отстраняване на косми  
 от корена може да доведат до растящи навътре косми в зависимост от  
 състоянието на кожата и космите. Редовната ексфолиация помага за  
 предотвратяване на растящи навътре  косми. 
 В някои случаи може да възникне възпаление на кожата, когато   
 бактерии проникнат през кожата (напр. Когато плъзгате уреда по  
 кожата).  
 Цялостно почистване на епилиращата глава преди всяка употреба ще  
 сведе до минимум риска от инфекция.
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F   ИНСТРУКЦИИ ЗА ИЗПОЛЗВАНЕ

• Този епилатор е подходящ за мокра или суха епилация и може да 
 бъде използван и под душа.
• Този епилатор е само за безкабелна употреба.

E ПОЛЕЗНИ СЪВЕТИ
• Когато използвате епилатора за първи път е най-добре да го пробвате
 върху малка площ, за да свикнете с процеса на епилация.
• Оптималната дължина на космите за епилация е между 2-5 мм.  
• Епилацията е по-лесна и по-удобна.
• Вземете топла вана или душ преди епилация и ексфолирайте, за да  
 премахнете мъртвите клетки на кожата. Това ще направи кожата ви
 по-лесно поддаваща се на процеса на епилация, като го направи не  
 толкова неприятен.
• Епилирайте вечер, така че всяко възможно зачервяване да може да  
 изчезне през нощта.
• След употреба можете да използвате крем за тяло, или лосион с алое  
 да успокоите кожата и да намалите раздразнението й.
• Ексфолирайте редовно, за да се избегнат растящи навътре косми.

, ЗАЩО ДА СЕ ЕКСФОЛИРАТЕ
• Ексфолирането предотвратява  растящите навътре косми. Растящи  
 навътре косми се появяват, когато растящ косъм се завърти под   
 кожата, вместо да расте навън както трябва. Това води до често   
 болезнена червена подутина и възможна инфекция. Като използвате
 Ексфолиращата Четка, доставена с този продукт, ще спомогнете да се  
 намалят растящите навътре косми или инфекции.

, МОКРА УПОТРЕБА
• Уверете се, че кожата е влажно. За допълнителен комфорт може да се  
 добави нанесете на кожата душ гел по време на употреба. Най-добре  
 да опитате различни методи, за да решите кой е вашия предпочитан  
 метод за епилация.
, ЗАБЕЛЕЖКА: След всяко мокро използване с душ гел, почистете   
 епилатора под течаща вода.

, СУХА УПОТРЕБА
• Преди епилация се уверете, че кожата е чиста, суха и не е с крем или  
 масла по нея.
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• Разтъркайте кожата в зоната за епилиране, за  да вдигнете най-късите  
 косъмчета за оптимизиране на епилацията.
• Включете епилатора на желаната скорост:
• НИСКА скорост се препоръчва за фини косми
• ВИСОКА се препоръчва за груби косми или по-силно окосмяване
• Като използвате  свободната си ръка, дръжте кожата опъната, така че  
 космите да стоят изправени. Поставете епилатора на равно, така че  
 пинсетите да са под ъгъл 90° и наравно срещу кожата. Накрайника за
 Перфектен Ъгъл ще гарантира оптималния за пинсетите ъгъл  (Диаграма A).
• Използвайте малки кръгови движения, бавно и внимателно  плъзгайте   
 епилатора по кожата. Това кръгово движение е най-ефективният метод  
 и прави процеса по-малко неприятен. Алтернативно,  употребявайте  
 епилатора с бавно, непрекъснато движение срещу растежа на космите  
 (Диаграма В).
• Повторете във всяка област, докато всички нежелани косми бъдат  
 отстранени.
• След епилация изключете епилатора.

, ЕПИЛАЦИЯ на РЪКА/ КРАК : (Диаграмата С)
• Епилирайте от по-ниската част на ръката, крака и бавно се
 придвижвайте нагоре. За епилиране зад лакътя/коляното дръжте  
 ръката/крака изправени, за да опънете кожата.

, ОБЕЗКОСМЯВАНЕ НА ПОДМИШНИЦИ И БИКИНИ: (Диаграма D и E)
• Моля, имайте предвид, че тези области са особено чувствителни. Но  
 тази чувствителност ще намали след многократна употреба. За повече  
 комфорт, уверете се, че държите кожата опъната и че космите са на
 оптималната дължина от 2-5 мм. Ако е минал продължителен период  
 от време, откакто сте използвали епилация в тази зона, подстрижете  
 космите с Remington® тример за бикини или козметичен тример преди  
 епилацията.
• Препоръчително е да използвате НИСКА скорост или представката за  
 детайли за тези чувствителни зони.

, ЛИЦЕВА ЕПИЛАЦИЯ
• Използвайте представката за детайли.
• Поставете епилатора под ъгъл от 90° към кожата и движете
 епилиращата глава с кръгови движения.
, ЗАБЕЛЕЖКА: Да не се използва за премахване на косми от веждите.
• Пазете продукта далече от косата на скалпа, веждите и миглите.
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, ПРЕЦИЗНА ЛАМПИЧКА
• Прецизната лампичка е вградена в бутона за Включване и  Изключване  
 (ON/OFF), за да ви помогне да видите всеки косъм.

, НАКРАЙНИК ЗА ДЕТАЙЛИ
• Накрайника за детайли е предназначен за малки площи (включително
 лицето) и епилация на конкретни малки зони.
• Уверете се, че епилатора е изключен.
• Махнете накрайника за перфектен ъгъл или масажния накрайник.
• Поставете накрайника за детайли в съответния процеп в горната част  
 на епилатора.
• Внимателно натиснете накрайника за детайли на място, докато чуете  
 "щракване".

, МАСАЖЕН НАКРАЙНИК с АЛОЕ ВЕРА
• Масажният накрайник  е предназначен за нежна епилация.
• Уверете се, че епилаторът е изключен.
• Махнете накрайника за перфектен ъгъл или накрайника за детайли.
• Поставете накрайника за масаж в съответния процеп в горната част на  
 епилатора.
• Внимателно натиснете накрайника за детайли на място, докато чуете  
 "щракване".

, БРЪСНЕЩА ГЛАВА
• Бръснещата глава осигурява гладко бръснене за чувствителни зони.
• Уверете се, че епилатора е изключен.
• Натиснете бутона за освобождаване на главата и махнете епилиращата  
 глава.
• Поставете бръснещата глава, докато щракне на място.
• Дръжте самобръсначката под ъгъл от 90° към кожата и я движете  
 срещу посоката на растежа на космите.

, ПОДСТРИГВАНЕ И ОФОРМЯНЕ
• Прикачете приставката за бикини.
• Дръжте тримера под прав ъгъл към кожата и натискайте надолу леко.
• Оформете зоната по ваше желание.

, ГЛАВА ЕКСФОЛИРАЩА ЧЕТКА
• Ексфолиращата четка се върти, за да премахне мъртвите клетки от  
 повърхността на кожата и помага за предотвратяване на растящи  
 навътре косми.
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• Уверете се, че епилаторът е изключен.
• Натиснете бутона за освобождаване на главата и махнете епилиращата  
 глава.
• Поставете Главата Ексфолираща четка на място, докато се фиксира с  
 щракване.
• За най-добри резултати навлажнете кожата с вода и нанесете душ гел.
• Включете устройството на НИСКА скорост.
• Прилагайки лек натиск минете с четката по кожата, като се насочвате  
 към желаните области. Ако е нужно, ексфолиращата четка  може да  
 работи и на ВИСОКА скорост.
, ЗАБЕЛЕЖКА: Ексфолиращата четка не трябва да се използва по лицето  
 или върху чувствителни зони.
• Може да се използва върху мокра или суха кожа.

, ГЛАВА за ПЕДИКЮР
• ГЛАВАТА  ЗА ПЕДИКЮР се върти леко, за да премахне нежно твърдата,  
 сухата кожа от краката.
• Уверете се, че епилаторът е изключен.
• Натиснете бутона за освобождаване на главата и махнете епилиращата  
 глава.
• Включете устройството  на НИСКА скорост.
• Поставете  Главата за Педикюр, докато щракне на място.
• Прилагайте лек натиск и  плъзгайте валяка върху твърдата кожа, която  
 желаете да премахнете. Не натискайте твърде силно.
• След 2-3 секунди спрете и проверете кожата. Повтаряйте този процес,  
 докато получите желания ефект. Ако е нужно, Главата за Педикюр   
 може да работи и на ВИСОКА скорост.
, Забележка: Главата за Педикюр е предназначено само за употреба за  
 краката. НЕ използвайте върху никоя друга част от тялото.
• Не използвайте върху мокра кожа.
• Не използвайте в същата област за повече от 2-3 секунди в рамките на  
 една процедура.

, ВНИМАНИЕ
• За ваша защита епилаторът може да забави или дори да спре, ако е  
 твърде плътно притиснат към кожата.
• Не използвайте епилиращата глава върху възпалена кожа или кожа с  
 разширени вени, обриви, петна, бенки или рани без консултация с  
 лекар. Хората с намалена имунна реакция например по време на   
 бременност, или хора, които страдат от захарен диабет, хемофилия или  
 имунна недостатъчност трябва също да се консултира с лекаря си  
 преди да използват този продукт.
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• Не използвайте Ексфолиращата Четка или Главата за Педикюр върху  
 разранена, възпалена или раздразнена кожа или брадавици или други  
 подутини.
• По хигиенни причини не позволявайте на друг човек да използва  
 вашия епилатор. Препоръчва се да се използва само от един човек.

C  ЧИСТЕНЕ И ПОДДРЪЖКА

• За да се осигури дълготрайна работоспособност на епилатора,
 почиствайте главата на епилатора редовно.

, ПОЧИСТВАЙТЕ ЕПИЛИРАЩАТА ГЛАВА СЛЕД ВСЯКО ПОЛЗВАНЕ
• Уверете се, че  епилаторът е изключен и от копчето, и от   
 електрическата мрежа.
• Натиснете бутона за освобождаване на главата и отворете механизма  
 на главата (диаграма F).
• Обърнете механизма на главата  надолу.
• Главата на епилатора може да се свали и изплаква, за да се почисти. За  
 оптимално почистване; с четка почистете пинсетите от косми преди  
 изплакване.
• Въпреки, че епилаторът е подходящ за употреба под течаща вода, не се  
 препоръчва да потапяте уреда под вода.
, ЗАБЕЛЕЖКА: Не потапяйте уреда напълно под вода. Главата на   
 епилатора може да бъде потопена, след като тя е била отстранена от  
 тялото на епилатора. 

, ЗА ДА ПРЕМАХНЕТЕ ОСТАТЪЦИТЕ:
• За да премахнете остатъците от пинсетите от неръждаема стомана, 
 навлажнете тампон с алкохол/спирт. 
• Леко прокарайте тампона по пинсетите докато остатъците бъдат   
 отстранени.
, ВНИМАНИЕ: Уверете се, че памучния тампон не е твърде навлажнен с  
 алкохол/спирт, тъй като това може да повреди епилатора.

, ПОЧИСТВАНЕ НА БРЪСНЕЩАТА ГЛАВА СЛЕД ВСЯКА УПОТРЕБА 
• Уверете се, че  епилаторът е изключен и от копчето, и от   
 електрическата мрежа.
• Натиснете бутона за освобождаване на главата и махнете бръснещата  
 глава от епилатора.
• Махнете острието и тримера  като поставите пръстите си от двете  
 страни на уреда и дръпнете нагоре.
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• Леко разклатете острието и тримера на уреда, за да премахнете   
 космите.
• Използвайте почистваща четка за почистване на  тримерите и корпуса  
 на самобръсначката.
• Смяна на  острието и тримера на уреда.
, ЗАБЕЛЕЖКА: Никога не използвайте четката за почистване на   
 бръснещата мрежа, тъй като може да го повреди.

, ПОЧИСТВАНЕ НА ГЛАВАТА ЗА ПЕДИКЮР СЛЕД ВСЯКА УПОТРЕБА
• Уверете се, че епилаторът е спрян от бутона и е изключен от   
 захранването.
• Натиснете бутона за освобождаване на главата и махнете главата за  
 педикюр.
• За да почистите, внимателно изчеткайте ролката с четка за почистване.
, Забележка: Главата за педикюр не може да се мие.

, ПОЧИСТВАНЕ НА ГЛАВАТА С ЕКСФОЛИРАЩА ЧЕТКА СЛЕД УПОТРЕБА
• Уверете се, че епилаторът е спрян от бутона и е изключен от   
 захранването.
• Натиснете бутона за освобождаване на главата и махнете   
 ексфолиращата четка.
• За да почистите, изплакнете четката под водна струя и я оставете да  
 изсъхне.

 ИЗВАЖДАНЕ НА БАТЕРИЯТА

• Батерията трябва да бъде махната от уреда, преди той да се скрапне.
• Уредът трябва да бъде изключен от захранването, когато вадите   
 батерията.
• Включете уреда и разредете батерията до край.
• Започнете с махването на главата от уреда.
• С малка отвертка махнете винта в долната част на уреда.
• Освободете декоративния панел от уреда.
• Дръпнете и плъзнете навън вътрешния корпус, за да разкриете   
 печатната платка и батерията
• Отрежете кабелите в двата края на батерията. Извадете батерията.
• Изхвърлете батерията на правилното място.

 БЪЛГАРСКИ

G
B

D
N

L
F

E
I

D
K

S
FI

N
P

SK
C

Z
HU

N
PL

RU
TR

RO
G

R
SI

BG
H

R
U

A
A

E



204

H ЗАЩИТА НА ОКОЛНАТА СРЕДА

За да се избегнат проблеми с околната среда и здравето поради 
наличието на опасни вещества в електрическите и електронни 
стоки, уредите не трябва да се изхвърлят заедно с несортираните 
общински отпадъци, а трябва да се възстановяват, използват 
повторно или рециклират.

 БЪЛГАРСКИ
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Model No EP7035
Taşıma ve nakliye sırasında dikkat edilecek hususlar :
-         Ürünü düşürmeyiniz
-         Darbelere maruz kalmamasını sağlayınız
-         Cihazı nakliye sırasında orijinal ambalajında taşıyınız.

Bakanlıkça tespit ve ilan edilen kullanım ömrü 7 yıldır.
Çin Halk Cumhuriyetinde üretilmiştir.

Изделие использовать по назначению в соответствии с инструкцией по эксплуатации
120-240В~50/60Гц 5 В 1 A

17/INT/ EP7035  T22-0005051 Version 05 /17
Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,
or one of its subsidiaries
VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 73479 Ellwangen, 
Germany
www.remington-europe.com
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